
| MUSEION

Cyőómua, Subotica, Szabadka
2012.



1115 <





MUSEION

Суботица / Szabadka / Subotica
2012.



Главни и одговорни уредник / Fő 65 felelős szerkesztő / Glavni i odgovorni urednik:
Hulló István

Уредништво / Szerkesztőség / Urednistvo:
Nevenka Bašić Palković

Mirko Grlica
Kajdocsi Lovász Gabriella
Korhecz Papp Zsuzsanna

Преводиоци / Fordítók / Prevoditelji:
Molnár Anna

Лектори / Lektorok / Lektori:
Nevenka Bašić Palković

Bubos Marki Otilia
dr Petar Vuković

Фотографије / Fényképek / Fotografije:
Hevćr Miklós

Издавач / Kiadó / Nakladnik:
Градски My3ej Суботица

Varosi Miizeum Szabadka
Gradski muzej Subotica

Штампа / Nyomda / Tisak:
Printex, Subotica

Tupax / Példányszám / Naklada:
400



Садржај – Tartalom – Sadriaj

Археолошко одељење – Régészeti osztaly – Arheolodki odjel

НЕДА ДИМОВСКИ – АГНЕШ CEKEPEIIL: Коњанички гроб са Хинге als 7

Библиотека – Konyvtar – Biblioteka

НЕВЕНКА БАШИЋ ПАЛКОВИЋ: Вукови јубилеји – 225. годишњица рођења и 165.

годишњица победе његове реформе al акконикокикоккааакиаакааккакакааниваквакаиљоаацаакааккљакиакна 20

Етнолошко одељење – Néprajzi osztily – Etnoloski odjel

РАРРАВРАТ А Vijüljazeszzeszsssésssszssszszszszazzzszzsézezzzzsvisezészészzzonszzszztsszssézosszssékű 30

Историјско одељење – Torténelmi osztály – Povijesni odjel

MIRKO GRLICA: Dijapozitivi iz elektro-bioskopa-Nedostajuéi зертеп и biografiji

Aleksandra Lifke .

Педагошко одељење – Pedagógiai osztily – Pedagoski odjel

GAZSO HARGITA: Becsingettek. Iskolatorténeti kidllitds a Topolyai Mizeumban ........... 54

RAFFAI JUDIT: A népi hagyomdnyok elnevezésii valaszthaté tantdrgy programja аг

dltaldnos iskola magyar nyelvű elsé 65 mdsodik osztálya SZÁMÁTA .. ééé as 64

Природњачко одељење – Természettudomanyi osztaly – Prirodoslovni odjel

ДУШИЦА ЗРНИЋ: Самоникло јестиво биље у суботичком региону al 80

Рестаураторско одељење – Restaurdtor osztily – Restauratorski odjel

KORHECZ PAPP ZSUZSANNA: Schmitt József portréinak restaurálása lt a 102

Уметничко одељење – Miivészettorténeti osztaly – Umjetnicki odjel

OLGA K. NINKOV: Prva izlozba Nacionalnog salona u Subotici (1903) .. кк 122

LJUBICA VUKOVIC DULIC: Skulpture Ane Bešlić u Gradskom тигеји u Subotici ...... 136



Штампање oBe публикације омогућили cy:
Az évkonyv megjelenését timogattak:
Tiskanje ove publikacije omogucili su:

nka
Nemzeti Kulturalis Alap

TPAJI СУБОТИЦА
SZABADKA VAROS
GRAD SUBOTICA
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Агнеш Секереш – кустос археолог

КОЊАНИЧКИ ГРОБ СА ХИНГЕ

Апстракт: Коњанички гробови из периода досељавања Мађара, са специфичним
начином парцијалне сахране коња, у Бачкој представљају ретке налазе пропраће-
не у литератури углавном подацима о археолошким прилозима, док с друге стра-
не ниједан људски скелет није очуван или анализиран. Стога, делимично очувани
људски и коњски скелетни остаци са Хинге депоновани у Градском музеју Суботи-
ца иницирали су писање рада у коме су представљени до сада документовани на-
лази коњаничких гробова, као и метричке, морфолошке, патолошке и неметричке
карактеристике јединог очуваног људског скелета из коњаничког гроба који потиче
са територије Бачке. Промене на скелету су разматране у светлу могућег модела оку-
пације мађарског ратника-коњаника Х века. Уочене механичке ентезопатије и пато-
лошке промене, ограничене могућношћу само унилатералног посматрања (осим у
случају тибија) и некомплетном очуваношћу скелета, нису пружиле довољно пода-
така 3a реконструкцију уобичајних активности. Међутим, поједине уочене каракте-
ристике (туберкулум на антериорној ивици форамен магнума, синдром сударања
или компресије у рамену, егзостоза на месту припоја Пр. tibiofibulare anterius) могу
представљати корисне компаративне податке приликом анализа налаза истог ис-
торијског и археолошког контекста са територије Карпатског басена где су налази
коњаничких гробова заступљени.

Кључне речи: коњанички гроб, Х век, Хинга, Бачка, остеоархеологија

УВОД

Локалитет Хинга се налази на узвишењу уз североисточну обалу Лудашког је-
зера. Реч је о вештачкиј хумци! поткрај насеља Носа. Време настанка хумке није
познато, иако са самехумке и из њене ближе околине потиче мноштво археолошких
налаза, од праисторије до средњег века.“ Најзначајнија ископавања вршена су у две
кампање 1948-49. године, када је пронађено 138 средњовековних гробова. Налази

! Хумка се налази на надморској висини од 108 м.
? Види литературу.
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датују некрополу и насеље, које се простире источно од гробља, од XI до XV века
(Safarik, Sulman 1954: 5-55).

Дрхеолошка документација не садржи податке о проналаску и доспећу налаза 3
коњаничког гроба у Градски музеј. Добро запакована кутија са остацима људског и
коњског скелета била је смештена у остеолошком делу археолошког депоа. Очувани
скелетни остаци, лобања и део костију ногу (дистални део предњег и задњег десног
екстремитета“), указују на обичај парцијалног сахрањивања коња.

Десна половина људског скелета недостаје јер је гроб вероватно поремећен кас-
нијим укопима. На лобањи се налази натпис који нам даје једине податке о лока-
литету, датовању и времену проналаска овог археолошког налаза: ,HINGA ALATT,
LOVAS SIR X. SZA., 1957. VI. 8." (y преводу: у подножју Хинге, коњанички гроб, X
век, 8. 6. 1957).

О оријентацији гроба и могућим осталим налазима немамо податке. По начину
схрањивања покојника са парцијалним скелетом коња, гроб се може датовати у Х
век, у период досељавања Мађара.

Слика 1. Очуване кости коњског скелета. Фото: Миклош Хевер.

У северном делу Бачке пронађени су досад само спорадични налази коњанич-
ких гробова из овог времена. На основу литературе познати су нам (в. мапу“):
2. Хоргош (Носа) – Переш (Horgos/Nosza – Pörös): 1870. године пронађен је људски
и парцијални коњски скелет, гвоздена узенгија и фрагмент жвале и апликације са
коњске опреме (Szél 1872: 40–43; Balint 1991: 224);
3. Хоргош – Камараш (Horgos – Kamards – Rock I. foldje): 1894. године откривено је
16-20 германских гробова и међу њима коњанички гроб са узенгијама (Tergina 1894:
205; Szekeres 1971: 9; Bálint 1991: 224);
4. Суботица – Неђхаломдиле (Szabadka – Мерућајота 6): 1942. године пронађен
је гроб. Од налаза документоване су апликације у виду розета, са коњске опреме
(Balint 1991: 248);
5. Мали Песак (Kishomok): 50-тих година, TOKOM земљаних радова, пронађен је људ-
ски скелет, делови скелета коња и сребрне апликације“ (Szekeres 1971: 92);

? Подаци нису потврђени од стране стручњака.
? Под редним бројем 1 је обележена Хинга.
5 Према усменом сопштењу мештана.
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6. Хајдуково – Физфашор (Hajdujdrds – Fiizfasor): 1957. године пронађен је коњанич-
ки гроб. У Градски музеј је доспела само гвоздена узнгија (Szekeres, Ricz 1998: 19);
7. Хајдуково – Чурго (Переш) (Hajdujdrds – Сзитрб/Рбтб5): 1960. године пронађен је
коњанички гроб, од налаза се у Музеју чувају само пар узенгија и жвале (Balint 1991:
248; Szekeres, Ricz 1988: 86, фотографија);
8. Мале Пијаце — обала Киреша (Kispiac – Korospart – Szalatornya): 1964. године про-
нађни cy људски и коњски скелетни остаци. Према подацима нађене су и сребрне
апликације“. У Музеју се према наводима налази људска лобања (Farkas 1971: 209;
Szekeres 1971: 91-92);
9. Палић – Жута обала (Palics – Sdrgapart): 1984. године током земљаних радова про-
нађена је гвоздена узенгија (Szekeres, Ricz 1998: 119);
10. Мале Пијаце – Богарзо (Kispiac – Bogárzó): 2008. године Музеј је Ha поклон добио
гвоздену узенгију и коњске жвале". Налази вероватно потичу M3 коњаничког гроба
који је уништен приликом копања канала.

Мапа локалитета са коњаничким гробовима у северној Бачкој

МАТЕРИЈАЛ И МЕТОД

Очувани људски скелетни остаци гроба са Хинге састоје се од добро очуване ло-
бање и костију лица (није очувана само мандибула, док су назалне кости фрагмен-
товане). Кости посткранијалног скелета представљене су левим хумерусом и кости-

¢ Према усменом сопштењу мештана.
7 Поклон Ласла Вереша.
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ма левог подлакта (обе кости имају делимично оштећене окрајке), левим фемуром
(фрагментованог великог трохантера), тибијама (оштећених окрајака) и са дисталне
2/3 дијафизе десне фибуле“.

Очувано је шест зуба (11, 14, 15, 22, 23, 24), седам зуба је заживотно (16, 17, 18,
25-28), а три постмортално изгубљено (12, 13, 21). Мандибуларни канин је залепљен
у алвеоли зуба 13, вероватно након подизања скелета 1957. године.

С обзиром на очуваност скелетних остатака пол је утврђен на основу морфо-
лошких карактеристика лобањских костију (Buikstra, Ubelaker 1994: 19-20), док
је оквирна старост добијена на основу облитерације лобањских шавова (Buikstra,
Ubelaker 1994: 32–36, 38; Mann et al. 1987).

Скелетне Mepe и индекси, као и категоризација телесног раста, утврђени cy пре-
ма упутствима Мартина и Салера (Маг п, Saller 1957: 426–596), док је категориза-
ција мера и индекса на лобањи спроведена према препоруци Алексејева и Дебеца
(Алексеев, Дебец 1964: 114–117). Телесна висина је процењена коришћењем Сјовол-
дове формуле 3a највећу дужину фемура (Sjovold 1990).

Палеопатолошке анализе су ограничене на макроскопско посматрање (Ortner
2003; Roberts, Connell 2004: 34–42).

Избор посматраних неметричких варијанти условљен је очуваношћу скелетних
остатака, а бележење се заснива на препорукама неколико аутора (Finnegan 1978;
Saunders 1989; Hauser, De Stefano 1989; Saunders, Rainey 2008).

РЕЗУЛТАТИ

Лобању индивидуе сахрањене са коњем на Хинги одликују морфолошке карак-
теристике мушког пола. Карактеристике облитерације шавова лобањског свода
дају 53 резултат (35-40 година), док латерално-антериорна места дају 56 резултат
(50-55 година) (Buikstra, Ubelaker 1994: 32–36, 38). Комплетна ендокранијална об-
литерација коронарног, сагиталног и ламбдоидног шава, као и степен облитерације
sutura incisiva, медијалног дела антериорног, постериорног и попречног палатинал-
ног шава, са знатном али не и комплетном облитерацијом, указују да латерално-
антериорна места облитерације можда дају поузданији резултат (Buikstra et al. 1994:
32–36, 38; Mann et al.1987). Оквирно реч је о одраслој индивидуи средњих година.

Метричке и таксономске карактеристике скелета (табела 1, табела 2, сл. 2)

Лобања је средње дуга, средње широка, мезокрана, средње висока, ортокрана,
метриокрана, потиљак је веома слабо батрокран, средње широко чело је метриоме-
топ категорије. Горње лице је ниско, средње широко, мезен категорије. Корен носа
је широк, орбитални индекс је хамеконичан, назални индекс је лепторин. Облик је

% Људски скелетни остаци из коњаничких гробова наведени у стручној литератури нису сачувани.
Према Фаркашу лобања из Малих Пијаца ce налазила у Музеју (Farkas 1971: 209), мада у депоу није
уочена. Приликом измештања Музеја на нову, садашњу локацију могуће је да није пренета у одговарјући,
археолошки депо.
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у вертикалној норми сфеноид, у окципиталној – кућа. Процењена телесна висина
робустне индивидуе спада у средњу категорију, на граници са средње високим рас-
том (166,7 цм). Очувани фемур има еуримерични, а тибије еурикнемички индекс.

Патолошке прамене на костима лобање и лица

На костима лица уочена је девијација носног септума, те заживотно настале фракту-
ре назалних костију, док се на бази лобање налази туберкулум на средини антери-
орне ивице форамен магнума.
Назалне кости су на средини благо испупчене и повијене у десно. Линија фрактуре
видљива је на унутрашњој страни, попречно преко целе десне кости, док се од сре-
дине горње ивице леве кости пружа косо, наниже и упоље, у дужини од око 4 мм
(сл. 4, десно).
На средини антериорне ивице форамен магнума (јогатеп тарпит) – на позицији
тачке basion – уочен је туберкулум, који се пружа постериорно (сл. 3, лево). Сагитал-
ни дијаметар туберкулума је 2 мм, трансферзални 3 мм.

Табела 1. Основне кранијалне мере и индекси индивидуе из коњаничког гроба
са Хинге. М – Martin, Saller 1957.

ML 182 M23 517 M50 23 M6 - M8/1 78

M5 103 M26 123 M51 d.40s.40 M69 - M17/1 74,1

M8 142 M27 130 M52 d.30s.30 M70 - M17/8 95

M9 97 M28 110 M54 23 M71a - M20/1 63,7

MIO 116 M40 92 M55 48 M20/8 81,6

MIL 123 M44 95 M60 54 M9/8 68,3

MI2 118 M45 1317 M61 62 M47/45 -

М13 109 M46 92 M62 41 M48/45 — 51,9?

М17 135 M47 - M63 37 M52/51 75

M20 116 M48 68 M65 - M54/55 — 479
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Табела 2. Основне посткранијалне мере и индекси индивидуе из коњаничког
гроба са Хинге. М – Martin, Saller 1957.

HUMERUS RADIUS FEMUR TIBIA
d. K d. K d. s. d. ú

MI - 304 MI - 254 MI - 46 MI 378 — 378
M2 - 300 M4 - 18 M2 - 443 Mla 386 386

M - 64 M5 - 13 M6 - 34 M6 - -
M5 - 24 M7 - 29 M8a 35 33

M6 - 21 ULNA M8 - 97 M9a 26 24

M - 70 M9 - 29 М10а 95 94
M9 - 4 MI - 278 MO - 28 M9a/8a 742 72,7
MIO - 46 M3 - 49

M71 - 230 - FIBULA
96,5 MI - -

Слика 3. Индивидуа M3 коњаничког гроба са Хинге. Лево. Туберкулум Ha средини
антериорне ивице форамен магнума. Средина. Апсцеси на левој максили. Десно.

Ерозивне лезије на великом туберкулуму левог хумеруса.

Патологија зуба и вилица

Трагови каменца су присутни на зубима, иако постмортално оштећени. Каријесне
лезије нису уочене. Парадентоза је очита са средњим степеном изложености корена од
4 мм. Апсцеси су уочени код пет зуба (16, 25, 26, 27, 28) (сл. 3, средина). На предњем rpe-
бену леве мандибуларне јаме забележене су ерозивне лезије.

Патолошке промене на посткранијалном делу скелета
Уочене промене које указују на степен функционалности раменог зглоба су еро-

зивне лезије на горњој страни великог туберкулума (tuberculum majus) (сл. 3, десно) и
на уском жлебу анатомског врата између главе и раменичних кврга, док су остеофити
уочени на горњој страни великог (tuberculum majus) и малог туберкулума (tuberculum
minus). На глави хумеруса присутни су маргинални остеофити израженији на доњој
ивици.

Промене на лакатном зглобу карактеришу мањи маргинални остеофити (у виду
танког, мало издигнутог коштаног руба) на зглобном делу дисталног окрајка хумеруса
и полумесечасте зглобне глачице улне (incisura trochlearis), и остеофити на унутрашњем
делу колотура раменице (trochlea humeri) уз сам жлеб којим је одвојена од капитулума.
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На очуваном левом фемуру остефити прекривају јамицу главе ( јоуеа capitis). Из-
ражен је вентрални конвекситет дијафизе.

Неметричке варијације (Табела 3, сл. 4, лево)

Посматране неметричке варијације имају фенотипски карактер и поједине се
истичу као могући показатељи доминантних (специјализованих) активности ин-
дивидуе (Пуариерова фасета – Poirier’s facet, латерална чучећа фасета).

Табела 3. Неметричке варијације на скелету индивидуе из коњаничког гроба
са Хинге. к - комплетан; ex – extrasuturale; 5 – suturale.

1. Sutura metopica

2. Sutura supranasalis
3. Sulci frontales
4. Foramen supraorbitale
5. Medial sulcus supraorbitalis

6. Foramen infraorbitale

7. Sutura infraorbitalis

8.Tuberculum zygomaxillare
9. Foramen parietale

10. Ossa suturae coronalis

11. Os bregmaticum
12. Ossa suturae sagittalis
13. Ossa suturae lambdoideae
14. Os lambda

15. Os incae

16. Canalis condylaris
17. Facies condylaris bipartita

18. Canalis hypoglossi

19. Processus paracondylaris

20. Tuberculum praecondylare

21. Foramen spinosum

22. Foramen ovale

23. Sutura incisiva

24. Torus palatinus
25. Torus maxillaris

d.

+

S.

26. Torus mandibularis
27. Torus auditivus "

28. Spina suprameatum

29. Depressio suprameatica

30. Sutura mendosa
31. Ossiculum fonticuli postero-
lateralis
32. Os occipitomastoidea
33. Foramen mastoideum

34. Sutura squamomastoidea
35. Os squamoparietale

36. Ossiculum incisurae parietalis

37.05 epiptericum

38. Articulatio fronto-temporalis Н
39. Tuberculum marginale
40. Foramen zygomaticofaciale

41. Os zygomaticum partitum
42. Processus supracondylaris
43. Perforatio fossae olecrani
44. Подељеност трохлеарне
инцисуре
45. Аленова фоса

46. Пуариерова фасета
47. Trochanter tertius

48. Латерална чучећа фасета

49. Медијална чучећа фасета

–

+

—

~

~

~
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Карактеристике мишићних хватишта

Изражена хватишта на левом хумерусу имају т. pectoralis тајот, т. teres тајот, т
deltoideus и m. triceps brachii (caput laterale), на левом радијусу – m. biceps brachii, т
ртопатог teres и m. supinator, левој улни – m. supinator и m. anconeus, на левом фемуру
– т. adductor longus, m. adductor brevis, m. adductor magnus, т. pectineus, т. iliopsoas
и на тибијама — m. quadriceps femoris, m. sartorius, m. gracilis, m. semitendinosus и m.
popliteus.

Сви поменути припоји представљају модификације кортикалног ткива у виду
гребена (хипертрофија) неравних, грубих површина са остеофитима. Промене
у виду јама или бразди нису уочене. Хватишта т. obturator internus на медијалној
страни великог трохантера (мишића који је важан за латералну ротацију бута –
позиција која се заузима при јахању) и т. gluteus minimus као и т. gluteus medius на
великом трохантеру нису посматрана због фрагментованости кости.

Због очуваности костију асиметрија је могла да се посматра само код тибија где
су благо наглашеније ентезопатије уочене на левој кости. Мање егзостозе (израже-
није такође на левој кости) уочене су на месту припоја lig. tibiofibulare anterius.

ДИСКУСИЈА

Кранијалне карактеристике (средње дуга лобања, ниско и средње широко лице,
ниске орбите) и робустност скелета индивиуе са Хинге, као и готово средње висок
телесни раст упућују на cromagnoid А (crA) таксон.

Присуство скелетних остатака коња у гробу недвосмислено говори о доминант-
ној активности анализиране индивидуе и војничком статусу, те се у даљем тексту
скелетне карактеристике разматрају у светлу могућих модела окупације.

Фрактуре назалних костију не морају неминовно бити последица окршаја, а није
уочена ни једна друга заживотна или перимортална повреда.

Учесталост појаве туберкулума на антериорној ивици форамен магнума, који је
уочен и на лобањи коњаника са Хинге, на посматраним савременим узорцима креће
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ce од 0,8 до 15%, док дужина варира 0,5–4 MM (Lakhtakia et al. 1991: 210; Vazquez et al.
1996: 169; Prakash et al. 2011: 119). Радиолошком студијом показано је да туберкулум
на форамен магнуму има карактеристике егзостозе (Vazquez et al. 1996: 169) и већи-
на аутора сматра да је ова егзостоза заправо осификација ligamentum apicis dentis,
и да у неким случајевима може да изазове трауматске лезије на кичменој мождини
(Lakhtakia ег al. 1991: 210; Vazquez et al. 1996: 169; РгаКазћ et al. 2011: 119). Према Ba-
скезу и сар. (Vazquez et al. 1996: 169) 360r велике разлике у појави код Кавказоида
(1,3 %) и Индијаца (15%) не треба искључити ни могућност епигенетског карактера
туберкулума на антериорној ивици форамен магнума. Кад говоримо о коњаничким
гробовима можда треба испитати могући утицај јачег оптерећења везе окципито-
вертебралног региона на појаву овог вида егзостоза.

У неким случајевима на основу типа, локације и учесталости унутар проучаване
антрополошке серије патолошке промене могу дати функционалне податке (Palfi
1992: 212), а одлике хватишта мишића представљати механичке ентезопатије, мада
увек треба имати у виду да добијени модели активности имају ограничен значај yC-
лед могуће зависности промена од пола, животног доба, генетике и разних других
фактора (Wilczak 1998: 311, 322).

Патолошке промене уочене на левом раменом зглобу коњаника са Хинге ука-
зују на синдром сударања или компресије у рамену (humeral impingement disorder)
и према Мајлсовој категоризацији (Miles 2000: 163) припадају трећој фази проме-
на са изразитим ерозивним јамама на месту припоја мишића ротаторне манжетне.
Мишићи ротаторне манжетне, који леже испод корако-акромијалног свода, имају
за примарну функцију динамичку стабилизацију главе хумеруса у односу на ло-
патицу (Miles 1999b: 21). У основи овог обољења су оштећења ротаторне манжетне
настала приликом подизања руке када долази до компресије тетива, између главе
хумеруса и акромиона (Cicak et al. 2001: 394). Чичак и сарадници наводе да се трећа
фаза обољења појављује код особа старијих од 40 година (Čičak ег al. 2001: 394), док
су на археолошком узорку примећене разлике у односу на животни стил, те се код
узорка u3 Енсеја (Ensay, шкотски узорак, 1500-1800. године) ове промене јављају око
40 године, али код узорка из Спитафилдса (Spitalfields, становници Лондона раног
19. века) тек десет година касније (М ез 1999a: 132, 143–144). Иако разлике у живот-
ном стилу и захтевне радне делатности утичу Ha учесталост промена (Krapac 2001:
418), које могу бити изазване траумом или понављајућом радњом, оне представљају
и саставни део процеса старења, те су покушаји да се изражене лезије раменог згло-
ба повежу са одређеном окупацијом били обесхрабрујући (М ез 2000: 175). С друге
стране промене на малом туберкулуму (tuberculum minus) се могу везати за синдром
сударања или компресије у рамену, необично дуг коракоидни наставак, или за на-
вику држања рамена повијених унапред (Miles 1999b: 22).

Дегенеративне промене на лакатном зглобу су слабо изражене и највероватније
старосно условљене.

Пуариерова фасета (Poirier’s facet) и изражени мишићни припоји на фемуру од-
говарају тзв. јахачком синдрому (Palfi 1992: 225, 227), иако није било могуће посма-
трати карактериситке припоја m. obturator internus, m. gluteus minumus и m. gluteus
medius који недвосмислено указују Ha јахачку активност (Molleson & Blondiaux 1994:
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314). Венц и Де Грамонд (Wentz & De Grummond 2009: 113) наводе да изражена ме-
дијална ивица тела тибије може да укаже на понављану активност пењања и сила-
жења са коња. На нашем узорку једва нешто јача ивица уочена је на проксималној
трећини леве тибије (присуство остеофита) али зато очигледно јача егзостоза на
месту припоја lig. tibiofibulare anterius даје основа за претпоставку о навици пењања
на коња са леве стране.

Поменута Пуариерова фасета (Poirier’s јасе! – прекрштене ноге при седењу, ја-
хање) и латерална чучећа фасета, која указује на положај који се заузима при одмору
(Кеппеду 1989: 136), једине су од посматраних неметричких варијација које пружају
индиције о свакодневном понашању.

Скелет коњаника са Хинге представља мали део историје досељавања Мађара
и спада међу ретке документоване налазе са територије Бачке. Уочене механичке
ентезопатије и патолошке промене, ограничене могућношћу само унилатералног
посматрања (осим у случају тибија) и некомплетном очуваношћу скелета, нису пру-
жиле довољно података за реконструкцију уобичајних активности мађарског вој-
ника Х века. Међутим, поједине уочене карактеристике (туберкулум на антериорној
ивици форамен магнума, синдром сударања или компресије у рамену, егзостоза на
месту припоја lig. tibiofibulare anterius) могу представљати корисне компаративне
податке приликом анализа налаза истог историјског и археолошког контекста са
територије Карпатског басена где су налази коњаничких гробова заступљени“.
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LOVAS SIR A HINGAN
Osszefoglalé

A szabadkai Városi Múzeum régészeti raktardban 6riz egy, a Hingdn előkerült X. 374–
zadi emberi csontvazat, valamint egy ló Коропуа- ćs alsó labszarcsontjait. Egyéb mellék-
letek, valamint régészeti dokumentacié nem áll rendelkezésre a lelettel ćs lel6hellyel kap-
csolatban.
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Az emberi csontvdz maradvanyai: а јо] megőrzött Коропуа- 65 az arccsontok (az allka-
pocscsont hianyzik), valamint а hidnyos torzs- 65 végtagcsontok. A Коропуа morfologiai
jellemzői férfikoponyanak felelnek meg, mig a Коропуа varratai alapjan valószínűsíthető-
еп kozépkoru személyrdl van 570.

Az agykoponya kozepesen hosszd, kozepesen széles, mecran, Кблерезеп magas,
orthocran, metriocran, mérsékelten batrocran, Когерезеп széles homloka, metriometop
kategóriájú. A arckoponya alacsony, közepesen széles, mesen kategóriájú. Az orrtd szé-
les, az orbitélis index chamaeconh, a nazalis pedig leptorrhin. A robusztus egyént koze-
рез magassag jellemzi. A fennmaradt combcsont eurymerikus, a sipcsont eurycnemikus
indexd.

A patológiás elváltozások koziil megfigyelhető аг orrsovćny ferdiilése, az orrcsonton
gyogyult torćsek, gümő az öreglyuk eliilsé szélén, degenerativ elvaltozasok а vall 65 a kö-
nyök ízületein. A fogak ćs az allkapocs elvaltozasai: fogkolerakodas, fogagybetegsćg 65 ta-
lyogok. Hét foga még ćletćben kiesett.

HORSMAN'’S GRAVE FROM HINGA
Summary

The archaeological depot of the Municipal Museum in Subotica stores the remains of
a human skeleton, as well as the preserved skull and incomplete postcranial skeleton of a
horse from a common grave dated at X century, discovered at Hinga archaeological site.
Тћеге are по artefacts, ог archaeological documentation of this finding.

Human skeletal remains consist of the well-preserved skull and facial bones (mandible
is missing), as well as the incomplete postcranial skeleton. The morphological features
of the skull correspond to a male individual, while the degree of obliteration of cranial
sutures make it probable to be a middle-aged person.

The cranium is of medium length, medium width, mesocran, ог medium hight,
orthocran, metriocran, slightly batrocran, the medium width forehead is of metriometop
category. The пррег face is low, of medium width, mesen category. The root о the nose is
wide, orbital index is chamaeconch, while the nasal is leptorrhin. The robust individual
is characterised by medium stature. The preserved femur is of eurymeric and tibia is of
eurycnemic index.

From pathological changes we have noted deviation of nasal septum, healed nasal
bones fractures, tubercle on the anterior margin of the foramen magnum, and degenerative
joint changes of left shoulder and elbow. The pathology of teeth and jaw is characterised
by calculus formation, periodontal disease and abscesses. Seven teeth were lost during
lifetime.

The examined non-metric traits and muscule insertion sites indicate the dominant
(specialised) activities of an horseman from Hinga.





21

Невенка Башић Палковић – библиотекар саветник

ВУКОВИ ЈУБИЛЕЈИ – 225. ГОДИШЊИЦА
РОЂЕЊА И 165. ГОДИШЊИЦА ПОБЕДЕ

ЊЕГОВЕ РЕФОРМЕ

Апстракт: Током 2012. године Градски музеј у Суботици ће на примерен начин
прославити велике јубилеје Вука Стефановића Караџића: 225 година рођења и 165
година од победе његове реформе српског језика и писма. Великан српске културе и
књижевности рођен је у Тршићу, 6. новембра 1787. године, а умро је у Бечу, 7. фебру-
ара 1864. Његов животни и стваралачки пут ишао је управо између те две релације:
од скромног завичаја где је био мали број писмених људи, па преко Београда и уста-
ничке Неготинске крајине, до развијене и богате културне престонице Беча. Пошто
се 1813. трајно настанио у Бечу и оженио Аном Маријом Краус, почиње да сакупља
српске народне песме и да ради на речнику и првој граматици српског језика на
народном говору. Своја најважнија дела објавио је у Бечу непрекидно водећи „рат
за српски језик и правопис“ јер је српска интелектуална елита била против његове
реформе. Насупрот томе, велики европски писци Јакоб Грим и Гете, дивили су се
лепоти српске народне поезије и веома су ценили Вуков рад. Био је биран за члана
академија наука у Берлину, Бечу и Петрограду, као и научних друштава у Москви,
Кракову, Гетингену и Паризу. Као година Вукове победе узима се 1847. јер су тада
објављене Песме Бранка Радичевића, Горски вијенац Петра П. Његоша, Вуков пре-
вод Новог завјета на српски језик, као и Даничићева расправа Рат за српски језик
и правопис. Издавањем ових дела доказано је да се и најбоља уметничка дела могу
писати чистим народним језиком који је Вук Караџић увео у књижевност.

Кључне речи: Вук Стефановић Караџић, 225. годишњица рођења, реформа језика и
правописа, 165. годишњица Вукове победе, српски језик, народна поезија, Градски
музеј Суботица, изложба.

ОД ПАСТИРА ДО УСТАНИКА И КЊИЖЕВНИКА

Вук Стефановић Караџић је рођен 6. новембра 1787. године у Тршићу, у много-
чланој породици досељеника из Херцеговине, од оца Стевана и мајке Јегде, која му
је дала „заштитно“ име Вук, јер су јој деца рођена пре њега одмах умирала. Показало



22 Невенка Башић Палковић

се касније да су му родитељи добро име изабрали јер се током целог свог живота
истрајно борио против непријатеља, немаштине, незнања и неписмености (Попов
2009: 862-872).

Школовао се код свог рођака Јевте Савића, затим у Лозници и у манастиру Тро-
ноша, али се убрзо вратио кући јер је у манастиру највише чувао стоку и био самоук.
По избијању Првог српског устанка био је писар код војводе Ђорђа Чурчије, затим
код Јакова Ненадовића, а касније и у Београду, у Правитељстујушчем совјету. Када
је Доситеј 1808. отворио Велику школу у Београду, Вук је био њен полазник. Због
болести 1810. одлази у Будим и Нови Сад на лечење, али се оно завршава тако што
трајно добија штулу и штаку на коришћење. Вук је тада схватио да се више неће
моћи борити раме уз раме са устаницима, већ са књигом и пером у руци. Он се са
породицом 1813. сели у Земун, а затим одлази у Беч где ће објавити своја најважнија
дела. У престоници романтичарски оријентисане Европе оног доба он започиње
свој дуготрајни рат за српски језик и правопис, од којег неће одустајати ни у данима
највеће беде, сиромаштва и непризнавања, када су неки „учени“ људи претили да ће
му „пребити и другу ногу“ ако не одустане од својих идеја. Вук Караџић после су-
срета са Јернејем Копитарем у Бечу издаје прва своја дела и жени се Аном Маријом
Краус. Са њом је изродио више деце, али су га надживели само ћерка Мина и син
Димитрије. Супруга Ана му је давала велику подршку у раду и постхумно објавила
нека његова дела, одбивши да за дукате прода право прештампавања Вукових списа
(Попов 2009: 862)

Од Песнарице и Писменице до Српског рјечника

Јернеј Копитар (1780-1844), Вуков савременик,
учитељ и помагач, чувени слависта и цензор за сло-
венске и грчке књиге у Бечу, први је уочио Вуков та-
ленат за писање на чистом народном језику и под-
стакао га да ради на сакупљању народних умотво-
рина, као и да напише српску граматику и речник.

Прву збирку народних песама Вук је објавио
1814. у Бечу под насловом: Мала простонародна
славено-сербска песнарица, а већ наредне године и
Народну србску пјеснарицу. Вук је веома добро по-
знавао усмено народно стваралаштво и деценијама
је радио на прикупљању народне поезије, припове-
дака, пословица и језичког блага. Обишао је многе
крајеве у Србији, Далмацији, Срему, Славонији и
Црној Гори, где је поред народне поезије, лексичке
грађе и пословица, прикупљао и бележио етног-
рафску грађу која је веома драгоцена. У првој збир-
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ци из 1914. он дели песме на „женске“ (лирске) и „мужеске“ (епске) које се „уз гусле
певају и у себи неке повести содржавају.“ У Малој песнарици нашло се 100 лирских
и осам епских песама, док је у издању Србске пјеснарице из 1815. било поред стотину
лирских, још и 17 епских и Вук по први пут бележи имена конкретних народних
певача и сакупљача. Ове две збирке народних песама допринеле су популарности
српског народног језика и стваралаштва, те се 3a њих интересују браћа Грим, J.B.
Гете и други европски писци. Нова издања народних песама издата су 1823. и 1824. у
Лајпцигу, као и 1833. у Бечу. У шест књига почеле су излазити од 1841. године.

Српске народне приповетке почео је да прикупља нешто касније, након песама
и пословица. Народне српске приповијетке први пут је издао у Бечу, 1821. године и
у тој збирци је објавио 12 приповедака и 166 загонетки. Друго издање приповедака
изашло је тек 1853. у Бечу. Следеће године Вукова ћерка Мина превела их је Ha He-
мачки језик. Збирку пословица Вук је објавио на Цетињу, 1836. и посветио је Петру
Петровићу Његошу.

Језичку и правописну реформу започео је 1814. када је објавио и прву граматику
српског језика под насловом: Писменица сербскога језика по говору простога народа
написана. У Писменици он је применио потпуно упрошћавање азбуке и правописа
држећи се Аделунговог принципа: „Пиши као што говориш, а читај као што је на-
писано“. Он је из дотадашње азбуке избацио све непотребне знакове јер је сматрао
да за сваки глас треба да има само једно слово. Из старословенске азбуке задржао
је 24 слова, додао је пет нових (љ, B, h, b и џ), а 13 латиничне абецеде узео је слово ј.
Слова ¢, х додао је тек касније.

Штампање српских народних песама помагао је Јакоб Грим, који је већ 1824. ro-
дине превео друго, допуњено издање Писменице сербског језика.
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Прво издање Српског рјечника Вук је издао 1818. године, а уз њега већ поменуто,
друго, проширено издање своје граматике. У речнику је било преко 26.000 речи које
су се користиле у говору народа у Србији и Војводини. Појава Вуковог Рјечника зна-
чила је праву револуцију у српској лингвистичкој науци јер су њиме ударени темељи
за српски књижевни језик: дата је реформисана азбука, граматика и попис лексичког
фонда. Поред тога, у Рјечнику су се нашли Вукови богати описи народних обичаја и
веровања, што му са аспекта музејске струке даје још већу вредност. На овом првом
издању речника велику помоћ пружио му је Јернеј Копитар, који је радио преводе
речи на немачки и латински језик. Он је Вука увео у учени европски свет оног BpeMe-
на и упознао га са многим значајним писцима и научницима. Уследила су прва значај-
на признања у Русији, Немачкој и Аустрији. Када је 1827. у Бечу Вук издао Први српски
буквар, потписао се као „философије доктор и учени друштава член – Санктпетер-
бургшког, Руске словесности, Краковскога, Тирингско-саксонскога за истраживање
старина и Краљевско-гетинскога“ (Караџић 1827: насл. стр.)

Друго издање Српског рјечника појавило се 1852. године са двоструко више речи
(47. 427) u3 разних крајева Србије, Црне Горе, Далмације, па чак и Босне. Код овог
издања Рјечника сарадник Вука Караџића био је филолог и библиотекар Народне
библиотеке, Ђура Даничић (1825-1882), његов велики поштовалац и научник који ће
међу првима признати Вукову победу у реформи српског језика и правописа.

Вуков забавник Даница и Ковчежић

„Ја пишући никад не мислим на данашње читатеље од простоте него на критику
и потомство.“ Овако се Вук Караџић бранио када су га нападали да његов годишњи
календар-забавник Даница није довољно забаван. Мислим да ово његово гесло
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може да важи за више дела јер их је заиста написао за
потомство, трпећи неправду и неразумевање својих
савременика, српске образоване елите и владара, са
којима је често долазио у сукоб.

Забавник Даница изашла је за године 1826, 1827,
1828, 1829. и 1834. и у њој је Вук објавио своје путо-
писе, записе и белешке, народне песме и приповетке,
граматичке и историјске списе и портрете јунака. Због
народних имена светаца у календару, опет је био на
удару критике, нарочито најмоћнијег митрополита
Стратимировића, који је чак издејствовао да се MOO-
штри цензура у бечкој и будимској штампарији за Ву-
кова будућа дела због његовог правописа и увођења
народног језика у књижевност.

Вук је значајан и као оснивач једног од првих етно-
лошких часописа код нас, како је он замислио свој
Ковчежић 3a историју, језик и обичаје Срба сва три 3a-
кона, али је успео да изда само један број 3a 1849. годи-
ну. Byk се на наговор Копитара и Грима, али и због свог
личног интересовања, стално бавио прикупљањем
етнолошке грађе где год би се нашао на терену, непо-
средно или посредно преко својих сарадника. Многе
његове збирке песама, речници и историјска дела про-
жета су подацима о духовној и материјалној култури
српског народа „сва три закона“ што им даје посебну
вредност, јер их нико други није прикупљао.

После Вукове смрти, његова супруга је у Бечу 1867.
године издала вредно дело: Живот и обичаји народа
српскога, које је „описао и за штампу приуготовио Вук
Стеф. Караџић; трошком народнијех прилога“.

Вукова победа 1847. године

Година 1847. се сматра годином Вукове победе јер
су тада објављене Песме Бранка Радичевића на чис-
том народном језику, затим дело изузетне уметничке
вредности Горски вијенац Петра Петровића Његоша
као и Вуков превод Новог завјета, у Бечу 1847. Исте
године је у Будиму објављена значајна студија Ђуре
Даничића: Рат за српски језик и правопис којом он
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одаје признање Вуковој реформи српског језика и правописа. Отуда се ове годи-
не обележава 165 година од овог значајног Вуковог и нашег јубилеја и једног од
најзначајнијих датума српске културе.

Одељење стручне библиотеке Градског музеја ће током 2012. године приреди-
ти студијску изложбу посвећену Вуковим јубилејима, која ће детаљно приказати
живот, рад и стваралаштво великана наше културе. Изложбу ће пратити преда-
вања, сусрети и радионице везане за Вуково стваралаштво, а сарадња поводом
јубилеја оствариће се и са Вуковим и Доситејевим музејом у Београду, Вуковом
задужбином и Народном библиотеком Србије, која нам је омогућила репродуко-
вање насловних страна Вукових дела у овом раду.
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Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢ Triicben sziiletett 1787. október 26-ап / november 6-ап. Két-
szazhuszon6t ćv telt el a nagy szerb ird, nyelvész, a szerb nyelv, írás ćs helyesirds megújí-
tójának születése óta, aki jelentds népkoltészeti gyűjtőmunkát végzett, ćs számos fontos
néprajzi feljegyzést hagyott maga шап. Neki köszönhetően keriilt a szerb irodalmi nyelv a
népies, beszélt nyelvhez közelebb, 6 volt az, aki megreformalta a cirill írásmódot, és beve-
zette a fonetikus helyesirast. Az elsé szerb nyelvtan ćs sz6tér is nevéhez fűződik, a Szerb
nyelvtan 1814-ben, A szerb пуеју szétdra pedig 1818-ban jelent meg. Vuk sikerrel alkal-
mazta Johann Christoph Adelung elvét: , Írj, ahogy beszélsz, 65 olvass úgy, ahogy le van
irva”, gyakran neki tulajdonitva a német filológus elvét.

Vuk torekvéseit 1847-ben vitte diadalra, amikor sikeriilt bebizonyitania, hogy népi
nyelven is irédhatnak kimagasl6 irodalmi értékű miivek. Ebben аг évben jelent meg
Branko Radičević Versek 65 Petar Petrovi¢ Мјеро5 Hegyek koszoruja című miive, valamint
az Ujszovetség, Vuk forditasaban ćs Đura Danici¢ Kiizdelem a szerb nyelvért 65 helyesirds-
ért című irdsa, melyben teljes támogatásáról biztositotta Vuknak a szerb dbécé ćs helyes-
irds megreformálására tett torekvéseit. Vuk Stefanovi¢ Karadzi¢ munkassagat szimos eu-
répai nyelvész méltanyolta, a gyijteményekben található szerb népköltésekről pedig a kor
legnagyobb eurdpai ir6i 15 elismerően szoltak.

Vuk Кенбз jubileumarél а szabadkai Vérosi Mizeumban 2012-ben életét ćs munkas-
ságát bemutató kiallitassal emlékeznek meg, melyet előadások, találkozók ćs mithelymun-
kak sora fog követni.



28 Невенка Башић Палковић

VUK'S JUBILEES – 2257" ANNIVERSARY OF HIS BIRTH
AND 1657" ANNIVERSARY OF THE VICTORY OF HIS REFORMS

Summary

Vuk Stefanovi¢ KaradZi¢ was bor in Tršić оп 26 October / 6 November 1787. It is, there-
fore, 225 years since the birth of this great Serbian writer, philologist, reformer of Serbian
language and alphabet, collector of folk songs and other creations, and author of numer-
ous ethnographic records. It is his merit that уегпасијаг has been introduced in Serbian
literature, Cyrillic alphabet has been reformed and phonetic spelling has been introduced.
He is the author of the first Serbian grammar and dictionary, the Serbian Grammar in
1814 and the Serbian Dictionary in 1818. Vuk has successfully applied Adelung’s principle:
“Write as you speak and read as it is written”, by which ће 15 still mentioned.

Тће most important year ог Vuk’s victory was 1847 when ће proved that works of out-
standing literary value could be created and written in Serbian vernacular as well, such
as Poems by Branko Radičević and The Mountain Wreath by Petar Petrovi¢ Njegos, while
Vuk published his own translation of the New Testament that same year. Рига Daničić
wrote War for Serbian language and orthography, in which ће entirely verified Vuk’s re-
form of Serbian alphabet and spelling. Many European linguists approved Vuk Stefanovi¢
and his overall work, while the Serbian folk songs in his collections were admired by the
biggest European writers о that time.

Оп the occasion ог Vuk’s great jubilees, in 2012 the Municipal Museum in Subotica
will organise an exhibition on his life and work, which will be followed by a series of lec-
tures, meetings and workshops.
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Dr. Papp Arpad PhD - néprajzkutaté, muzeolégus

A VAJALJA

Absztrakt: A уајдазар! magyarsag szellemi kulturalis 6rokségének a szerbiai nemzeti lis-
tara való jelolése зогап Gsszesen kilenc jelolés késziilt,' ćs valt az id6kozben több helyszi-
nen bemutatott kiallitas targyava, tobbek kozott a kibévitett ćs most nyomtatott formá-
ban is olvashatd, vajaljat bemutat6 jelolés. Mint a jelolést tevé 65 azt kidolgoz6 kutato, ugy
vélem, mi több, meg vagyok гоја győződve, hogy a vajalja – а vajdasagi magyarsag részé-
ről kiemelt szellemi kulturalis jelenség — minden tekintetben eleget tesz az UNESCO által
tamasztott elvarasoknak ćs kovetelményeknek. A kilenc jelolés között két olyan jelenség
található, amely a népi táplálkozás igen széles mezejérél veszi példáit, hiszen а reformatus
telepiilések csigatészta-készitési gyakorlata is itt keriilt bemutatdsra: mig ez utóbbinak fe-
lekezeti sajatossagok adjak a kozosségi keretet, addig а vajalja fenntartó kozegét – а divat
véletlenszeriiségének tulajdonithaté eléforduldsok mellett — a Tisza mentén vélem fellelni.
A két jelolés elkészitése зогап helyenként ugyanazt az érvelési technikat hasznaltam, ami-
vel a fenntart6 közösség kompakt voltit szandékoztam hangsulyozni.

Kulcsszavak: népi taplalkozas valtozasa, vajalja, siilt vaj, balmos, Tiszamente.

Amit a vajaljarol tudunk. А vajalja a tejtermék zsiradékanak (a tej föléből, esetenként
magából a vajból) liszttel való berántásával készilt étel. Az elkészités hasonlósága okdn a
vajalja erdélyi párhuzamának a bálmost tekinthetjük: amíg a vajalja alapvetően tehéntej
zsiradékából és búzalisztből készül, addig a dél-erdélyi bálmos juhtej zsíradékából és ku-
koricalisztből.

A vajalja terminus mellett a sült vaj kifejezés lényegesen tágabb környezetben ismert,
és a böjti és ünnepi étkezésben tölt be kiemelt szerepet, de ez utóbbi nem fedi feltétlenül
ugyanazt a fogalmat: а hevités során különváló — hűlés soran pedig megdermedő - sár-
ga színű tejzsírt folyékony állapotában különválasztják (leöntik), és ez kapja a sült vaj el-
nevezést, majd a hátramaradó író berántására kerül sor, amit ezután vajaljának neveznek.
Az általam Martonoson megfigyelt készítési mód során a készítő nem különítette el a fel-
hevített zsíradékot és a visszamaradó írót, aminek eredményeként — a dermedés után — a
vaj aranysárga színe és a liszttel berántott író barna színe esztétikai szempontból is tetsze-
tős hatást keltett.

1 Az UNESCO hatályos rendelkezése értelmében a területileg illetékes országos minisztérium hatásköre elbí-
rálni, feladata fenntartani és kötelessége támogatni a jegyzéken szereplő kulturális jelenségeket.
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А magyar néprajzi szakirodalom alapján a tejtermék zsiradékdnak liszttel történő be-
rántása, majd a termék tapldlékként térténd fogyasztasa а Karpat-medence két teriiletét
jellemzi (vagy jellemezte): mig Dél-Erdélyben balmosként, addig а Jaszsagban ćs az Alfold
Tisza irányába gravitald részein vajaljaként (siilt vajként) ismerik.

1. А Magyar néprajzi lexikon szécikke szerint: , a bálmos a juhsajtkészitéshez kap-
csolódó két különböző erdélyi étel neve. Az egyik készitésénél friss édes juhsajtot lagyi-
tanak tűzön melegitve, edényben ugy, hogy tejet, vajat vagy tejszint tesznek ald. Az olva-
d6 sajtba tobbnyire kevés lisztet is kevernek. A torténeti adatokban ezzel a valtozattal ta-
lalkozunk kordbban, igy а fennmaradt elsé magyar nyelvű nyomtatott szakdcskonyvben
(1695), Bethlen Miklds önéletírásában stb. Ma féleg Dél-Erdélyben fordul elő magyarok-
ndl ćs románoknál egyarant. Puliszkdval vagy kenyérrel eszik. – A másik ćs nyilván fiata-
labb balmosvaltozat a sajtkészitésnél a sajtból kinyomott zsiros, vajas, ún. fehér saviban,
а bdlmosnak valóban megf6z6tt kukoricapép. A savot előzőleg gyakran 2-3 napig állni,
savanyodni hagyjak, majd forralják, s lassan eresztve bele а lisztet, állandó keverés koz-
ben #621К meg. El6fordul, hogy а ћо774 való savé neve balmos, bdlmas, s а benne főtt ku-
koricapépé balmaspujszka. Magyarok ćs romanok egyarant készitik. A balmos szó az ún.
vlach fejős juhászat szakszdkincsébe tartozik, ćs a magyarban valószínűleg roman erede-
tű. Alakvaltozatai hasonlé jelentéssel tobb balkéni, karpati nyelvben megtalalhatok.” Te-
kintettel агта a tényre, hogy a balmos elsésorban formai sajatossdgai (azonossagai) okán
került látókörünkbe, részletezésébe terjedelmi okoknal fogva nem bocsatkoznék. Ami en-
nek ellenére aláhúzandó, аг a következő: alapanyaga juhsajt (vagy zsiradék), amit (kuko-
rica)liszttel sliritenek be.

A vajalja készitésére ćs fogyasztasara vonatkozé Tisza menti leirdsok. A tulajdon-
képpeni vizsgalatunk targyat képező vajalja nem fordul elé önálló szocikként а Magyar
néprajzi lexikonban, mi több, dltaldnossdgban szemlélve viszonylagos adatszegénység jel-
lemzi. Ennek egyik valószínűsíthető okat abbban kell keresniink, hogy a készités művelete
tulzottan egyszerűnek tűnt, vagy pedig viszonylag kései jelenséget figyeliink meg. Annak
ellenére, hogy a Tisza mentén végzett recens kutatasok legtobbszor nem csak annak isme-
retét, de aktiv készitési gyakorlatat is igazolni vélik, a teriiletre vonatkozé leirdsok szűköl-
ködnek az adatokkal, a meglévő adatok pedig csak а legjobb esetben nyúlnak vissza 5747.
évnél tavolabbi időre.

A jaszsagi vajalja. А jasz vidék ћаруотапуов taplalkozasi szokasainak leirdsa alapjan
JJellegzetes tejes étel volt a vajalja, amelyet régen уајкбршезКог irobdl készitettek: liszt-
tel Gsszekeverve, serpenySben pirosra sütötték, ćs megs6zva, kenyérrel fogyasztottik. Ma
író helyett tejfolt hasznalnak. А vajalja régi jaszsagi étel, jasz sajatossag.”® Faragó Janosné
jaszarokszallasi adatai alapjan а vajalja a kisütött vaj alja, liszttel ćs tojassal: , tésztás napo-
kon nudlira... tették a vajaljat (Faragó J. É. n. 58.). A tojasos vajajját meg ebédre eszik, ke-
nyérrel.” Ugyancsak Faragó Janosné irja, hogy „ћа valakinek nem kelt el а vaja, akkor ki-
sütötte otthon: »j6 lesz majd béjtre« a tésztara” (Faragé J. É. n. 59.).

? Magyar néprajzi lexikon , bálmos" szócikke.
? http://jaszvilagtalalkozo.eu 2012. február 6. Ugyanez az adat szerepel még: www.sulinet.hu/oroksegtar/data/
telepulesek_ertekei/100_falu/Jaszdozsa.



A vajalja 33

A vajalja az Dél-Alföldön ćs a Tisza déli szakaszan. Veszelka Andrasné 1921-b6l
származó adatai alapjan Csengelén (Csongrdd m.) а piacon összehúzott vajat ćs , sült va-
jat” is arultak, ez utóbbi úgy késziil, hogy a melegités után a tejzsirt ledntik, ćs az aljat ránt-
jak ki. Mérahalmon , Nagyszüleink ételei, jatékai” rendezvényen szerepelt а hagyomdnyos
ételek soraban.! Napjainkban а vajalja аЈаруе б nyersanyaga a tehéntejb6l késziilt tejföl ćs
vaj, de a birkatejből késziilt vaj is lehetett alapanyag, miként azt a hódmezővásárhelyi asz-
szonyok is csinaltak (Szigeti A. 2001. 237.).

A fenti адас 4п adatokat feltétlenül kiegészitik а napjainkban megfigyeltek: a vajda-
sági Tisza mentén – a hazi tejgazdasagok egyre csökkenő szama ellenére – a vajaljat hazi-
lag készitik, ćs otthon fogyasztjak, mas esetben a közeli városok piacain aruljik. Igy egy-
szerre tekinthetjiik sajat ćs piaci sziikségletre késziilt ételnek ćs alapanyagnak is: а varosok
(Szabadka, Zenta, Ada, Becse) és azok vonzaskorzetében lévő kisebb helyi piacokon аги-
ként szerepel, a Tisza mentén emellett otthon készitik, leggyakrabban a visszamaradé vaj-
ból ćs tejfölből. Az otthoni készités ćs a piaci vásárlás kozotti allapotnak tekintem а szom-
szédtól hetente vasarolt vajalja fogyasztasit: ez abban az esetben терћбруеће б jelenség,
ha а telepiilésen csokken a szarvasmarhat tartó gazdasigok száma, de a korabbi fogyasz-
1451 szokasok még fenndllnak, tehat van helyi igény ćs szandék is, de аг alapanyagot bizto-
sító tehenek mar nincsenek. Az Џуеп esetben az egyébként piacra termelő gazdasag a beja-
rddott ismeretség ćs szomszédi/rokoni kapcsolatok révén már a piacra menés előtt eladja
a termék egy meghatarozott hdnyadat. A Tisza menti Martonos esetében is ezt lehetett ta-
pasztalni: az egyre csökkenő lakossaggal bird, egyre kevesebb szarvasmarhit tart6 porták
között a még mindig allattartssal foglalkozok a nem piaci пароп is bevételt valosithatnak
тер, amit pénzben ćs egyéb természetbeni jarandésdgokban nyilvinul meg. Ez a hagyo-
manyos cserekereskedelem ćs , belső piac” szintere, amely a piaci feltételekhez képest füg-
getlenebb és megengedőbb.

Szabadka – természetesen – mint varos ćs városi piac, ebben az esetben is eliit az ál-
talanos képtdl: a tobbnemzetiségi telepiilésen nem annyira а nemzeti (és vallsi) jelleg,
sokkal inkdbb а gazdasdgi megfontolasbdl vezérelve а Tisza menti ćs Szabadka kornyéki
magyar eladók mellett kis szamban bunyevéc eladók is készitik ćs druljak a vajaljat а töb-
bi piacra termelt áru mellett. Egyértelmiien а visszamaradt vaj 65 tejfol tartósításának ćs
gjrahasznositinak szandékaval teszik ezt.

Siilt vaj vs. vajalja. А fenti példik azt a benyomast keltik, hogy két, lényegében külön-
böző termékről kell beszélniink, ami а tartositds—készités eltérő fazisiban késziil. Az un.
sült vaj – a kozhiedelem szerint а vele 500Н étel nem tud leégni — elkészitésére akkor ke-
rül sor, amikor а friss vajat nem tudtak elhasznélni vagy eladni: аг eladas pedig a 19. sza-
zad végén bekövetkező , alapvető változás (...) а tej- 65 tejtermékek varosi piacanak foko-
zatos kialakulasaval” vélhetően olyan irdnyba terelte a tejet 65 tejtermékeket piacra szalli-
tó gazdasagok gondolkodasat, hogy а polgari izlést tükröző vajfogyasztas igényeinek ele-
get tegyen: amig а varosok piacai els6sorban а siilt vajra lettek , vevők", egyszerre oldhat-
tak meg а visszamaradé tobblet tartósításának kérdését is. Ugyanakkor a tejterméket pi-
acra szállító parasztgazdasigok kora újkori el8dei vélhet6en mar korabban is felhasznal-
tak а hátramaradó ir6 minden fajtajat – az elsddleges, nem hevitett irét legtdbbszor alla-

% www.morahalom.sulinet.hu/altalanosiskola 2012. februar 6.
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tokkal etették fel — de a vaj hevitése után visszamaradoé iré berdntdsdval késziilt étel első
hitelt érdemlő emlitése – az erdélyi parhuzamokat figyelembe véve – 17. szdzad végi, alfol-
di elterjedése pedig vélhetden 18. századi, aminek egyik, a jaszsagi kirajzassal is összefüg-
gésbe hozható masodlagos elterjedési teriilete a Tisza alsó szakasza. Ez utobbi feltevésiink
a migráció soran terjedd kulturalis javak elterjedésének elvének tesz eleget, 65 elsésorban
a keletkezési 146 behatéroldsara tett kisérlet, ugyanakkor be kell látnunk, hogy vajkészités,
fogyasztds, tartósítás nem csak а Karpat-medencét jellemezte, sőt.

Az alföldi paraszti (hagyomanyos) konyha ćs a vaj. A Kdrpat-medence – és benne az
Alfold - аг erőteljes zsiradékfogyasztasarol volt ismert, mig névényi olajokat használó-
ként ismert teriiletnek a keleti (pravoszlav) európai részeket, délen аг olivaolaj sajtolasaval
nyert olajat használták, északon ćs nyugaton pedig vajjal féztek. A Karpat-medencében a
zsirok kozott leggyakrabban a diszndzsirt olvasztjak ki, marha- ćs juhfaggytval, szamar-
zsirral csak ritkan főznek. Az az ujkorban már általános jelenség, hogy a vaj rendszeresen
szerepel а jobbagyszolgaltatdsok kozott, nem jelentette egyuttal azt is, hogy а Копућап is
egy csapasra kedveltté valt, vagy hogy fogyasztasa általános lett volna. „A 19. század vé-
géig Magyarorszagon a tej csupán mellékes haszna volt a marhatartdsnak, mert a tejet ćs
termékeit alig lehetett értékesiteni, s а paraszti taplalkozasban sem volt 1ényeges szerepe.”
Annál inkabb volt a nyugati hatasok alatt 4116, varosban élő lakossig (polgdrsdg) koré-
ben, akik hamarosan vasarléi lesznek a sült vajnak ćs a vajnak.® Amennyiben újból а Ma-
gyar néprajzi lexikon vajkészités szocikkéhez nyulunk, а 5 vaj ćs vajalja piacra keriilésé-
nek időszakával vélhetően azonos időszakára аг a következő megallapitasokkal jarul hoz-
74 vizsgalatunk tárgyának megvildgitasahoz:

a) a hazi vajkészitéssel nyert vajat a paraszthaztartds piacra viszi уару maga hasznalja
el; b) a vajjal megkent kenyér а felnSttek rendszeres ételeként parasztsigunknal ismeret-
len; O) a vajas kdsa tinnepi étel, vajas kaldcs ritkan késziilt, igy a vajat tobbnyire bojti idő-
szakokra, főzéshez tartalékoltak; d) a vajat eltarthatóvá kistitéssel tették, vagyis а friss va-
јаг edényben tiizre téve lassan megolvasztottik, a benne maradt vizes írót kisiitotiék; e) a
vajkészités a tehéntej szarmazékaibol a paraszthaztartasban az egész magyar nyelvteriile-
ten szokésos.

A felsoroltak mellett továbbra 15 nyitott kérdésként kell kezelniink azt, hogy vajon mi-
ért csak egy szukebb teriileten – а dél-erdélyi gyakorlattdl eltérően – maradt fenn napjain-
kig a vajalja mint kedvelt étel? Személy szerint hajlamos vagyok kijelenteni, hogy ebben а
hagyomanyos tejgazdalkodas kiszorulasa, ćs a piaci kozpontok felvevő kapacitisanak egy-
idejű novekedése egyszerre jatszott szerepet a 19. 57. 65 a 20. sz. fordulóján.

Tal azon, hogy а varosi fogyasztas 65 divat а siilt vaj népszer{iségét növelte, а nem va-
rosi lakosság számára a vajalja ćs а siilt vaj fogyasztasa az ünnepi étkezés része, egyben pi-
aci áru.

5 Magyar néprajz. II. köt. Tejgazdálkodás címszó. 2001. 699.
$ Főúri majorságokban természetesen már előbb, a 18. században is léteztek tejtermelő tehenészetek – különö-
sen a Dunántúl ćs а Kisalföld tajain -, ahol а külföldről behivott sajtosok, vajmesterek а főúri udvartartás szá-
mára állítottak elő vajat és finomabb sajtféléket. Magyar néprajz. II. köt. 2001. 699.
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Unnepi étkezés része. A bojti iinnepi étrend alkalméval használják a konyhaban (Sza-
badka kornyékén a karacsonyi étrendben). Bereczki Ibolya Népi ételek a Jászságból c.
munkdjaban irja, hogy , főleg nagyböjt idején a vaj, siilt vaj (jobb módúaknál) naprafor-
g6-, tokmagolaj szerepelt” zsir helyett (Bereczkil. 1999. 12.). Ennek alapjdn а sült vaj nagy-
bojti eléfordulasa annak ünnepi (és bojti) jellegét egyszerre tette hangsulyossa.

Piaci аги. А vajalja készitése ćs fogyasztasa a Tisza menti telepiiléseken folyé hagyo-
mányos tejgazdilkoddssal ćs az újonnan divatossa váló tejtermékek piacra juttatasaval,
majd a piacok beszűkülésével mutat oksagi viszonyt. Az sem állhat tdvol a valóságtól, hogy
a tejgazdalkodas Tisza menti fajtaváltásának – a juhtartdsbdl a tehéntartasra való 4ttérés
- egyik okat éppen а piacra termelés regionális piaci igényei módosították а ma még meg-
figyelhető iranyba.

Feltételezett elterjedési utvonala. A bálmos szó az un. ујасћ fejés juhdszat szakszo-
kincsébe tartozik, 65 amagyarban valdsziniileg roman jövevényszó. Ez az adat semmikép-
реп sem keriilheti el figyelmiinket, hiszen joggal gondolhatnénk, hogy а pasztorkodas so-
ran alkalmazott ételkészitési technika – ćs maga a 18. szdzadi pasztorkodas keretei bizto-
sitottdk а tudast, mig a tej ćs annak termékei irdnti viszonyulas 19. szdzad végi változá-
sa formai változást eredményezett. A szarvasmarha szambeli erősödése okán а piacra ter-
melt tejterméktobblet a régi ćs az új ételfajtanak is helyet adott.
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SKORUPACA
Rezime

Skorupaca је hrana Која se sprema upriavanjem mle¢ne masti (iz skorupa mleka, ne-
kad od samog putera). Opisani obi¢aj uprzavanja mle¢ne masti bra§nom је и Karpatskom
basenu o¢uvan и tri regiona: u ји“лој Transilvaniji је poznat kao balmoš (balmos), spravlja
se od оу јер mleka i kukuruznog brašna, dok se u regionu Јазбар (Jaszsag) i u Potisju juzne
Madarske spravlja od kravljeg mleka (skorupa, putera) i pSeni¢nog brasna. Pored izraza
skorupaca koristi se i naziv prZeni puter: тјеспа mast Која se izdvaja prilikom zagrevanja
naziva se przeni puter {maslo) – smatra se de опа пе moze zagoreti, а i hrana ostaje posna,
ako se priprema sa njom – a uprzavanjem preostale surutke spravlja se skorupaca. Iz sveca-
nog karaktera skorupace зе da zakljutiti da је govedarstvo smenilo ranije ovčarstvo i da se
kravlje mleko росејо masovno proizvoditi: ovaj nacin konzervisanja mle¢ne masti оу јер
mleka је verovatno bila ор а pojava (пе možemo isljuciti ni uticaj balkanske kulture оусаг-
stva), a promena rase u govedarstvu u 18. veku rezultirala je i promenom kvaliteta mleka u
Potisju, dok u Transilvaniji tradicionalne sirovine ostaju dominantne. Jedan od karakteri-
stičnih elemenata tradicionalne ishrane grupacija koje su se u Juznoj Madarskoj naselile iz
regiona Јазбар verovatno је bilo konzervisanje putera zagrevanjem. Njegova osnovna siro-
vina se menja pojavom privatnih govedarskih farmi krajem 19. veka, а skorupaca – koja se
do tada рпргетаја isklju¢ivo za domacu upotrebu – pocinje da se proizvodi za prodaju na
pijacama. Dok uprZeni puter postaje sastavni deo ishrane gradanskog staleza, tehnologija
spravljanja same skorupace osvaja kako gradska, tako i seoska domadinstva, nezavisno od
verske i nacionalne propadnosti.

THE ,,VAJALJA?
Summary

Тће ,vajalja” (meaning ће bottom ог butter) is a kind of food made from milk fats
(skimming, or sometimes from butter itself) thickened with flour. This practice of thicken-
ing milk fats with flour has remained in three regions of the Carpathian Basin: it is known
as , bálmos" in southern Transylvania, made from sheep’s milk fats and corn flour, while in
Jasz-Nagykun-Szolnok County and parts of Southern Great Plain gravitating towards the
Tisa, they make , vajalja" from cow’s milk (skimming or butter) and wheat flour. Beside the
term „мајађа“, the name fried butter is known as well: the butterfat that separates during
heating got this name - it is said about this that it cannot burn and even food remains „fast-
ing” if it is made with it -, while ,vajalja” is made from the remaining buttermilk with thick-
ening. We сап conclude from the festal character of fried butter that a way of utilising milk
from cattle breeding, which replaced the former, presumably sheep breeding, had become
general: such preservation of sheeps milk fats could have been general (the intermediate
part of shepherds from the Balkans cannot be precluded either), while the beginning of
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cattle breeding and the changing of species in the 18" century resulted in changing the kind
of milk as well near the Tisa, whilst traditional raw materials remained prevalent in Tran-
sylvania. Preservation of butter with heating could have been one element of the traditional
food culture of groups from Jész-Nagykun-Szolnok County settling in Vojvodina in the 187
century. Its raw material has changed after the appearance of privately owned dairy-farms
at the end of the 19" century, and with ће production ог ,vajalja” for the market – which
had mainly been intended for domestic use before that. While fried butter has become an
organic part of middle-class menu, the technology of making , vajalja" itself has conquered
urban and rural kitchens, regardless ог nationality and religion.
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Mirko Grlica – istorilar, savetnik

DIJAPOZITIVI IZ ELEKTRO-BIOSKOPA -
NEDOSTAJUCI SEGMENT U BIOGRAFIJI

ALEKSANDRA LIFKE

Apstrakt: Ovaj rad prezentuje 58 dijapozitiva iz zaostavitine Aleksandra Lifke, pionira
filma na prostorima srednje Evrope. Nastali su u budimpes$tanskom preduzeéu «Uranija»,
а prikazivani su и Lifkinim bioskopima, u sklopu saradnje за Nau¢nim pozoristem «Ura-
nija» iz Budimpeste.

Klju¢ne redi: Aleksandar Lifka, Nau¢no pozoriste «Uranija», dijapozitivi

Kada је 14. oktobra 1907. godine Mikloš Zolnai, predsednik Zirija Pečujske zemaljske
izlozbe, pismeno obavestio Aleksandra Lifku da је „#п (...) prijem Vasih pokretnih fo-
tografija sa drzavnom srebrnom medaljom, te Vase lepo izlaganje sa izlozbenom zlatnom
medaljom odlikovao® (GMS, I-A 40), doslo је do sustinske promene u statusu ovog pionira
filma na srednjoevropskim prostorima. Do tada је bio jedan od mnogih lutaju¢ih propa-
gatora nove tehnologije reprodukovanja pokretnih slika, a nakon dva drzavna priznanja,
on je primljen u malobrojnu skupinu drustveno priznatih pregalaca na ovom polju.

Sa dvema medaljama iz Ресија, ali i viSegodi$njim iskustvom u prikazivanju filmova,
naredne godine se zaputio u austrougarsku prestonicu, u Tehni¢ko-industrijski muzej,
gde mu је 21. јија izdata ,svjedodzba sa kojom зе розуједосије da је g. Aleksandar Lifka iz
Saaz-a iz Ceske merilo znanja i sposobnosti dokazao, koji ga osposobljavaju sa kinemato-
grafskom ispravom N. 317“(GMS, I-A 39).

U sklopu pomenutog procesa drustvenog vrednovanja pionirskog rada na populariza-
ciji filma Aleksandra Lifke nalazi se i poletak saradnje sa Nau¢nim pozoristem ,,Urani-
ja" iz Budimpeste. Ргета dostupnim podacima pocetak te saradnje pada u 1907. godinu,
kada је Lifka prihvatio da и svom putuju¢em bioskopu otpočne sa prikazivanjem папспо-
popularnih predavanja (,,predstava“) , Uranije". Ta predavanja imala su definisanu temu,
osnovni tekst koji је ап tokom predavanja, dok su vizuelni deo ¢inili nizovi dijapozi-
tiva, koji su nekoliko puta tokom predavanja prekidani kratkim filmovima u trajanju od
nekoliko minuta. Ve¢ pocetkom 1908. godine, prilikom gostovanja u Hodmezevagarhelju
(Hédmezdvasarhely), ostali su dokazi о tome da su na repertoaru Elektro-bioskopa Lifka
bila prva , Uranijina" predavanja. Na programu Lifkinog bioskopa bila su predavanja Dule
Pekara Francuska revolucija i Istorija ljubavi, predavanja I§tvana Rata Nove гепе (femi-
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nizam) i Egipat, kao i Put oko sveta Ferenca Gaspara sa 200 bojadisanih dijapozitiva i 10
»pokretnih slika“ (Balogh 2011: 127).

Kako је sve to izgledalo najbolje зе moZe shvatiti na primeru , Uranijinog" predavanja
Njegovo veli¢anstvo novac Dule Pekara, koje је 13. oktobra 1911. godine, u tek otvorenom
bioskopu , Lifka", prezentovano suboti¢kom gradanstvu. Sačuvani plakat, koji je najavlji-
vao to predavanje (GMS, 1-4688), razresava sve nedoumice. Ispod naslova stoji da se radi
o predstavi u tri ¢ina, sa 160 bojenih slika (dijapozitiva), i mnogim pokretnim slikama
(filmovima). U prvom ¢inu, nazvanom Zlato, uz Pekarev tekst prikazano је 60 dijapozi-
tiva. Na nekima od njih nalazile su se reprodukcije umetnickih dela, portreti istorijskih
li¢nosti ili fotografije gradova. U sredini i na kraju prvog ¢ina prikazani su filmovi Zlatni
pauk i Jedan zlatnik. U drugom ¢inu, koji se zvao Prosjaci i milioneri, prikazano је 50
dijapozitiva i filmovi pod nazivom Strasilo za ptice i deset minuta dugi Strajk. Poslednji
čin predstave nosio је naziv Pavolji novac. Pored 50 dijapozitiva, medu kojima su i repro-
dukcije slika Zicija (Zichy) i Stika (Stiicka), bili su prikazani filmovi Pariski falsifikatori
поуса i petnaestominutni film Istorija jedne devojke. Тако Pekarev tekst nije satuvan, na
osnovu naslova fotografija i filmova može se zakljuciti da је predavanje imalo edukativni,
možda i socijalni karakter.

U zaostavstini Aleksandra Lifke, koja зе ¢uva u Istorijskom odeljenju Gradskog mu-
zeja u Subotici, nalazi se, pored ostalog i 58 dijapozitiva. Коп ет su na predavanjima
Naučnog рогог а , Uranija" iz Budimpeste. Većina dijapozitiva satuvana је u original-
nim kutijama fabrike ,Uranija d.d.“, koja је proizvodila sredstva očigledne nastave i u¢ila.
Nalazila se u Budimpesti, u IV kvartu, u Ulici Semelvajs broj 2. Najve¢i део materijala
(49 dijapozitiva) prikazuje dela iz istorije umetnosti ili ilustruje istorijske dogadaje, četiri
dijapozitiva imaju za temu istoriju astronomije, dok je pet dijapozitiva sa fotografijama
gradova. Najve¢im delom dijapozitivi su sa crno-belim fotografijama, dok је manji deo
njih naknadno kolorisan. Satuvani dijapozitivi, pre svih oni iz oblasti istorije umetnosti,
ali i ostali, ostavljaju refleksiju о Aleksandru Lifki kao dobrom poznavaocu slikarstva,
vajarstva, istorije, ali i osobi sa Sirokim spektrom interesovanja.



Dijapozitivi iz elektro-bioskopa 41

KATALOG

1. Jan i Hubert van Ajk (Eyck),
PRAVEDNE SUDIJE I HRISTOVI
RATNICI (Gent)
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I- 4628

2. Rafaelova $kola, BITKA
KONSTANTINA VELIKOG (Rim)
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4629

3. Vasilij Vereščagin (Василии
Верешчагин), U KLANCU SIPKA SVE
JE MIRNO
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4630

4. Alfons de Nojvil (Alphonse
de Neuville), LES DERNIERES
CARTOUCHES
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4631

5. Andreja del Verokio (Andrea del
Veroccio), SKULPTURA BARTOLOMEA
KOLEONTIJA (Venecija)
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4632
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6. Jakopo Tintoreto, BITKA NA JEZERU
GARDA (Venecija)
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4633

7. Mikelandelo Buonaroti (Michelangello
Buonarrotti), VOJNICKO KUPATILO
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4634

8. Leonardo da Vinči (Leonardo da
Vinci), BORBA KONJANIKA
materijal - tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4635

9. RELJEF NA POTPLATI KAPIJE
TVRDAVE KASTEL NUOVO (Napulj)
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4636

10. Arnold Beklin (Bocklin), RAT
materijal — tehnika: dijapozitiv, сЉ
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4637
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11. GROBNICA SKALIGERIJEVIH
(Verona)
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4638

12. Zak Luj David (Jean Louis David),
NAPOELEONOV PRELAZ PREKO
ALPA (Pariz)
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4639

13. MARS IZ LUDOVISIJA (Rim)
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4640

14. RELJEF SA SARKOFAGA
ALEKSANDRA VELIKOG (Istanbul)
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4641

15. RELJEF SA TRAJANOVOG STUBA
(Rim)
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4642
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16. UMIRUCI GAL (Rim)
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4643

17. GIGANTOMAHIJA (Berlin)
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4644

18. SKULPTURE NA ZAPADNOM
TIMPANONU ZEVSOVOG HRAMA U
OLIMPIJI
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4645

19. KLECECA FIGURA SA
TIMPANONA ATININOG HRAMA U
EGINI (Minhen)
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4646

20. MENELAJ SA MRTVIM
PATROKLOM
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4647
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21. Егапс Stuk (Егапс Stuck), RAT
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4648

22. RANJENI RATNIK SA
TIMPANONA ATININOG HRAMA U
EGINI (Minhen)
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4649

23. Eduard Detalj (Edouard Detaille),
NAPAD JEDNOG KONVOJA
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4650

24. Fr. Adam, SEDAN
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4651

25. TITOVA TRIJUMFALNA KAPIJA
(Rim)
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4652
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26. Dijego Velaskez (Diego Veldsquez),
PREDAJA BREDE (Madrid)
materijal - tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4653

27. A. v. Verner, KAPITULACIJA
SEDANA
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4654

28. Faber d Faur (Faber du Faur),
VIRTENBERZANI KRAJ SILIJA
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4655

29. Horas Verne (Horace Vernet), BITKA
KOD ЈЕМЕ (Versaj)
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4656

30. Rafaelo Santi (Raffaello Sanzio da
Urbino), PREOBRAZENIJE (Vatikan)
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4657
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31. Benjamin Vest (Benjamin West),
BITKA PORED LA HUGE
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4658

32. Vasilij Vereščagin (Василии
Верешчагин), ZABORAVLJENI
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4659

33. Mikelandelo Buonaroti (Michelangelo
Buonaroti), POSLEDNJA PRESUDA
materijal - tehnika: dijapozitiv, u boji
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4660

34. Albreht Direr (Albrecht Diirer),
KRIST NA KRSTU
materijal — tehnika: dijapozitiv, u boji
dimenzije: 86x86 mm
inv. broj: 1-4661

35. NEIDENTIFIKOVANI AUTOR 1
SLIKA
materijal — tehnika: dijapozitiv, u boji
dimenzije: 86x86 mm
inv. broj: 1-4662
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36. NEIDENTIFIKOVANI AUTOR I
SLIKA
materijal — tehnika: dijapozitiv, u boji
dimenzije: 86x86 mm
inv. broj: 1-4663

37. NEIDENTIFIKOVANI AUTOR I
SLIKA
materijal — tehnika: dijapozitiv, u boji
dimenzije: 86x86 mm
inv. broj: I-4664

38. NEIDENTIFIKOVANI AUTOR 1
SLIKA
materijal — tehnika: dijapozitiv, u boji
dimenzije: 86x86 mm
inv. broj: 1-4665

39. Gvido Reni (Guido Reni),
ARHANDEL MIHAILO
materijal — tehnika: dijapozitiv, u boji
dimenzije: 86x86 mm
inv. broj: I-4666

40. Salvator Rosa, BITKA (Pariz)
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4667
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41. Peter Paul Rubens, SMRT DECIJA
MUSA (Beč)
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4668

42. Johan Moric Rugendas (Johann
Moritz Rugendas), SUDAR
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4669

43. Filips Vuverman (Philips
Wouwerman), BITKA (Minhen)
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4670

44. POBEDA CARA LEOPOLDA 1
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4671

45. Sliter (Schliiter) SPOMENIK
VELIKOG KURFIRSTA (Berlin)
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4672
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46. Zan Baptist Pigal (Jean Baptiste
Pigalle), MAUZOLEUM MORISA
MARESALA OD SAKSONIJE (Strazbur)
materijal – tehnika: dijapozitiv, сЉ
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4673

47. BITKA ALEKSANDRA VELIKOG
(Mozaik na Pompejima)
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4674

48. Sarl Lebrun (Charles Le Brunn),
BITKA ALEKSANDRA VELIKOG
(Pariz)
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4675

49. Zak Kalo (Jaques Calott), JURIS NA
BREDU
materijal — tehnika: dijapozitiv, сЉ
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4676

50. SUNCE GLEDANO SA PLANETA
materijal – tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: I-4677



Dijapozitivi iz elektro-bioskopa 51

51. БОМСЕУ SISTEM PREMA TIHO
BRAHEU
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije:
inv. broj: 1-4678

52. SUNCEV SISTEM PREMA
EGIPCANIMA
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4679

53. VENERA U BLIZINI ZEMLJE I
UDALJENA OD ZEMLJE
materijal — tehnika: dijapozitiv, c/b
dimenzije: 81x81 mm
inv. broj: 1-4680

54. SETALISTE U KANU
materijal — tehnika: dijapozitiv, u boji
dimenzije: mm
inv. broj: 1-4683

55. SENT TROPE
materijal - tehnika: dijapozitiv, u boji
dimenzije: mm
inv. broj: 1-4684
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56. PANORAMA
NEIDENTIFIKOVANOG GRADA
materijal — tehnika: dijapozitiv, u boji
dimenzije: mm
inv. broj: 1-4685

57. NEIDENTIFIKOVANI PRIMORSKI
KRAJOLIK
materijal — tehnika: dijapozitiv, u boji
dimenzije: mm
inv. broj: 1-4686

58. PRIZOR IZ NEIDENTIFIKOVANE
LUKE
materijal - tehnika: dijapozitiv, u boji
dimenzije: mm
inv. broj: 1-4687

GMS, - Gradski muzej Subotica, Istorijsko odeljenje.
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. DIAPOZITIVOK - LIFKA SANDOR
ELETRAJZANAK HIANYZO RESZLETE

Osszefoglalo

Lifka 5апдог hagyatékaban – amelyet a szabadkai Varosi Múzeum torténelmi oszta-
lya őriz –, egyebek mellett 58 diapozitiv is talalhat6. Ezek abbdl az idészakbol szarmaznak,
amikor a film kézép-eurdpai Gttéréje аг utazé mozijaban, majd a szabadkai , állandó" mo-
zija első éveiben oktató-nevelő tartalmú előadásokat tartott. Ezeken аг előadásokon Lifka
egy sor diapozitivot, пећапу rovidfilmet ćs hattérszéveget mutatott be а kozénségnek egy-
egy adott témakdrbél, természetesen zenei kisérettel. Ezek аг előadások a budapesti Urdnia
Тадотапуов Szinhdzzal való egyiittmiikodéshez köthetőek, amely azt követően jott létre,
hogy 1908-ban Lifka Sándor filmvetitéseit dijjal jutalmaztdk a pécsi orszagos kiallitdson.

A diapozitivok túlnyomó része az Urania Rt. eredeti csomagolásában maradt fenn. A
részvénytdrsasag szemléltetd taneszkozoket gyartott Budapesten, a IV. keriiletben, а Sem-
melweis utca 2. alatt. Az anyag zome (50 diapozitiv) mlivészettorténeti alkotisokat vagy
torténelmi eseményeket ábrázol, négy diapozitiv a csillagdszat torténetérdl szól, mig ot
dián különböző varosok képei szerepelnek. A diapozitivok legtobbjén fekete-fehér fény-
kép látható, mig egy kisebb résziiket utólag szinezték. A fennmaradt diapozitivok — minde-
nekel6tt a miivészettorténeti tárgyúak –, úgy mutatjak be Lifka Sdndort, mint а festészet,
a szobrdszat, a tortenelem jó ismerdjét, vagyis egy széleskori ismeretettekkel rendelkezd,
sokoldali, művelt személyt.

DIAPOSITIVES - THE MISSING SEGMENT
OF ALEXANDER LIFKA’S BIOGRAPHY

Summary

In the legacy of Alexander Lifka, which is stored in the historical department of the
Municipal Museum in Subotica, there are, among other things, 58 diapositives as well.
They stem from the time when this pioneer of film in the region of Central Europe showed
educational performances in his travelling cinema and later in the first years of his “perma-
nent” cinema in Subotica. These performances consisted of a series of slides, several short
films and literary background that were all connected to a specific subject, and of course,
followed by background music. These performances were related to his cooperation with
ће Science Theatre Огапја јп Budapest, which occurred after Alexander Lifka’s film shows
were awarded at the National Exhibition in Pécs in 1908.

Тће vast majority of these diapositives are preserved |п their original boxes ог “Urania
rt.”, which factory produced demonstrative educational material. It was located in Buda-
pest, in the fourth quarter, 1п 2 Semmelweis Street. Most of ће material (50 slides) presents
works from art history or illustrates historical events; the subject of four diapositives is the
history of astronomy, and there are буе slides with photos ог cities. Most of the slides ате
black and white photographs, while a smaller number of them was coloured subsequently.
The preserved diapositives, primarily those in the field of art history, but the rest as well,
give a reflection of Alexander Lifka, as an expert in painting, sculpture, history, and a per-
son with a broad range of interest.
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BECSONGETTEK
ISKOLATORTENETI KIALLITAS

A TOPOLYAI MUZEUMBAN

Absztrakt: Az iskolatorténeti kiallitds a mai Csáki Lajos Altaldnos Iskola száz évét mu-
tatja be. Az 1912-re folépiilt oktatdsi intézményt először polgari iskoldnak, majd algimná-
ziumnak, ma pedig édltaldnos iskolanak használják. A kiallitds egyik része egy szdzadeleji
osztalytermen keresztiil mozditja meg az emberekben az emlékeket, majd fényképek ćs is-
kolai targyak segitségével Куапја szemléletesebbé tenni а szaz ćv torténetét. A kiallitas
anyagat az iskola egykori didkjai ćs a tarsintézmények gazdagitottak.

Kulcsszavak: iskolatorténet, Торојуа, jubileum, gyűjtés, egyiittmiikodés.

A Csáki Lajos Altalanos Iskola vezetőségével 2011 tavaszan beszéltiink először а kialli-
tasrol. Folkértek benniinket arra – mivel a következő tanévben lesz száz éve, hogy folépiilt
az iskolaépiilet, amelyben ma ez az oktatdsi intézmény székel -, segitsiink egy emlékszobat
berendezni az iskola épiiletében. Késébb, legnagyobb örömünkre, az tanintézmény veze-
tősége úgy dontott, külső helyen szeretné megvaldsitani ezt а tervet, lehetdleg a Topolyai
Muzeumban. Minket kértek f6l arra, legyiink a kiállítás szerz6i.

Boldogan igent mondtunk a folkérésre, mivel egykor az iskola didkjai voltunk, és szép
emlékek kötnek minket az ott töltött nyolc évhez.

Egyeztettük аг iddpontot, ćs mindannyiunknak аг volt a legmegfelelébb, ha 2012.
marcius végétdl majus kozepéig, a Muzeumok Éjszakája rendezvényig lesz latogathat6 a
kiallitas.

Aztán az idei ćv elején folhivast tettiink kozzé az elektronikus ćs az irott sajtoban, hogy
keresiink minden olyan targyat, fényképet, ami ehhez az iskoldhoz kötődik. Mivel аг is-
kolaépiiletben több oktatdsi intézmény is tevékenykedett a szaz ćv soran, jelesiil а Magyar
Allami Kiralyi Polgari Iskola, а Vegyes Algimndzium, а Мадасћ Gimnazium, a Pet6fi Bri-
gád Altalénos Iskola ćs jelenleg a Csáki Lajos Altalanos Iskola, mindegyik id8szak gene-
rációját meg kivantuk szélitani. Ehhez pedig az kellett, hogy olyan targyakat ćs fényképe-
ket hozzanak be az egykori didkok, tanarok ćs a személyzet, amely folidézi, magyarazza а
multat, ćs eligazit benne.

Nem is gondoltuk volna, mennyire hidnycikk a községben a szazéves iskolapad, vagy a
háromlábú iskolatdbla! Erre 15 sziikségiink volt, miutan elhatdroztuk, hogy berendeziink
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a kiallitasi tér egyik szárnyában еру szdzadeleji osztilytermet, amelyhez nélkiilozhetetle-
nek ezek a folszerelések.

Amikor utdnanéztiink, hogyan is nézett ki az egykori iskolaterem а mi vidékiinkon,
azon gondolkodtunk, hogyan jelenithetnénk meg а faradt olajjal bekent padlézatot а mu-
zeum koélapjain, ćs hol taldlhatunk olyan kályhát, amely fűtötte az egykori osztilyterme-
ket. Egyre tobben értesiiltek а folhivasunkrol, ćs voltak olyanok is, akiknek targyaik ćs
fényképeik nem 1évén, a sajat történetükkel gazdagitottak а kidllitas szerzdjének gondo-
latait. Folidézték, hogy milyen rossz szaga volt annak a faradt olajnak, amivel mindig új-
rakenték az osztilyterem padléjat, ráadásul, ha órák kozotti sziinetben elcsusztak ezen a
padlézaton, bizony mindeniik olajfoltos lett. Az idősebbek ismertették veliink аг egyko-
ri fenyítőeszközöket is: ha túl nagy volt a teremben а zajongds, vagy valaki rossz fat tett a
tűzre, jott a nad- vagy mogyordfapalca, mas esetben pedig a fal melletti, szigorúbb verzió-
ban a kukorican уајо térdelés. Ezeket az eszkozoket mind beszereztiik, hogy majd a kialli-
tason is kiprébalhassak a látogatók аг egykori oktatdsi modszereket. Utólag, a tirlatveze-
tésen szerzett tapasztalataink ајарјап elmondhatjuk, hogy bizony sokan visszahoznak ćs
megismertetnék а diakokkal ezeknek аг eszk6zoknek az erejét ćs hatdsat.

А kozségben egyetlen iskolapadot taldltunk, varosunk mdsik oktatasi intézményében,
iskolatablat csak a Sarlés Boldogasszony rémai katolikus templomunk plébániáján; kated-
rát egyaltalan nem, igy kineveztiink egy egykori nagyobb iskolapadot a bajsai tájházból a
szazadelelji tanító asztalanak. Erre helyeztiik a fenyítő eszkozoket, a kalamarist, az egy-
kori eredeti naplókat, amelyek a mai Csaki Lajos Altaldnos Iskola birtokdban vannak, ćs
mindez аја becstsztattuk a faradt olajos padlézatot imitáló deszkdinkat. Az is kérdés volt,
hol taldlunk olyan gyermekbabét, amely mozgathatd, ćs beiiltethetjitk egy iskolapadba.
Ezt is Bajsan taldltuk meg, akár a kdlyhat ćs az iskolataskat.

A folhivést olvasé emberek meg csak hozták a targyaikat. A legnagyobb meglepeté-
stinkre sokszor olyanokat, amik még hidnyoztak. Amikor аг iskola kényvtaraban nem
taldltunk аг egykori polgari iskola könyvtárából egy darabot sem, akkor egy szabadkai
holgy kiildte el postán а sajatjit, amit egy zagrabi antikvariumban talalt. Ugyanis szétcin-
cálták пећапуап Торојуап аг egykori iskolai kényvtdrat, ćs azoknak a darabjai mindenfe-
lé elkeriiltek. Hallottunk arrdl is, hogy egykori magyartanarnd vezetett egy olyan fiizetet,
amelybe a legjobban fogalmazé didkjainak iratta be a fogalmazasait. A fiizetre sajnos nem
talaltunk r4, de egy holgy, aki topolyai származású, 6s most Zomborban él, elkiildte azt
a fogalmazasat, amelyet ebből a bizonyos füzetből fénymasolt még egykor. Dobozok tel-
tek meg korabeli tolltartékkal, kalamarisokkal, tollakkal, tintékkal, itatékkal, vonalzók-
kal, konyvekkel, fiizetekkel. Talalkoztunk olyan kényvvel, amely a szépirast tanitotta – ćs
mint meggyőződtünk -, а beérkezett szdzadeleji diplomakat, bizonyitvanyokat valéban
gyöngybetűk diszitették, gyongybetiikkel írták be, miből kapott jó osztilyzatot а didk,
68 miből csak elégségest. Beérkeztek olyan egykori iskolai munkák, tárgyak 15, amelyeket
haztartastan órán készitettek a gyerekek. Igazi gyönyörűség volt ezeket nézegetni, ćs fol-
meriilt benniink a kérdés, miért nem maradt meg ez a tantdrgy. Az az бга volt az, ame-
lyen arról tanultak tobbek kozott а didkok, ти jelent a boldog csalad fogalma, ćs hogy az
anya kotelessége folébreszteni а gyermekében а valldsossag ćs а hazaszeretet langocskajat.

Egy kollégandnk bétoritott arra minket, hogy készitsiik el a kidllitds katalogusat. El-
kezdtiik a beérkezett targyak, fényképek leltározását a konnyebb attekinthetdség ćs visz-
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szaszolgaltatds miatt. A targyak fényképezésére Висзи Pétert kértiik #6]. Mivel tobb mint
hatvan személy ćs intézmény adott be a kidllitdsra tárgyat ćs fényképet, azt találtuk а leg-
célszerlibbnek, ha egy-egy fényképen nemcsak egyetlen targy szerepel, hanem egy téma-
га irt egész kompozicio. А katalégusba minden egyes felajanlo egy-egy targyat vagy fény-
képét beiktattuk.

Az iskola diakjaival ćs képzőművészet szakos tanaraval készitettiink olyan nagymére-
tű kockdkat, amelyekre szamokat, valamint a magyar ćs a cirill abécé szerinti betűket irat-
tuk föl. Ezek lettek a kidllitds muzeumpedagégiai vonulatának újabb darabjai, hiszen ћа
gyermekek vagy osztalyok jonnek, jatszhatunk veliik, szavakat irhatunk ki belőlük. Ezek a
horgészzsindrra aggatott kartonbetik egyuttal diszitik аг iires је Шеге! ćs ellensulyozzak
a múzeum magas mennyezetét.

Nemcsak аг egykori tandrokkal 65 didkokkal foglalkoztunk. Olyan targyakat, fényké-
peket is beépitettiink a kidllitds anyagaba, melyek a szakácsnők, az iskolaszolgak ćs -mes-
terek mindennapjaihoz tartoztak, 65 mindennapjait örökítették meg. Így taldltunk rá а ko-
rabeli tedsbogrékre а Копућал, vagy kaptunk iskolacseng6t egy holgytél.

A kiallitasi tér hdrmas tagoltsága miatt az egyik teret szazadeleji osztalyteremmé ala-
kitottuk át, mig a mdsik kettőt az iskolai (агруаК ćs fényképek elhelyezésére rendeztiik be.

A kidllitdson megelevenednek előttünk аг elmult szaz ćv didkjai, tandrai, iskolai sze-
mélyzete, sporteseményei, ruhdzata, gyermekmosolya, kopenydivatja, fényképezési tech-
nikdja. De végigkisérhetjiik а csodds iskolaépiileten végbement épitészeti valtoztatasokat,
valamint megtekinthetjiik Dudás Sándor szobrat аг iskola nevét viselő Csaki Lajosrdl. A
szobor аг iskola birtokdban van.

A kiallitas pénzelésében sokat segitett nekiink аг iskola, а tárgyak folallitasaban а is-
kola személyzete működött kozre, az installáció egyes elemeinek létrehozasaban a szabad-
kai Varosi Muzeum volt segitségiinkre, a kétnyelvi katalégust pedig Topolya бпкогтапу-
zata tdmogatta. Köszönet érte.

A Becsongettek című iskolatorténeti kiallitdst 2012. marcius 30-ап nyitottuk meg а To-
polyai Mizeumban. A megnyitasra dr. Virag Gábort kértük fol, aki munkassaga зогап so-
kat foglalkozott аг iskola térténetével. A megnyitén Ohnjec Mladen, a Cséki Lajos Altala-
nos Iskola igazgat6ja megkoszonte а muzeumnak a kiallitast.

A térlatot аг iskola jelenlegi tandri kara is gazdagitja, hiszen 6k őrzik а kiallitast, igy
tarlatvezetéskor a mizeumpedagdgus segitségére vannak mind az élmények, mind pedig
a száz év torténetének folelevenitésében.
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РОСЕТАК SKOLE – IZLOZBA О STOGODISNJOJ OSNOVNO]J
БКОП ,,LAJOS CAKI” U MUZEJU ВАСКА TOPOLA

Rezime

Osnovna škola „Lajoš Caki” u Bačkoj Topoli ove godine slavi stogodi$njicu postojanja
svoje zgrade. Rukovodstvo $kole је Кгајет 2011. godine zatraZio od Muzeja Batke Тороје

Tokom prvog meseca 2012. godine muzej је objavio poziv u medijima onim bivšim
polaznicima ove $kole, to jest Drzavne gradanske $kole Kraljevine Madarske, Mesovite
niže gimnazije, Gimnazije „Мадас“, osnovnih $kola „Petefi brigada” i „Lajoš Caki”, koji
poseduju fotografije i ostale predmete vezano za ovu školu da obogate materijal izložbe.
Muzej је takode Zeleo prikupiti namestaj za uredenje nekadasnje ucionice. Više od šezde-
set osoba i institucija је pomogao u sastavljanju materijala ove izlozbe.

Izlozba је postavljena u tri povezane sobe. U jednom od njih uredena је unutrašnjost
učionice s početka рго ор veka, dok su primljeni dokumenti, svedo¢anstva i fotografije
smesteni u druge dve sobe. Izložba poseduje takve momente muzejske pedagogije koje је

marta 2012. godine publici је bio predstavljen dvojezi¢ni katalog и boji, sa po jednom ilu-
stracijom od svakog davaoca fotografija 1 predmeta, kao i tekstom o procesu prikupljanja
materijala i izgradnje izložbe. Pokrovitelj ove publikacije bila је lokalna samouprava Bačke
Topole.

Tokom izlozbe, koja traje više од mesec dana, organizuju se vodenja kroz izlozbu i pre-
davanja radi pribliZavanja stogodisnje istorije Osnovne $kole „Lajoš Caki” posetiocima.

Hvala па pomoći kolegama i u¢enicima $kole.
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SCHOOL STARTING - EXHIBITION ABOUT
А HUNDRED YEARS OF LAJOS CSAKI ELEMENTARY

SCHOOL IN THE MUSEUM OF BACKA TOPOLA
Summary

The Lajos Csaki Elementary School in Bačka Topola is celebrating ће centenary ог its
building. At the end of 2011, the school’s management asked the Museum of Backa Topola to
organise an exhibition about the history of their school for this jubilee.

In the first month of 2012, the museum announced a request through mass media to
those former students who attended school in this building, that is either the Royal Hungar-
ian State Higher Elementary School, the Mixed Lower Grammar School, the Madách Gram-
mar School, the Petőfi Brigade and the Lajos Cséki Elementary School, in order to enrich the
exhibition with school-related photographs and objects. The museum also wanted to collect
such furnishings, from which it could rebuild a former classroom. More than sixty people
and institutions helped to compile the exhibition.

Тће exhibition is placed in three connected rooms. т one о them, there is the interior ог
а classroom from the beginning of the last century, while the received documents, certificates
and photographs have been placed in the other two rooms. This exhibition has such museum
pedagogy moments that make it more interesting, interactive and receptible for visitors. Оп
the exhibition opening on 30 March 2012, the audience was presented a coloured bilingual
catalogue, containing an illustration from every single giver, people who had brought in
some objects or photographs, as well as a record about the process of collecting and building
the exhibition. The local government ог Backa Тороја sponsored this publication.

During the more than a month-long exhibition, there are guided tours and lectures in-
tended to bring closer to visitors the hundred years of the Lajos Csáki Elementary School.

Thanks for their help to all colleagues and students of the school.
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A topolyai Magyar Kiralyi Allami polgéri fiúiskola osztélyképe, 1917-18,
Szabó Ferenc osztályfőnökkel, Kocsis Eva tulajdona

a Csáki Lajos Altalanos Iskola tulajdona
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Bizonyitvanyok, Hatala Erzsébet, Pastyik Béla, Csabai Anna,
Ocsenés Anikd, Turucz Antal tulajdona

Csaki Lajos portréja, Dudás Sándor alkotasa



Gazsé Hargita

Egykori osztilyterem



Becsingettek

Képeslap a topolyai Magyar Királyi Allami Polgéri Iskolarél,

А szerző kiéllitaskészitéskor
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Raffai Judit – néprajzkutat6, mizeumpedagogus, muzeologus

NEPI HAGYOMANYOK
А népi hagyomdnyok elnevezésii valaszthaté tantargy programja

az általános iskola magyar nyelvii elsé ćs masodik osztilya szamara

Absztrakt: A népi hagyomdnyok elnevezésii valaszthaté tantargy szerbiai tantervbe való be-
iktatasanak fontossagat, а programot készité szakemberek – a néprajzi kutatasok megallapi-
tdsait figyelembe véve –, népi hagyomanyaink rohamos megsziinésével, mindennapjainkbdl
való eltlinésével magyaraztak. (Народна традиција. Службени гласник PC-TIpocsernu
гласник, 12. август 2004., број 10. 87.) A népi kultúra egyes elemeinek gyakorlatban való
megsziinésével kultúránk ezen szeletét mar nem kezelhetjiik csak úgy, mint egy megélt, él-
ményekbd] megtanult tudást, hanem а változásokat figyelembe véve indokolt lesz annak tu-
datos tanitasa, tobbek kozott аг dltalanos iskoldban 6nallé tantargy keretein beliil is.
А szerbiai oktatdsi torvény szerint а tanulóknak az általános iskola elsé osztalyitdl аг alta-
lanos iskola befejezéséig van lehetdségiik ezt a programot valaszthato tantargy keretein be-
liil tanulniuk. Егге a minisztérium minden osztalyban ћеН egy órát, azaz évi harminchat
órát lat eld.
А tantargy - tobbnyire a szerb népi kultira elemein alapulé – kidolgozott program-
ját részben az orszdg hivatalos lapjaban, (Народна традиција. Службени гласник PC-
'Просветни гласник, 12. август 2004., 6poj 10. 87–89) részben pedig az oktatdsi minisz-
térium honlapjan olvashatjuk. Itt – a tantdrgy altalanos céljait ćs feladatait részletezé feje-
zetben – а programirok ismertetik koncepcidjukat, miszerint а tantargy tanegységeinek ki-
dolgozasakor különös fontossagot tulajdonitanak а helyi népi kulttira tanitdsanak, külö-
nds tekintettel a Szerbidban élő multietnikus közösségekre, ahol е tantargy keretein belii-
Н tananyaggal az orszdgban élő kisebbségek a sajét identitdsuk megőrzését is segithetik. A
program erre lehetGséget is nyujt. А tanterv – а pedagbgusnak nagy szabadsagot biztosit-
va ~ csak nagyvonalakban vazolja az egyes korosztalyoknak elélatott tananyagot, lehetősé-
get adva a regionalis ćs nemzetiségi (esetiinkben а magyar) néprajzi kutatdsok eredménye-
in alapul6 tanmenet elkészitésére. Ezt a magyar, illetve а vajdasagi néprajzi kutatdsok ered-
ményei, az egyes témakat feldolgozo 6sszefoglalé munkák lehetővé is teszik. A következők-
ben а Vajdasag teriiletén működő éltalanos iskoldk magyar anyanyelvi elsés ćs masodikos
tanuldi ćs pedagdgusai számára kívánunk létrehozni egy, a térség népi hagyomanyain ala-
puló specifikus programot, атеју lehetővé teszi, hogy az itt é16 magyarsag ilyen formaban
is megismerje népi hagyomanyait. |
Az elkészített program több esetben lehetőséget biztosit amazeumok számára, hogy а népi
hagyomdnyok tantárgy óráinak a megtartasdval bővítse а pedagógiai tevékenységeit. Erre a
szabadkai Városi Muzeumban több éve nyilik lehetosćg, ćs a helyi iskolak éltek is az alka-
lommal.
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Az itt közölt program, az általános iskoldk harmadik ćs negyedik osztalyanak programjaval
egyetemben а Kiss Lajos Néprajzi Тагзазар Ovoddtdl egyetemig... A néprajz oktatdsdnak le-
hetdségei elnevezésii projekt keretein belül késziilt el.

Kulcsszavak: népi hagyomanyok, néprajz oktatdsa, általános iskolai tanterv, tanítás mod-
szertana, vajdasagi magyar néprajz.

ELSO OSZTALY

A targy célja és feladatai

A népi hagyomdnyok nevű választható tantargy Карсзап ennél a korosztalynal első-
sorban a miilt, a hagyomany, a népi kultura felé valé orientálódás а cél. Feladatunknak
tartjuk а néprajz egyes forrdsainak а megismertetését, hogy a tanuldk felismerjék, a népi
kultúra, a valamikori életmod elemeit a sajat viligukban is megtaldlhatjak, például а csa-
144 idésebb generacidjanak tudásában, a régi fényképeken, a régi (атруаК torténeteiben,
a gyerekek altal is ismert népkoltészetben, telepiilésiik épiileteiben, a mizeumban, illet-
уе a helytorténeti gyűjteményekben stb. Mindezt аг els6 évben, jatékos formában a gye-
rekfolklor, a népmese, népi gyerekjatékok targyi emlékein, fényképeken, a napjainkban
még meglévő, a gyerekek dltal is megélt népszokasokon, а családból, illetve egyéb forra-
sokból ismert, а népi kultúrához kapcsolódó ismereteken (sziiret, piac, vasar, gyógynövé-
nyek, eszkdzds gyerekjatékok) keresztiil probaljuk megkozeliteni. Ugyis mondhatnéank,
hogy ebben аг évben tobbnyire а gyermek már терјеуб ismereteit probaljuk olyan 6ssze-
fiiggésekben bemutatni, amely segiti a tantdrgy témájának а megismerését, késébbiek so-
rán a rendszerbe való foglalasat.

Témakörök és tartalmak

A tantárgy első osztályos programjának az elkészítésénél figyelembe vettük a szerbiai
program által előrelátott témákat (Kérdezd a nagymamádat, Munkák és ünnepek, Kenye-
rek és tavaszi növények). Ezek a témák a vajdasági néprajzban játszott szerepük arányában
fordulnak elő a programunkban. Emellett a következő témák feldolgozását ajánljuk:

- Rokonsági terminológia (alapok)
- Családom multja (családfa)
- Településem múltja (különböző korú emlékek, múlt tárgyai a múzeumban, illetve

egyéb gyűjteményekben)
- Legfontosabb naptári ünnepeink (karácsony, vízkereszt, farsang, húsvét, pünkösd,

március 15.) megismerése és a hozzájuk kapcsolódó szokások
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- Eletmédbeli kiilonbségek: varos ćs falu
- Vérosok ćs falvak találkozásának szintere: a piac ćs a уазаг
- Munkaalkalmak: sziiret
- Gyűjtögetés: gyógynövények
- Népi gyermekjátékok (eszközös játékok, mozgásos játékok, párválasztó játékok,

mondókák)
- Népmesék
- Mondák
- Egyéb kisepikai műfajok (közmondások, szólások, találós kérdések)

A tantárgy megvalósításának módja

A tantárgy célja, feladatai, valamint a kiválasztott témák a tantárgy megvalósításának
módját is meghatározzák. Az első osztályra vonatkozó tananyag mindenképpen a tanulók
már meglevő, illetve a környezetükből könnyen megismerhető népi kultúrára vonatkozó
tudására alapoz. Mindennek a felelevenítését, rendszerbe foglalását legkönnyebben játékos,
gyakorlati formában lehet elérni. Alapul a népi kultúra pedagógiai tapasztalatai vehetők,
ahol a gyerekek többnyire gyakorlati formában a család legidősebb tagjától (déd- és
nagyszülőktől) sajátították el ezt a tudást. A népi hagyományok tantárgy megvalósításának
legfontosabb módszere a megfigyelés, az utánzás és a gyakorlatban elvégzett tevékenység
tapasztalatain keresztül elsajátított ismeretszerzés. Mindebben a népi gyerekjátékok és a
drámapedagógiai játékok sokat segíthetnek.
Szerencsés, ha a tanító e tantárgy tanítása kapcsán a tanulók családjainak a segítségét
is igénybe veszi. A tananyag elsajátításának elengedhetetlen feltétele, hogy a gyermekek
az iskolában tanultakat otthon megbeszéljék, így a saját (családi) hagyományaik által
kapcsolódhatnak az iskolában tanultakhoz. Nagyon szerencsés, ha néhány alkalommal a
család tagjai (például a nagyszülők) is részt vesznek néhány téma feldolgozásán.
A tantárgy tanításakor a családon kívül nagyon nagy szerepet tulajdonítunk az iskolán
kívüli intézményeknek (művelődési és egyéb egyesületeknek, múzeumoknak, tájházaknak,
helytörténeti gyűjteményeknek stb.) és olyan egyéneknek, akik jól ismerik a térség népi
kultúráját. Többek között ők azok, akik segíthetik a pedagógust, hogy a gyerekek minél
szélesebb körben, gyakorlati példák segítségével, megfelelő tárgyi anyagon keresztül
ismerjék meg a tananyagot.
Egyes esetekben a pedagógus a településre jellemző tevékenységgel (szőlészet, kertészettel
stb.) foglalkozó, illetve egyéb speciális tudása révén jelentős szerepet betöltő idős ember
(a régi szokásokra jól visszaemlékező egyén, gyógyító asszony, mesemondó, karácsonyi
énekeket jól ismerő énekes asszony stb.) segítségét is kérheti. Ez a minta falun nagyon jól
működhet. A városi iskolákban szerencsés az intézmény közelében lévő idősek otthonával,
nyugdíjasok egyesületével hasonló együttműködést kialakítani. Az ilyen fajta kapcsolatok
mindkét fél számára gyümölcsözők lehetnek.
A fentiek mellett szerencsés, ha a pedagógus ennek a tantárgynak a tanításakor
szakirodalom segítségével és a helyi sajátosságok megismerésével önmagát is képezi.
Ebben lehet segítségére a program végén megadott tematikus szakirodalom.
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Javasolt tanmenet

Az órák Tanitasi egysésorszáma вузев

1 Ismerkedés а tananyaggal ćs egymdssal

A csalad (rokonsagi terminolégidk: anya, ара, паруара, nagymama,
2 dédapa stb.). Hogyan ismerhetem meg a miiltamat? Csaladi

fényképeink. МИ mesélnek a régi fényképek?

3 Az én multam - kérdezd a nagysziileidet! Csaladom térténete
(fényképes beszámoló). Jatsszunk fényképészt! Dramapedagdgiai jaték.

4 Az én multam – kérdezd а nagysziileidet! Csaladom torténete
(fényképes beszámoló). Jatsszunk fényképészt! Dramapedagdgiai jaték.

5 Arcképes csalddfakészités (fényképek, illetve rajzok segitségével).

6 A múlt nyomai. Séta a telepiilésiinkon. Felkésziilés a térképrajzoldsra.

7 Telepiilésiink. Beszélgetés a mai ćs a multbćli varosi ćs а falusi életrél
(épiiletek, utcak, emberek, foglalkozasok, szérakozasok). Térképrajzolas.

Sziiret. Hogyan késziil a must? Szőlőpréselés. Az Erik a szőlő..., illetve
8 az Ettem szőlőt most érik.... kezdetű népdal megtanulása. A szőlőre,

borra vonatkozó közmondások és szólások ( Savanyú a szőlő; Jó bor, jó
egészség; Jó bornak nem kell cégér; Stb.) megbeszélése.

9 Mit, hol és kitől vásárolunk? Településünk piaca, vására. (Piaclátogatás.)

10 Készülődés a télre városon ćs falun. Nagyanyáink kamrái, spájzai.
Egy üveg alma... kezdetű mondóka megtanulása.

Régi piacok és vásárok. Drámapedagógiai játék. Az Én elmentem a
vásárba fél pénzzel... kezdetű dal megtanulása.

12 А kenyér, а kalács, a lángos. Kemencében sült ételek. A teknősbéka
keletkezése című népmese elmesélése.

13 Naptári ünnepeink, különös tekintettel a téli ünnepkörre. Hónapok és a
naptári ünnepeink — drámapedagógiai játék.

Készülődés a karácsonyra. Karácsonyi szokások. Karácsonyi díszek
14 készítése. Karácsonyi énekek éneklése (Mennyből az angyal, Csorda

pdsztorok... stb.).
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15 Készülődés a karácsonyra. Betlehemi történet elmesélése. Közös
betlehem készítése papírból. Karácsonyi énekek éneklése.

Háromkirályok története. A szenteltvíz. Háromkirályjárás.
Háromkirályok napját... kezdetű ének megtanulása.

17 Fonó. Gyapjú- vagy kenderfonás. Mesemondás: Az aranyszőrű bárány.

18 Farsangi népszokások. Farsangi jelmezek készítése.

19 Farsangi népszokások. Farsangi jelmezek készítése.

Farsangi bál (étkezési szokások, a farsangi jelmezes felvonuláshoz
kapcsolódó szokások gyakorlati bemutatása).

21 Hogyan gyógyítottak nagyanyáink? Népi gyógyászat. Gólya, gólya
gilice... kezdetű mondóka megtanulása.

2 Gyógynövények, gyogytedk. Teakészités. Beiiltettem kiskertemet...
kezdetű jaték megtanulasa.

23 Mondák a növényekről. Gyógynövény herbárium lapjainak az
elkészítése (rajzolás).

24 Nemzeti színeink. Kokárdakészítés.

25 Az én multam. Igy jatszott velem а паруапуат... A tanulók által ismert
gyermekjitékok.

26 Virágvasárnap. A szentelt barka. Húsvéti népszokások. Tiizet viszek...
kezdetű játék megtanulása.

27 Festett tojások motívumai (rajzolás). Locsolkodó versek tanulása.

28 Gyerekjátékok régen és napjainkban. Eszközös játékok.

28 Hozd el а legrćgebbi jatćkodat, ćs meséld el a tortćnetćt! Kiállítás régi
játékokból. A kiállításkészítés legfontosabb szempontjai.

30 Hozd el a legrégebbi játékodat, és meséld el a történetét! Kiállítás régi
játékokból.

Majális — növényekből készített játékok — százszorszép- és
barkócakoszorú, illetve fűszál- és nádsíp.

Népi gyerekjátékok. Mozgásos játékok:
32 Mit jdtsszunk lányok; Hol jártál báránykám?; Bujj, bujj, 2014 dg...; Hidas

játék.
33 Településünk múltja. Múzeum vagy tájház, illetve egyéb helytörténeti

gyűjtemény meglátogatása.
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34 Telepiiléstink multja. Múzeum vagy tajhaz, illetve egyéb helytorténeti
gyűjtemény meglatogatasa.

35 Pünkösd. A pünkösdi rézsa kezdetű jaték гпертапијаза.

36 Amit legjobban szeretek а lakhelyem multjaban. Rajzolj ćs beszélj róla!

MASODIK OSZTALY

А tantargy célja ćs feladatai

А népi hagyomdnyok nevű valaszthaté tantargy Карсзап ennél a korosztilynal már а
mult,ahagyomany, a népi kultúra felé való orientálódás mellettahagyomanyos népikultira
egyes új területeinek a megismerése, az egyes elemek közötti különbségek és azonosságok
megértése és megfogalmazása a cél. Továbbra is feladatunknak tartjuk a néprajz egyes
forrásainak a bemutatását, azzal a céllal, hogy a tanulók felismerjék, azt a tényt, hogy
a népi kultúra, a valamikori életmód elemei a saját világukban is megtalálhatók. Ezt a
második osztályban az összehasonlító módszer tudatos alkalmazásával kell segítenünk.
Így elérjük azt, hogy ez a korosztály már meghatározott szempontok szerint gondolkozzon
és meg tudja különböztetni a feldolgozott témák (népi építészet, lakóház, lakáskultúra,
gazdasági épületek, nád, víz, tűz és világítás, öltözködési szokások, népszokások,
népköltészet) esetében a néprajz alapkérdéseit (régen és ma, falu és város) és a közöttük
lévő különbségeket.

Témakörök és tartalmak

A tantárgy második osztályos programjának az elkészítésénél figyelembe vettük a
szerbiai program által előrelátott témákat (Kérdezd a nagyanyádat, Gyógynövények, Ház,
Tűzhely, Melléképületek, Életmód, Női és férfimunkák, Ünnepek stb.). Ezek a vajdasági
néprajzban játszott szerepük arányában fordulnak elő programunkban. Ezen belül és ez
mellett a következő témák feldolgozását ajánljuk:

- Népi építészet (anyagok, technikák, a ház belső beosztása, gazdasági épületek)
– Városi építészet
- Lakáskultúra (alaprajz, népi bútorok, elrendezés)
- Életmód régen és ma (tűzhely, fűtés, világítás, tisztálkodás, mosás, ruhatárolás)
- Népi táplálkozás (étkezési szokások, kemencében sült ételek, ünnepi ételek stb.)
- Településem multja (különböző korú emlékek, múlt tárgyai a múzeumban, illetve

egyéb gyűjteményekben )
- Naptári ünnepeinkhez kapcsolódó népszokások (karácsony, farsang, húsvét, nyári

ünnepek)
- Népi gyermekjátékok (eszközös játékok, mozgásos játékok, párválasztó játékok,

mondókák)
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- Népmesék
- Mondák (t6rténelmi mondak)
- Egyéb kisepikai miifajok (kézmondasok, szólások, taldlos kérdések)

A tantirgy megvalósításának médja

A tantdrgy céljai, feladatai, valamint a kivalasztott témak a tantargy megvaldsitasinak
a тоаја is meghatdrozzak. A masodik osztalyos tananyag amellett, hogy а tanulók mar
meglevő, illetve а környezetükből könnyen megismerhetd népi kulturdra vonatkozé
tudására alapoz, új ismeretek megismerését is előlátja. A tanulokat a pedagógusnak га kell
vezetnie arra, ћору а varosi ćs a falusi, valamint а mostani ćs egykori példak, gyakorlati
tapasztalatok ајарјап Gsszehasonlitasokat végezzenek, ćs ennek az eredményeit meg is
tudjak fogalmazni. A fenti cél elérése végett egyes témákat (lakohdz, viselet stb.) szerencsés,
ha – témb órák keretében – akár egynapos kirdndulas formajaban, megfelel$ helyszinen
(mizeum, tájház, helytorténeti gylijtemény, ћаруотапуоз formdban megmaradt
tanya stb.) tudjuk feldolgozni. Ugyanis ezeken a helyszineken sokkal hatékonyabbak a
hagyoményos pedagógiai modszerek (bemutatds, beszélgetés, magyarazat, szemléltetés).
Közben a tanulók a néprajz kutatisi modszereivel (megfigyelés, 6sszehasonlitas, leltar
készitése, forras – divatlap, fénykép – kezelés stb.) is megismerkednek. Fontosnak tartjuk
az 6nallé (kutatdson alapuló) munka beiktatdsat а programba, ugyanis tovabbra is nagyon
fontos hangsulyt fektetiink a gyakorlati tevékenységek terén elsajatitott ismeretszerzésre.
Mindebben a népi gyerekjitékok, a folklorszévegek ćs a dramapedagogiai jatékok
sokat segithetnek. A tananyagot ugyanis a mdsodik osztalyban is jatékos formdban,
a gyerekfolklor, а népmese, az epikus miifajok, а népi gyerekjatékok, proverbiumok,
targyi emlékeken, fényképeken, а napjainkban még meglévő, a gyerekek altal is megélt
népszokdsokon, a csaladbdl, illetve egyéb forrásokból ismert, a népi kultarahoz
kapcsolódó ismereteken keresztiil probaljuk megkozeliteni, mindehhez tarsitva mar az
elméleti oktatast is.

A fentiek mellett igen szerencsés, ћа a редарбриз ennek a tantdrgynak а tanitisakor
a сзајаа, a szakemberek, a helyi specialistik, helyi mivel6dési élet aktiv résztvevéi,
а muzeumi szakemberek segitségét is kéri. Emellett nagyon fontos, hogy a térségre
vonatkozé szakirodalom megismerésével а pedagógus 6nmagit is képezze. Ebben lehet
segitségére a program végén megadott tematikus szakirodalom.

Javasolt tanmenet

Az órá,k Tanitasi egységsor-száma

1 A multtal találkoztam a nyáron. Rajzolj és beszélj róla!

2 Házak falun és városon.

3 A népi építészet anyagai és technikái. Egy tanya meglátogatása.
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4 Наруотапуоз gazdasagi udvar. Allattartas épiiletei. А foldmiivelés
eszkozei. Egy tanya meglatogatasa.

5 Наруотапуов paraszthaz belsd beosztasa ćs berendezése. Egy tanya
meglatogatasa.

6 А kemence. Fiitési ćs fiistelvezetési technikak a népi épitészetben. Egy
tanya meglatogatdsa.

7 Hagyomaényos paraszthaz. Eletmdd régen. A tanyan latottak
atismétlése.

3 Népi lakdskultura. А tanyan latottak atismétlése. Parasztbutorok
készitése kartonbol.

9 A házról tanultak ismétlése.

Elet áram nélkül — Eg a gyertya, ég..., illetve az Eg а gyertya, ћа
10 meggyújtják... kezdetű jaték megtanuldsa. Vildgossdgot zsdkban hordjdk

a hdzba című falucsúfoló elmesélése.
11 Mesemondás sötétben. A mesemondás szokása. Mit meséltek nekem a

szüleim, nagyszüleim?
12 Naptári ünnepeink, különös tekintettel a téli ünnepkörre. (Ismétlés.)

Közös naptárkészítés hónapok és a naptári ünnepeink szerint (rajzolás).

13 Készülődés a karacsonyra. Karacsonyi népszokasok (ismétlés). Unnepi
ételek. Karacsonyi énekek ismétlése.
Karácsonyi népszokdsok — a Катасзопуја állításának szokdsa. Angyal

14 készitése papirbol. Pattogatott kukorica felftizése. Karicsonyi énekek
ismétlése.

Késziilédés a Кагасзопуга, a betlehemi torténet felelevenitése. Betlehemi
15 figurak készitése gyurmából, jaszol készitése kukoricaszarbdl ćs nádból.

Karacsonyi énekek ismétlése.

16 Téli gyermekjatékok. Jatékok а ћобал. Héemberépités vagy rajzolas.

17 A nádvágás. A nád szerepe a házépítésnél. A nád keletkezése című
eredetmonda elmesélése.

A nád. (Ismétlés.) Hangszerek készitése nádból. Az urak meg a nádas
18 című Mátyás királyról szóló népmese elmesélése. A Szép nagy körben

álljunk... kezdetű játék megtanulása.

19 Farsangi szokások, farsangi ételek. Tuskóhúzás. A rajzolt, ünnepeket
bemutató naptár kiegészítése.

20 Farsangi bál. Mulatságok csújogatói.
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Népi tapldlkozas. Etkezési szokasok. Nyari/téli ćs a heti étrend. Mdtyds
21 király vendégségben ćs Huncut, aki meg пет eszi а kanaldt népmese

elmesélése.

22 A kút. Hogyan tisztálkodtak régen. A kútra vonatkozó szokások. Kútba
estem... kezdetű játék megtanulása.

23 Történelmi mondáink. Mesemondás.

24 A 48-as szabadságharc. Kossuth-mondák és nóták.

25 Husvéti népszokdsok. А barka ćs más szentelt névények a hazban. А
rajzolt, iinnepeket bemutaté naptar kiegészitése.

26 Húsvéti népszokások. Tojásfestés hagymával. Locsolkodó versek
ismétlése. A festett tojás helye a lakásban.

27 Falusi ćs varosi munkák régen. (МбК, férfiak 65 а gyerekek feladatai.) Az
asszonyi munkdt végző ember cimi népmese elmondása.

Falusi ćs varosi munkék régen. (Nők, férfiak ćs а gyerekek feladatai)
28 A munkára vonatkozó közmondások és szólások ( Amilyen a munka,

olyan a jutalom; Jó munkához idő kell; Hamar munka ritkán jo; Stb.)
megbeszélése.

28 Női és férfiviseletek. A helyi népviselet bemutatása. Régi fényképek
megtekintése.

A divat. Városi öltözködés száz évvel ezelőtt. Régi fényképek és
divatlapok tanulmányozása. A ruhára vonatkozó közmondások és

30 szólások ( Nem a ruha teszi az embert; Ki hogy veszi magára a ruháját,
úgy viseli; Egy cipőben járnak; Hogy kerül a csizma a asztalra?; Suba
alatt; Stb.) megbeszélése.

A mosás és vasalás. Ruhakeményités. Ruhatároló bútorok megbeszélése
31 a papirbol készített bútorok alapján. Leltár a ruhásszekrény tartalmáról.

A leltárkészítés szempontjai.

32 Nagyanyám, illetve anyukám ruhásszekrénye. Leltár (beszámoló).

33 Gyógyító növények. A tavalyi évben megkezdett gyógynövény
herbárium lapjainak a kiegészítése préselt növényekkel és feliratokkal.

34 МИ tudunk а hagyomanyainkrol?
Jatékos vetélkedd.

35 МИ tudunk а hagyomdnyainkrol?
Jatékos vetélkedd.

36 Nyéri ünnepek. A rajzolt, iinnepeket bemutaté naptar kiegészitése.
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НАРОДНА ТРАДИЦИЈА
Наставни програм изборног предмета Народна традиција

за одељења нижих разреда основног образовања
и васпитања на мађарском наставном језику

Резиме

Важност уврштавања изборног предмета Народна традиција у наставни план
и програм у Србији стручњаци који су израдили овај програм објашњавају – узи-
мајући у обзир констатације етнографских истраживања – убрзаним одумирањем
традицијске културе и њеним нестанком из самог живота. Нестанком из праксе
појединих елемената традицијске културе овај сегмент наше културе више не може-
мо третирати као да је ово знанје стицан из доживљаја, већ узимајући у обзир нас-
тале промене постаје оправдано свесно учење традицијске културе, поред осталог
и у оквиру самосталног наставног предмета у основној школи.

Према Закону о основама система образовања и васпитања у Србији ученицима
основних школа од првог разреда па све до завршетка школе пружана је могућност
да уче овај програм као изборни предмет. За ове намене министарство предвиђа
у сваком разреду по један час недељно, односно тридесет и шест часова годишње.

Разрађен наставни програм предмета – заснован углавном на елементима српс-
ке народне културе – можемо прочитати делом у Службеном гласнику РС, а де-
лом на интернет страници Министарства просвете. Овде – у поглављу намењену
за опис општих циљева и задатака предмета – аутори програма представљају своју
концепцију, по којој током израде наставних јединица посебан нагласак је стављен
на локалну народну традицију, чиме се у мултинационалној средини, каква прете-
же у Србији, чувају права и особености мањина и њихов идентитет. Програм заиста
нружа могућност 3a TO. Наставни план – обезбеђујући велику слободу наставнику
– описује само оквирно предмет наставе намењене за поједину узраст, пружајући
прилику за израду наставног програма заснованог на резултатима етнографских
истраживања регионалног и националног (у нашем случају мађарског) каракте-
ра. Резултати мађарских и војвођанских етнографских истраживања, сажимани
у стручним радовима о одређеним темама, заправо то и омогућавају. У овој сту-
дији желимо саставити један специфичан наставни програм намењен ученицима у
Војводини који се школују на мађарском наставном језику, заснован на регионалној
традицији, која омогућава Мађарима ових подручја да и на овај начин упознају своју
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народну традицију. OBaj програм омогућава наставницима да искористе знање U3
музејске збирке њиховог насеља. Студија се осврће на значај ових збирки, и описује
како може музејска педагогија помоћи у предавању овог предмета, наглашавајући
значај одржавања школских часова у музеју.

FOLK TRADITION
The program of Folk Tradition as a facultative subject for lower grades

of primary education in Hungarian language
Summary

Тће professionals, who have made the program of Folk Tradition as a facultative subject,
explain the importance of including this subject into Serbian curriculum - taking into ac-
count the findings of ethnographic research — with rapid decay of our folk traditions and
their disappearance from life itself. With disappearance from practice of certain elements
of traditional culture, we can no longer treat this segment of our culture as knowledge
gained from experience, but, taking into account these changes, its conscious teaching
becomes justified, among others, as an independent subject in elementary schools.

According to the law оп education in Serbia, primary school children are provided
the opportunity to learn this program as a facultative subject from the first grade until
graduation. For this purpose, the ministry prescribes one lesson per week in each class, or
thirty-six lessons per year.

The developed program of this subject — primarily based on the elements of Serbian
folk culture — can be read partly in the Official Gazette, and partly on the website of the
Ministry of Education. Here – in the section intended for describing ће general objectives
and tasks of the subject — the authors present their concept, according to which, during
the preparation of lessons, special emphasis was given to teaching local folk culture, which
in a multinational environment that prevails in Serbia, helps the minorities to preserve
their identity. The program really provides ап opportunity for this. The program – епзиг-
ing great freedom to the teacher — describes only roughly the prescribed curriculum for
each age, allowing further development of the curriculum based on the results of ethno-
graphic studies of regional and national (in our case, Hungarian) character. Results of
Vojvodina Hungarian and ethnographic researches, presented in professional papers on
specific topics, actually allow this. In this study, we build a specific curriculum based on
regional tradition and designed for students in Vojvodina who are studying in Hungarian
language, which allows Hungarians living here to get acquainted with their own national
traditions. This program enables teachers to use knowledge from museum collections of
their settlements. The study addresses the importance of these collections, and describes
how museum pedagogy can help in teaching this subject, emphasising the importance of
organising school lessons within the museums.
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Душица Зрнић – биолог, музејски саветник

САМОНИКЛО ЈЕСТИВО БИЉЕ
У СУБОТИЧКОМ РЕГИОНУ

Апстракт: Данас када се све више говори о здравој исхрани, природној исхрани,
исхрани неконтамираном храном, свакако да су све актуелнија сазнања о исхрани
у природи. На овакву тенденцију погледа на људску исхрану довела су нова сазнања
о саставу хранљивих намирница, о штетном дејству разних адитива који се користе
у прехрамбеној индустрији; са посебним освртом на начин обраде култивисаних
биљака које се стандардно користе у људској исхрани. Све ове чињенице код раз-
личитих скупина друштва изазивају и различита интересовања, па ће и потреба за
оваквим текстом побудити различите коментаре.

Кључне речи: самоникло, јестиво биље, примена у исхрани, начин коришћења,
време сакупљања.

УВОД

Педолошке одлике суботичког региона врло су специфичне, условљене при-
суством на једној страни песка, као основне подлоге, а са друге стране леса, са раз-
вијеном плодном црницом. Граница песка према југу региона представља изломље-
ну криву линију (Павићевић 1962: 3 – 7) са негде веома нејасним прелазима од песка
на плодну црницу. На Суботичко – Хоргошкој пешчари заступљено је више типова
песка, који се међусобно разликују по хемијском саставу, боји, структури и круп-
ноћи пешчаног зрна, као и примесама хранљивих материја. Наведене карактерис-
тике, заједно са водним режимом пешчаре, (Павићевић 1962: 7 – 11) утичу на плод-
ност песка од чега зависи развој аутохтоне вегетације и присуства специфичних
флорних елемената. Аутохтона вегетација и специфични флорни елементи свакако
у себи садрже и самоникло јестиво биље.

Самоникло јестиво биље налази се и међу нижим биљкама (Thalophyta) и свака-
ко знатно више међу вишим биљкама (Согторћута).

Самоникло јестиво биље може да се разврста, према начину употребе, у неколи-
ко група, те их по томе сврставамо на следећи начин: (Грлић 1986: 12 – 17)
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• биљке које се користе као зелено поврће;
• биљке са јестивим плодовима;
• биљке са јестивим подземим деловима;
• билке са јестивим семењем;
• биљке са јестивим цветовима и цветним пупољцима;
• биљке чији се подземни делови, плод или семенке могу сушити и млети па се ко-
ристе као брашно;
• биљке чијим зарезивањем стабла или делова стабљика добијамо хранљиве, слат-
касте сокове;
• зачинско биље и
• чајно биље.

Посебна група су свакако јестиве гљиве које неће бити тема овог рада.
Треба да се зна да немају све самоникле јестиве биљке једнаке хранљиве вред-

ности, нити су све једнако укусне. Укус и хранљива вредност биљака, зависи од
количине и врсте присутних минерала, витамина, угљених хидрата и других
хранљивих елемената (Врачарић 1990: 13 – 19). На укус самониклог јестивог биља
утиче време брања, начин припремања и чувања, те се из тих разлога посебно
треба обратити пажња на наведене чињенице приликом коришћења самониклог
јестивог биља. Све то указује на чињеницу да је коришћење самониклог јестивог
биља један врло сложен процес, те да пре употребе ових биљака, сваки појединац
треба посебно да се информише о правилном коришћењу самониклог јестивог
биља.

СКРАЋЕНИЦЕ

•(А)– испред латинског назива биљке – обухвата највредније и најкорисније вр-
сте. Представљају групу укусних и здравих биљака које расту у великом броју и
лако се могу сакупљати. Јестивим деловима ових биљака може се обогатити наша
свакодневна исхрана и не треба их сматрати резервном исхраном у случају неста-
шице.

(B)- испред латинског назива биљке – обухвата биљке које по својим хранљи-
вим карактеристикама се налазе између групе А и Ц.

•((-- испред латинског назива биљке – обухвата биљке које су недовољног уку-
са и неиздашне, као и биљке које су теже приступачне или су ретке, тако да би
њихово интензивно искоришћавање осиромашило и деградирало флору (Грлић
1986: 11 – 31)
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ОПШТЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ ЈЕСТИВИХ БИЉНИХ ВРСТА

одељак: Pteridophyta – папратњаче
фам: Hypolepidaceae

@Pteridium aquilinum (L.) Kuhn – бујад – листови кожасти, дуги 20 – 200 (300)
см, перасти не презимљују. Лисне дршке дуге колико и лиске или нешто дуже, де-
беле до 1 см, жућкасте, са жљебом. Листићи првог реда наспрамни или зближени.
ЛИСТИћИ последњег реда слитова издужено ланцетасти, тупи до зашиљени, са ши-
роком основом, седећи (Вукићевић 1970: 59 – 111).

Станиште: Распрострањена је на стаништима
готово свих шумских асоцијација, од низина JO су-
балпског појаса (Вукићевић 1970, 59 – 111).

Употреба у исхрани: млади сочни листови,
брани рано с пролећа, употребљавају се за разне
чорбе и варива. Могу да се користе без ограничења
и не постоји опасност од замене са неком другом
врстом (Врачарић 1990: од 15 – 27). Треба узимат
сасвим младе не преко 20 – 25 см високе изданке, са
још неразвијеним, повијеним листовима при врху.
Изданци су у сировом стању бљутави и јако слу-
зави. Прокувани губе ове карактеристике. Млади
изданци у свежем стању садрже 10 – 30 мг % витамина Ц и око 2 мг% каротина.
У скуваном поврћу сачува се до 30% витамина из свеже биљке (Грлић 1986: 31
– 35).

Треба да се зна: Изданци у сировом стање садрже један ензим који разара вита-
мин Б (Грлић 1986: 31 – 35).

фам: Aspidiaceae

(@ Dryopteris felix-mas (L.) Schott – навала – вишегодишња биљка, ризом кос,
кратак и дебео. Из њега сваке године израста велики број листова. Листови дуги 30
– 140 см, двоструко перасти. Лисна дршка дуга 6 – 30 см, дебела до 5 мм, жућкаста.
Лиска издужена, при врху постепено и врло сужена, при основи слабије сужена,
горе трапезаста, гола, доле блеђа c ретким длакама. листови првог реда наизменич-
ни, на краткој дршци. Листићи другог реда већином назубљени по читавом ободу
или само при врху (Вукићевић 1970: 59 – 111).



84 Душица Зрнић

Станиште: врло честа папрат у сеновитим
лишћарским и четинарским шумама, од ни-
зијског до субалпског појаса (Вукићевић 1970: 59
- 111).

Употреба у исхрани: 3a јело се употребљавају
скувани или пржени сасвим млади листови, с још
неразвијеним и у спиралу увијеним лишћем. На-
кон кувања остаје врло укусна супа. Свеж изданак
у себи садржи 20 – 30 мг % витамина Ц иоко 1 – 2
мг % каротина. Зачињен на рзличите начине нај-
чешће се користу у Француској као пролећно по-
врће (Грлић 1986: 31 – 35). Старији, развијени ли-

стови су чврсти пуни целулозе и сматрају се шкодњивим (Врачарић 1990: 15
– 27).

Треба да се зна - подземни ризом је отрован (Грлић 1986: 31 – 35).

одељак Angiospermae – скривеносеменице
класа Dicotyledones – дикотиле
фам: Ranunculaceae

@Caltha palustris L. – копитац – вишегодишња биљка са јаким и жиличастим
ризомом. Стабљика полегла или устајућа, ређе усправна, 15 – 30 см висока, зелена,
при основи најчешће црвенкаста, шупља, гола, у горњем делу + јако граната, са мно-
го цветова. Приземни листови са дугачким дршкама, округласто срцолики до бу-
брежасти, тупо назубљени до назубљени, тамнозелени, масносјајни. Цветни омотач
са 5 листића, са унутрашње стране јако жути, сјајни, са спољне стране зеленкасти,
јајасти, 12 – 18 мм дугачки ( Гајић 1970: 204 – 249).

Станиште: Влажна и баровита места, треса-
ве, влажне ливаде. Установљена је у фитоценози
барске иве (ас. Salicetum cinereae) (Гајић 1970: 204
– 249).

Употреба у исхрани: Биљка се сме користити
само – кувана. У свежем стању има токсичне ма-
терије које се кувањем губи, а иначе су отровне.

Треба их кувати десетак минута уз двократно мењање воде. Цвет копитњака
понегде служи за бојење маслаца. Листови копитњака садрже око 150, а цвет
око 180 мг% витамина Ц, и лист и цвет има доста у себи каротина (Грлић 1986:
115 – 118). -
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@Clematis vitalba L. - павит – вишегодишња
биљка, лијана са јаким, чворноватим ризомом.
Стабљика биљке се пење, дебљине до 3 см идо 10 м
дугачка. Старије биљке одрвењене и уздужнио се
распада у конце, младе гранчице + длакаве. Листо-
ви наспрамни, са дршком, непарно перасти. Лис-
тића 3 – 5, са дугачком дршком, дугуљасто јајасти
до скоро срцасти, по ободу неправилно усечени
или цели. Цветови слабо мирисави, са дугачком
дршком (Гајић 1970: 204 – 249).

Станиште: Расте у свим нашим крајевима. Обично се налази уз грмље, живи-
цу и по храстовим и буковим шумама. Воли хранљиву и кречњачку подлогу (Гајић
1970: 204 – 249).

Употреба у исхрани: Упркос присуства одређених отровних материја мла-
ди изданци се радо беру у неким земљама. У јужној Француској стављају је у
сирће и припремају као шпарглу, а за јело се користи и у Италији и на неким
острвима у Далмацији. Изданци се не смеју јести непрокувани (Грлић 1986:
115 – 118).

Треба да се зна: Биљка садржи отровну материју протоанемонин а на кожи
може изазвати пликове и ране.

фам: Papaveraceae

(®Papaver rhoeas L. – булка – једногодишња или врло PETKO двогодишња биљка,
висока 20 – 90 см, са бројним, усправним, једноставним или гранатим, глатким или
четкасто длакавим стабљикама. листови врло различити, обично седећи, издужено
јајасти или елиптични, перасто или двоструко перасто дељени или перасто усече-
ни, режњеви различито урезани. Доњи листови на дршкама са ужим режњевима,
сивозелени, сасвим или само при врху зубаца и на наличју по нерватури четкасто
длакави. Цветови појединачни, вршни, до 10 см у пречнику на дугачким петељка-
ма, обрасли стрчећим или приљубљеним длакама. Чашица од 2 листића, зелена, са
стрчећим четкастим длакама, отпада при цветању. Круница од 4 заобљена листића,
широко округли, 2 – 4 см у пречнику, бледоцрвени или затвореноцревени. Чаура
објајаста или лоптаса, при основи заобљена, гола, 10 – 22 MM дугачка. семе бубрежа-
стог облика, мрежасто, затворено мрке боје (Николић 1970: 1 – 10).

Станиште: Расте као коровска врста по запуштеним њивама и житним пољима.
Широко је распрострањена у свим нашим крајевима. У последње време нешто је
мање присутана због примене хербицида (Грлић 1986: 115 – 118).
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Употреба у исхрани: У семенкама булке има
35% масног уља које је јестиво; од масних киселина
највише садржи линоленску чак 68%. Ни семенке
ни плодови не садрже морфина нити других нар-
котика. Тоболац с јестивим семенкама почиње се
сушити и сазревати тек у септембру. Могу се бра-
ти када постану тамносмеђе и кад кроз пукотине
почну испадати семенке. Ове семенке се могу, каои

оне култивисаних врста; користити за израду пецива и слаткиша (Грлић 1986:
126 – 131).

фам: Ulmaceae

(@Celtis australis L. – копривић – дрво високо до 20 M, са пречником преко 1 M,
јаком крошњом и деблом које је и у старости мање више глатко и сиво. Младе гран-
чице длакаве, са пупољцима у два реда, мало одстојеће и купасте. лишће издуже-
но јајасто, дугачко зашиљено, асиметрично, при основи клинасто; по ободу оштро
тестерасто; на лицу нешто чекињаво рапаво, на наличју са меким длакама. Листови
дуги 4 – 15 см, широки до 6 см, лисна дршка дуга 0,2 – 1,8 см. Има двополне цветове
који се јављају појединачно у пазуху листа. Цвета од ГУ – У. Плод коштуница, зрела
око августа, округласта, потпуно зрела црвенкастосмеђе боје, на петељци дугој око
2 см (Јовановић 1970: 40 – 49).

Станиште: Ксеротермна и хелиофилна, споро
растућа врста. Листопадна средоземна врста, тер-
цијерне старости ( Јовановић: 1970: 40 – 49). Код нас
се ретко среће као сађена парковска врста (примедба
аутора).

Употреба у исхрани: Зрели плодови имају слат-
каст укус и фини ароматични мирис, који подсећа на

руски чај. Плодови копривића су врло укусно воће, али су мало издашни, јер унутар
танког слоја меканог и слатког меса налази се сразмерно велика коштица. (Грлић
1986: 85 – 88).

фам: Urticaceae

(@ Urtica dioica L. – коприва, жара – дугогодишња зељаста биљка, 30 150 см ви-
сока. Стабло подземно округло и гранато, надземно просто, усправно, четворос-
трано, са кратким чекињама или дугачким жарним длакама покривено. Листови
наспрамни или врло ретко по три у пршљену; по облику јајасти или ланцетаси, по
ивици грубо тестерасто назубљени, посути са обе стране полеглим кратким дла-
кама, измешани са жарним трихомама. Цветно стабло носи само мушке или само
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женске цветове. МУШКИ цвасти усправне; жен-
ске цвасти, нарочито бочне, дужеи ОбИЧНО висе.

Цвета VI – XI (Блечић 1970: 61 – 65).

Станиште: Коприва расте као сваком познат
нежељени коров, а широко је распрострањена у
целом свету. Налази се уз плотове, око насеља,
поред путева, по влажним шумама и гајеви-
ма, по вртовима и запуштеним местима (Грлић
1986: 86 – 88).

Употреба у исхрани: Хранљивост коприве била је позната још старим Египћа-
нима који су је и култивисали као поврће. Грци и Римљани такође су је много ко-
ристили и ценили њене хранљиве вредности. О њеним хранљивим вредностима
и другим карактеристикама писао је Хипократ и Хорације (Грлић 1986: 86 – 88).
Коприву због њене распрострањености, хранљиве и витаминске вредности, мно-
ги заступници природне и здраве исхране, сврставају у најкорисније, најздравије
и најприступачније лиснато поврће!. Млада биљка има око 5,5% беланчевина, 7%
угљних хидрата, 0,7% масти, доста калцијума, фосфора, гвожђа и кремене кисе-
лине. Листови ове биљке садрже неке материје које утичу на желудачну секрецију.
Током пролећа, млади листови, саџе од 70 – 140 мг% витамина Ц, до 20 мг% ка-
ротина, садржи још и витамин К и B2 као и пантонтенску киселину (Грлић 1986:
86 – 88). Могу да се користе за припремање чорбе, варива, пиреа, за надеве и сл.
Могу да се прже на уљу. Суви и самлевени чувају се за каснију употребу (Врачарић
1990: 32 – 35). Поред исхране коприва може да се користи и у друге сврхе (Грлић
1986: 86 – 88).

фам. Fagaceae

(Б)Еариз silvatica L. – буква – листопадно дрво високо до 30 ( - 40 ) M, понекад
дебело у пречнику до 2 м, постиже старост 200 – 300 година. Кора танка, глатка,
беличасосива до сива, са слабо израженим хоризонталним наборима, већином не
пуца ни у старости. једногодишње гранчице доста танке, светломрке, + хоризонтал-
но распоређене, најпре длакаве, а затим голе. Цветови једнополни. Мушки цветови

! Jena од коприве: Супа: На мало уља или масти пропржи се ситно насецкан црни лук и додају насец-
кани млади изданци коприве, па наставимо пржење. Потом додамо четири кромпира исецкана на ко-
цкице, посолимо и наставимо кување. После двадесет минута у супу успемо шољицу млека, кашичицу
сирћета и једемо са пропрженим хлебом.
Вариво: Прокувамо младе изданке у сланој води, оцедимо, исецкамо, па пропржимо Ha луку. Пропрже-
не коприве поспемо брашном, посолимо, залијемо водом и кувамо око 20 минута.
Крокети: Прокувамо младе коприве, исперемо хладном водом, па насецкамо. Посолимо, додамо ситно
сецкан першун, два јаја и од тога направимо смесу коју обликујемо као мале ћуфте. Уваљамо у брашно
или презле и пржимо на уљу. Кад су готови могу се посути нарендисаним качкаваљем.
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до по 20 у лоптастим цвастима, на висећим o 5 см дугим, свиластим петељкама.
Женски цветови по 2 – 4 сакупљеним у заједничком омотачу (купули), у горњем
делу гранчице у пазуху листа, на + усправним, свиласто маљавим дршкама. Зрела
купула кратко јајаста, при врху сужена, дугачка од 1,3 – 3,5 см, густо обрасла сти-
пулама. Стипуле у доњем делу купуле дугачке, кончасте, уско линеарне, пљоснате.
Цвета упоредо са листањем У, плодоноси IX – Х (Јанковић 1970: 69 – 74).

Станиште: Буква је у Европи најраширеније шумско дрво. У низини је буква рет-
ка а на планинама допире и изнад 2000 м надморске висине, у суботичком региону
расте као сађена врста (Грлић 1986: 80 – 83).

Употреба у исхрани: У исхрани може да се ко-
ристи жир букве који се сакупља након отпадања.
По укусу сличан је лешнику у исхрани се чешће ко-
ристе сирови него печени. Буков жир користи се за
добијање хлебног брашна, које се користи и за пра-
вљење каша. Поред тога користи се за добијање уља
(Врачарић 1990: 15 – 27). Брашно, добијо из жира

букве, се некад ретко користило као хлебно брашно, али се понекад додавало дру-
гим врстама хлебног брашна (Грлић 1986: 80 – 83). Становници Карпата и Кавказа
додају брашно од буковог жира пшеничном брашну и од те смесе пеку хлеб који се
сматра укуснијим од пшеничног хлеба (Грлић 1986: 80 – 83).

Жир букве садржи више од 40% масти, доста скрова, јабучне и лимунске ки-

селине око 150 мг% токоферола ( витамина Е). Жир букве се нарочито у Немачкој
користи за добијање хладноцеђеног уља. Од 1 кг жира може се добити око 0,5 л
уља. Занимљиво је, да је у сушним годинама количина уља, коју жир сдржи, већа
(Грлић 1986: 80 – 83).

Млади листови, пупољци и унутрашња кора букве јела се у П светском рату,
садрже у себи велику количину витамина Ц. Свеже припремљени млади прозирни
листови убрани у априлу дају укусну салату (Грлић 1986: 80 – 83).

Треба да се зна: Плодови букве у себи садрже алкалоид фагин који може изазва-
ти мучнину, главобољу и бунило слично пијанству, нарочито ако се једе у сировом
стању и у већим количинама. Испечени жир нема овакво дејство јер се фагин разара
на температури вишој од 100 •Ц (Грлић 1986: 80 – 83).

фам: Betulaceae

(®Betula pendula Roth. – обична бреза — дрво високо до 30 M, Ca неправилном
јајастом ретком круном. Кора бела, љушти се у хоризонталним такама. На старим
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стаблима у доњем делу кора је црна и дубоко испуцала.
Младе гранчице повијене са глатком кором и покриве-
не лепљивим брадавицама. Пупољци јајасто купасти,
мрки, лепљиви. Листови троугласто јајасти или тро-
угласто ромбични, 4 – 7 см дуги и 2,5 – 4 см широки.
Цвета IV -V (Вукићевић 1970: 90 – 99).

Станиште: Појединачно примешана бреза се нала-
зи у већем броју различитих шумских фитоценоза. Као
декоративна врста има широку примену у озелењавању
(Вукићевић 1970: 90 – 99). У суботичком региону среће
се као декоративна врста.

Употреба у исхрани: Лисни пупољци и сасвим млади листови могу се употре-
бити у мешавини са другим дивљим поврћем за справљање чорби, варива и пиреа.
Старији листови постају горки и непријатни су за јело. У ванредним приликама
ресе се у току зиме беру, суше и мељу и тако се додају брашну за хлеб. Могу да се
пропже и тада се могу користити као замена за кафу. Када се у млађим стаблима
пробуши рупа добија се cox ( буза или муса) (Вукићевић 1970: 90 – 99), који садр-
жи до 2% шећера (претежно моносахариде) и доста калијума, калцијума и гвожђа
( Грлић: Енциклопедија самониклог јестивог биља. 1986, 76 – 80). Од једног стабла
за 48 сати може да се добије око 4,5 л сока (Вукићевић 1970: 90 – 99). Искоришћава
се у Шкотској, Ирској, балтичким земљама, у Русији и Пољској. У Русији се овај сок
користи за добијање алкохола. Ферментисани сок садржи до 5% алкохоха (Грлић
1986: 76 – 80).

фам: Corylaceae

(@ Corylus ауеПапа L. – обична леска – веома разгранат густ жбун, aM каткад и
омањи, до 7 м високо дрво, са глатком, светлом, црвенкастом или пепељастом ко-
ром. Изданци и гране дуге и доста равне, црвенкастосмеђе, танке коре, кора касније
посиви и плитко испуца. Листови округласто до широко јајолики, 6 – 10 ( 13) см
дуги, 5 – 9 см широки (Туцовић 1970: 106 – 117).

Станиште: Један од најобичнијих и најчешћих
жбунова наших шума (Туцовић 1970: 106 – 117).
У суботичком региону чешће се среће као гајена
врста.

Употреба у исхрани: Лешник спада у групу са-
мониклог јестивог биља код којег је јестив плод.
Плод лешника бере се или сакупља током септем-
бра и октобра. Има бело, чврсто језгро лепог уку-
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са. језгро лешника садржи више од 60% масног уља, 15 % беланчевина и око 10%
угљених хидрата. Садржи доста гвожђа (4мг%) калијума, калцијума, витамина
групе Б и Е. Може да се користи у сировом и печеном стању, као енергетски дода-
так јелима или у прехрамбеној индустрији (Грлић 1986: 77 – 80).

Јестивим ce сматрају ресе (Ő цветови) које се у случају несташице могу IIpO-
куване и осушене уситнити и додавати хлебном тесту. У свежим ресама има око
100Mr% витамина II. Формирају се у јесењим месецима а 3a јело се могу сакупљати
и током зиме (Грлић 1986: 76 – 80).

Треба да се зна: ресе лешника су мушки сцетови који имају прашнике и носе
полен који код неких људи може изазвати алергију. Те особе треба да буду опрезне
са употребом реса лешника.

фам: Caryophyllaceae

@Stellaria media (L.)Vill. – мишјакиња – једногодишња IO двогодишња биљка.
Корен вретенаст. Стабљика слаба, танка, округла, полегла или устајућа, јако гра-
ната, 10 – 40 см високаЧЧланци по дужини са 1 (2) линије длачица, ређе голи. Доњи
листови јајасти, широки или кратко ушиљени, 3 – 20 мм дуги и 2 – 10 мм широки.
Сви листови голи или при основи трепљасти. Цваст цимозна, густа или разређе-
Ha, жлездасто длакава. Цветови 6 -8 MM у пречнику. Цвета I – ХП (Гајић 1970: 146
– 151).

Станиште: Врло распрострањен и досадан коров. Расте по вртовима, њивама
и виноградима, на плодном и не превише сувим местима. (Грлић 1986: 115 – 118).

Употреба у исхрани: Цела сочна биљка, без
корена, а нарочито листови, веома су пријат-
ног и благог укуса. Могу се употребљавати као
салата, за припремање чорбе, варива и пиреа
(Врачарић: 1990: 42 – 44). Довољно је прокувати
2 – 4 минута. Може да се користи и свежа или
је укуснија када се скува. Најсочнија је после
пролећних и јесењих киша, али се може корис-
тити током целе године. Количина витамина Ц
креће се од 30 – 40 мг%, а каротина има у про-

секу око 4 мг%. Садржи значајну количину за исхрану важних соли калцијума и
калијума, а има доста и бакра (Грлић 1986: 115 – 118). Због оваквог састава значајна
је у исхрани особа које не могу користити у исхрани натријумову со (примедба
аутора).
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@Silene vulgaris (Mch.) Garcke – пуцавац – растресито бусенаста вишегодишња
зељаста биљка. Стабло зељасто или мало одрвенело, голо, високо 10- 100 см, пра-
во или уздигнуто, понекад већ од основе са бројним танким длачицама. Листови
јајасти, елиптични или копљасти, + меснати. Цваст јасно одвојена од вегетативног
дела биљке, граната или напротив врло сиромашна дихазија. Крунични листићи
бели или ружичасти, дубоко дводелни, обично без венчића. Чаура лоптаста или
јајасто лоптаста. Цвета УП – УШ. Семенка бубрежасто округла, брадавичаста
(Славнић 1970: 204 – 219).

Станиште: Врло распрострањена и честа
биљка. Расте по сувим травнатим и ливадским
заједницама. Честа уз железничке пруге и пу-
теве, а и у близини насеља (Грлић 1986: 115 –
118).

Употреба у исхрани: 3a јело се користе про-
лећни листови и цела млада биљка пре цветања.
Могу да се припремају мешана варива, салате и
супе. Пролећни листови садрже 50 – 70 мг% витамина Ц и око 6 мг% каротина. (Гр-
лић 1986: 115 – 118). Може да се користи у неограниченим количинама (Врачарић
1990: 42 – 44).

Треба да се зна: У нашој земљи расте велики број врста Stellaria које није увек
лако разликовати на основу описа али су углавном неотровне и ако нису све једнако
укусне (Грлић 1986: 115 – 118).

фам: Amarantaceae

(@ Amarantus retroflexus L. – штир – усправна, ви-
сока, длакава једногодишња биљка. Стабљика нешто
одрвенела, жуто зелена или бледо зелена, ређе црвен-
касте боје. Листови бледозелени, 3 – 8 см дуги, јајасти
или јајасто-копљасти, по ободу нешто таласасти. Цваст
је збијена, састављена од густих, неиспрекиданих, заде-
бљалих класова; вршни клас нешто дужи од осталих.
На лоптастим, 2,5 – 3,5 мм дугим листићима цветног
омотача средњи нерв не допире до Bpxa. Цвета VI – IX
(Славнић 1972: 1 – 10).

Станиште: Пореклом из Америке. Код нас расте као коров по вртовима, дво-
риштима, ораницама, обично међу кромпиром и пасуљем. Изразито рудерална
врста (Грлић 1986: 110 – 112).
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Употреба у исхрани: Млада биљка се развија релативно касно тако да се
може користити тек од јуна па све до августа. У то време друге самоникле
јестиве биљке више нису младе и не могу се користити за јело. Младо лишће
се може припремати као шпанат, кувати као вариво са кромпиром или тес-
том са доста зачина (Грлић 1986: 110 – 112). Млади листови штира истичу
се високом количином витамина Ц кога има од 135-185 мг% и око 13 мг%
каротина ?. Иначе у многим крајевима користи се у исхрани свиња (Грлић
1986: 110 – 112).

Треба да се зна: Полен ове врсте као и друге коровске врсте може изазвати алер-
гију (примедба аутора).

фам: Chenopodiaceae

(@Chenopodium album L. – пепељуга – права или уздигнута, до око 1 м висока,
зељаста једногодишња биљка сивкасто брашнава стабла са усправним или уздигну-
тим г ранама. Листови наизменични, брашнави, доњи нису много дужи од ширине,
c унапред завијеним зупцима, средњи издужени, оштро завршени, горњи издуже-
ни или уско копљасти, зашиљени. Цветови двополни, у гломерулама сабраним у
рачвасте брашнасте гроздове. Цвета VI – XI (Славнић 1972: 14 – 25).

Станиште: Веома распрострањена као ко-
ров у нашој земљи. Расте од низија до високо у
планинским појасевима на плодном земљишту
богатом минералима, на запуштеним њива-
ма, око насеља, на ђубриштима, покрај путева
(Врачарић:Исхрана у природи.1990, 37 – 39).
Рудерална и коровска врста, космополит (Слав-
нић 1972: 14 – 25).

Употреба у исхрани: Некада се у исхрани користило семе пепељуге" данас се као
храна много више користи коа поврће. Млади изданци и листови пролећне биљ-
ке, карактеристичне бледо плавкастозелене боје могу се припремати као шпанат.
Нарочито су укусни од краја априла до почетка јуна, док су још листови млади и
сочни а стабљика њежна и неразграната. Млади листови садрже 90 – 130 мг% вита-
мина Ц идо 12 мг% каротина, има доста калијума и фосфора (Грлић 1986: 102 – 105).

? Индијанска племена искоришћавају и штирове семенке, од којих добијају брашно које користе 3a
прављење колача и каше. У европским земљама семенке нису служиле 3a јело. CeMHKa у себи садржи 41
% скроба, 19 % беланчевина, 8% масног уља, 2 % шећера, 11 % целулозе и нешто танина.
3 Пепељуга ce некад много више користила у исхрани него данас. У једном тресетишту у Данској
откривено је 1950. године потпуно сачувано тело човека из млађег каменог доба; у садржају његовог
желудца нађене су семенке пепељуге. У Русији су у време глади (1891 – 92) користили брашно добијено
од семена пепељуге и мешали га са раженим брашном од чега су правили хлеб.
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Семе пепељуге садржи знатне количине сварљивих угљених хидрата, протеина, бе-
ланчевина и других материја те се у периоду глади користи за добијање брашна који
се користи за хлеб“ (Врачарић 1990: 37 – 39).

Треба да се зна: пепељуга као и шпанат и неке друге биљке из ове фамилије
садрже доста оксалне киселине за коју се сматра да спречава ресорпцију кал-
цијума. У сушеној биљци у цвату има чак 14 – 30% оксалне киселине (Грлић
1986: 102 - 105).

®Sua¢du maritima(L.) Dum. – јурчица – уздигнута
или усправна сукулентна једногодишња биљка. Стабљи-
ка 10 – 50 см дуга, већ од основе богато граната, гола,
сивкаста или зелена, касније бледоцрвена. Листови 1 –
2,5 (4,5) см дуги, полуваљкасти, на горњој страни равни,
тупи или шиљасти, сивкасто зелени; при основи стабла
наспрамни, горе наизменични. Цветови без брактеја, по
2 – 3 заједно у пазуху листа, двополни. Цвета УП – IX
(Славнић 1972: 48 – 49).

Станиште: Распрострањена је у приморским мрестима, на сланим и влажним
местима. У Војводини на слаништима иначе ретка и угрожена врста (Грлић 1986:
110 - 112).

Употреба у исхрани: Млади пролећни листови могу се користити за варива. Си-
рови делују као средство за чишћење (Врачарић 1990: 37 – 39).

(B)Salsola ruthenica Iljin – солњача – кратко длакава,
оштра или брадавичаста једногодишња биљка, до 0,5 м
дуга, прострте или уздигнуте, од основе 601'31'0 транате
стабљике са уздигнутим гранама. Листови наизменич-
ни, седећи, 10 6 CM дуги, 1 MM широки, линеарни, проши-
рене основе и тврдо 6ОДЊИКЗВЗ врха; горњи прицветни,
упадљиво кратки, мало бодљикава руба, јајсте основе и
зашиљеног врха. Цветови у пазуху листова међусобно
удаљени или по 2 – 3 заједно. Цвета VI – IX (Славнић
1972: 48 – 51).

Станиште: Крај путева, на парлозима или на обрађеним местима, на алувијуму
или на сувој песковитој, шљунковитој, лесној, понекад заслањеној подлози (Слав-
нић 1972: 48 – 49).

3 Данашњи просечан становник САД од дивљег поврћа познаје само маслачак и пепељугу. Заслугу 3a
раширену употребу овог поврћа на америчком континенту имају нека индијанска племена, који су је
користили пре неколико векова, а према неким подацима чак су је и узгајали. Неки амерички аутори је
сматрају здравијом и од шпаната
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Употреба у исхрани: Јестива је цела надземна биљка али се може брати врло
кратко у мају и јуну, док је сасвим млада и сочна. Припрема се као шпанат ретко
се користи свежа (Грлић 1986: 110 – 112). Солњача је по својим хранљивим вред-
ностима слична врсти Salicornia herbacea садржи велике количине соли нарочито
калијума и калцијума. Као већина халофитних биљака сиромашна је витаминима
(Грлић 1986: 110 – 112).

фам: Polygonaceae

@Polygonum aviculare L. – троскот – усправна, уздигнута или полегла, највише
до 0,5 м дуга зељаста једногодишња биљка, тврда, дебела или напротив танка, неж-
на, просто или богато густо граната стабла, састављена од чланака 1 – 7 см дужи-
не. Листови сви међусобно једнаки по величини или су напротив једни упадљиво
краћи, а други дужи, по ободу овални, издужени, копљасти или линеарни, зашиље-
на или тупа врха. Цвасти до краја лиснате, цветови у пазушним групама од 1 – 6.
Цвета У – Х (Славнић 1972: 54 – 59).

Станиште: Веома рспрострањена биљка у целој
нашој земљи, од низија до 1200 м надморске висине.
Расте на пољима, ниским травњацима, покрај путева,
свуда где се гази и где гажење спречава раст других
трава (Врачарић 1990: 35 – 37).

Употреба у исхрани: Млади листови и млади соч-
нији вршци стабљике могу се користити за припре-

мање мешаних салата, варива, чорби (Врачарић: Исхрана у природи.1990, 35 – 37).
Могу се припремати и као шпанат али их треба јако зачинити или помешати са
другим поврћем јер су сами готово без укуса. Биљка је иначе богата витамином Ц
(преко 100 мг%), затим сдрже око 12 мг % каротина. Иначе доста се користи у народ-
ној медицини (Грлић 1986: 94 – 99).

(@Rumex acetosa L. – кисељак велики – усправна, до 1 м висока, гола или фино
длакава вишегодишња, дводома биљка кратка, граната ризома или браздаста
стабла. Доњи листови на дршци, стреласте основе и копљаста облика, средњи по-
степено сужени у дршку, горњи седећи. Цветови једнополни, у пршљенима, с члан-
ковитом цветном дршком. Биљка киселкастог укуса. Цвета У – УШ (Славнић 1972:
54 – 82).

Станиште: Честа на ливадама, пашњацима и травом обраслим местима, Y3 по-
токе, јаркове, честа као коров (Врачарић 1990: 32 – 35).
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Употреба у исхрани: Ко поврће служе млади пролећни
приземни листови, који су у кишним годинама меснати, там-
нозелени и сочни. Треба их брати пре избијања стабљике или
док стабљика није потпуно развијена, од марта до маја (Вра-
чарић 1990: 32 – 35). Могу се брати и у јесен. Листови имају
угодан освежавајући кисео укус. За јело га користе многи на-
роди па је стога најпознатија врста самониклог јестивог по-
врћа. Спомињу га још и стари Римљани а Немци и данас од
ове биљке спремају укусна јела; различите мешавине варива,
супа салата, каша а неки је конзервирају за зиму (Грлић 1986:
86 – 88).

Треба да се зна: Листови ове биљке сдрже доста оксалне киселине, претежно Be-
зане у облику калијумске соли, због чега се не препоручује особама склоним ства-
рању бубрежног камена (Грлић 1986: 86 – 88).

фам: Violaceae

@ Утоја odorata L. – љубичица - вишегодишња бу-
сенаста биљка; надземни део ризома кратак, чланковит,
дебео; столоне дугачке 1- 20 см, дебеле око 1,5 MM, са ду-
гачким чланцима који леже на подлози. Изданак је там-
но зелен, потривен проређеним кратким длакама, кат-
када скоро го. Биљка је висине 2,5 – 15 см, стабло врло
скраћени. Лисне дршке дужине 1 – 5 см, у горњем делу
незнатно крилато проширене; лиска округласто-бубре-
жаста до широко јајаста, дугачка 1, 5 – 3,5 см, скоро исто толико и широка. Цветови
дужине 1,5 – 2,5 см, мирисни. Чашични листићи јајасти, дуги 4 – 5 мм. Крунични
листићи обрнуто јајасти, дуги 1 – 2,5 см, већином тамно љубичасти. Цвета Ш - ТУ
(Диклић 1972: 128 – 135).

Станиште: У светлим листопадним шумама, шикарама, у међама, на обалама
потока, на ливадама,. јавља се на различитој подлози, пење се до горње границе
планинског региона (Диклић 1972: 128 – 135).

Употреба у исхрани: Цветови љубичице раније су се много користили 3a аро-
му и декорисање хране. У ту сврху стављана је у супе, воћне салате, кремове, сла-
доледе и разне колаче“. Листови садрже знатне количине витамина Ц (Грлић 1986:
149 – 151).

5 Немци ове цветове кандирају, а припремају од њих и сируп који служи за лечење дечијег кашља и
бронхитиса.
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фам: Brassicaceae

(®)Sisymbriuma officinale ( L.) Scop. – дивља горушица – једногодишња или једно-
годишња презимљујућа до двогодишња биљка са танким кореном.. Стабљика ви-
сока до 60 см, крута, усправна, окригла, длакава, ређе скорогола, олистала, гарната
или једноставна, са нешто висећим гранама, са вршним цветовима. Листови стабла

крупно перасто дељени, са сваке стране cal – 3, јајаста или
ланцетаста, на предњој страни најчешће назубљена исеч-
ка. Горњи листови издужено ланцетасти, копљасти. Цвасти
су олистале, класолико издужене. Цветне петељке танке,
маљаве или голе. Крунични листићи бледожути, нешто
више него дупло дужи од чашичних, са обрнуто јајасто-
лопатичастим лискама. Цвета од маја до јесени (Николић
1972: 177 – 189).

Станиште: Поред путева, на насипима, у живим оградама, око насеља, по њива-
ма, утринама, сувим ливадама (Николић 1972: 177 – 189).

Употреба у исхрани: Млади листови а и читава надземна биљка, због посебно
јаког мириса и укуса може се користити као зачинска биљка, посебно као пикантан
додатак салатама (Грлић 1986: 126 – 131).

(@ Alliaria officinalis Andrz. – лучац – двогодишња или ређе, вишегодишња
биљка. Корен вретенаст, протрљан јако мирише на бели лук. Стабљика висока
25 – 100 см, усправна, равномерно покривена листовима до цвасти, већином He-
разграната или разграната, зељаста, густо избраздана, највећим делом гола, пла-
вичасто зелене боје. Приземни листови са дугачком лосном дршком, округлас-
то бубрежастог облика, при основи дубоко срцасто урезани, по ободу правилно
вијугаво назубљени до грубо назубљени. Цветови бели, сложени у једноставне
или разгранате гроздасте цвасти, доњи са брактејама, горњи без њих. Цветна
дршка танка, већином дужине као чашица. чашични листићи узано јајсти 2 – 3
мм гуги. Крунични листићи сразмерно двоструко дужи од чашичних. Цвета ГУ –
VI (Диклић 1972: 190 – 193).

Станиште: Воли сеновита, влажна и заштиће-
на места. Расте по свелим шумама, међу грмљем, уз
шумске путеве, уз потоке и као коров по њивама и
вртовима (Грлић 1986: 126 - 131). Јавља се у целој
нашој земљи, честа у лишћарским шумама, од нижих
брда па до око 1200 м надморске висине (Врачарић
1990: 43 – 45).
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Употреба у исхрани: За јело су најбољи млади изданци, врхови стабљике и
млади пролећни листови, који се могу јавити већ у фебруару ако је блага зима.
Може послужити као додатака салатама и и као замена за бели лук (Грлић 1986:
126 – 131). Могу се користити од априла до јуна, а како се биљка накнадно грана,
ови сочни изданци који се јављају касније могу да се користе и до јесени. Користи
се за прављење чорби, мешавине варива са другим биљем, за зачин. Може да се
користи без ограничења и бојазни од замене са неком другом врстом (Врачарић
1990: 43 – 45).

У листовима има 150 – 200 мг% витамина Ц и око 7 мг% каротина. Семенка
лучца садржи 30% масног уља које се не искориштава. Због свог јаког мириса на
бели лук који се шири при благом трљању међу прстима лако се препознаје (Трлић
1986: 126 – 131).

@Roripa silvestris (L.) Bess. — жутеница – двогодишња
до вишегодишња биљка, 20 – 40 (60) см висока. Корен
вретенаст, гранат, мање више одрвењен. Ризом водораван
или косо искривљен. Стабло усправно или при основи
полего устајуће. Стабла већином многобројна, граната,
гола или у доњем делу финим длакама покривена, угласта.
Доњи листови дубоко перасто усечени или перасто деље-
ни, на дршкама. Горњи листови седећи, перасто дељени
или перасто усечени. Цвасти гроздасте, просто или кла-
састо разгранате, цветовима сиромашне. Листићи чашице
усправни, одстојећи, дугуљасти, мало више од половине
дужине круничних листића, жуто-зелени. Крунични лис-
тићи одстојећи око 4 MM дуги. Цвета (V) VI – IX (Х) (Јова-
новић-Дуњић 1972: 228 – 238).

Станиште: У нашој земљи врло распрострањена. Расте по влажним ливада-
ма и влажним шумама, уз реке и на рудералним стаништима (Грлић 1986: 126
– 131).

Употреба у исхрани: Мада нема података о употреби у исхрани може се претпо-
ставити да због карактеристичног мириса и укуса може да се користи као зачинска
врста. Млади листови ако се додају слатама у малим количинама сигурно су нешко-
дљиви (Грлић 1986: 126 – 131).

@Bertema incana (L.) DC – сивац – једногодишња или двогодишња биљка, висока
до 65 см, са кратким беличастим кореном. Стабљика усправна најчешће граната, у
доњем делу одрвенела, покривена звездастим длакама. листови издужено ланцета-
сти, шиљати, седећи, доњи обрнуто јајасто издужени, у нејасну дршку сужени, сви
цели по ободу или нејасно удаљено назубљени, од звездастих длака сивозелени. Цве-
тови у богатим гроздастим цвастима, на звездасто длакавим петељкама. Чашични
листићи јајасти, звездасо длакави. Крунични листићи обрнуто срцасто клинасти,
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скоро до средине усечени, у кратак нокатац сужени. Цвета
VI – касно у јесен и зиму. Семе округло глатко без крилаца
(Николић 1972: 310 – 313).

Станиште: На сувим и сунчаним местима, пешчарама,
осушеним наслагама, на њивама, поред путева и на насипи-
ма (Николић 1972: 310 – 313).

Употреба у исхрани: У семенкама има око 28 % масног
уља које је јестиво, а слично је уљу репице. Други делови ове крсташице због прејаке
длакавости нису укусни (Грлић 1986: 127 – 150).

(@ Thlaspi arvense L. – кравља трава – једногодишња до двогодишња биљка. Ko-
рен вретенаст. Стабљика усправна, висине 10 – 30 см, неразграната или од основе
разграната, гола, угласта, при основи без стерилних лисних розета. Листови већином
светло зелени, обрнуто јајсти до издужени; доњи листови стабла са лисном дршком,
горњи седећи, јајасто-ланцетасти, при основи сужени. Цветови граде у почетку
збијене, касније издужене гротдасте цвасти, цветне дршке издужене, танке. Чашич-
ни листићи узано елиптични, жућкастозелени, са белим узаним ободом, дуги 1,5 – 2
мм. Крунични листићи бели, обрнуто јајасти до издужено клинасти, дугачки 3 – 4
MM, дужи од прашника. Цвета IV – VI (Диклић 1972: 341 – 355).

Станиште: Расте као коров по њивама и вртовима. Као
рудерална биљка расте поред путева, насеља на запуштеним
местим (Грлић 1986: 126 – 131).

Употреба у исхрани: Листови младе пролећне стабљике
веома су укусни за јело пре развијања плодова. Треба их ко-
ристити свеже, као додатак салатама, јер куване губе својствен
укус и постају горки. Свеже убрани листови садрже 180 – 310
мг% витамина Ц и око 8 мг% каротина. Плодови због љутог

укуса служе као зачин. Мирис и укус потиче од алил-горушичиног уља (Грлић 1986:
126 – 131).

Закључак

Овај рад као и многи други радови указује на велики број биљака које нас оружују
а које се могу користити у исхрани. Различити делови различитих биљних врста могу
да се користе у исхрани човека при чему треба водити рачуна да се тачно утврди врс-
та биљке и да се узима правилно. Поред тога можемо констатовати да се многе врсте
могу далеко више искоришћавати него што је то до сада било.
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Мора да се каже да је ово само део биљака из суботичког региона које могу да се
користе у исхрани човека и да ће у неком од следећих бројева часописа бити даље
објављене врсте које могу да се користе у исхрани.
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VADON ТЕВМО ЕНЕТО
NOVENYEK А SZABADKAI REGIOBAN

Osszefoglalé

A munka mintegy harminc, a szabadkai régió természetes él6helyein jelentkezé névényi
fajt mutat be, amelyek emberi fogyasztésra alkalmasak. Megtalalhaté аг egyes növények ćs a
természetes él6helyek részletes leirasa, kiilon hangsillyal a (арапуадок jelenlétére ćs lehet-
séges hasznositasukra az emberi táplálkozásban. A részletes leírás mellett egyes fajok eseté-
ben fényképet is kozliink. Szindékosan mellőztük a névények pontos elhelyezkedésére vo-
natkoz6 utaldsokat, hogy ezaltal is elejét vegyiik fokozottabb megsemmisitésiiknek.

A téma é4tfog6, ćs — ma, amikor az ember а nagyfoki iparositis kovetkeztében eltávolo-
dott a természettdl –, ugy véljiik, hozzá tud járulni a kérnyezettudatossag ćs a természetvé-
delem fokozásához.
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WILD EDIBLE PLANTS
OF THE REGION OF SUBOTICA

Summary

The work includes about thirty species appearing in the natural habitats of the region of
Subotica, which can be used in human nutrition. A detailed description of the plants and
their natural habitats were given, with emphasis оп the ргезепсе of nutrients апа their use
in human nutrition. Beside the detailed description of each species there are photographs
given for certain plants. The precise locality of the plants was purposely omitted to avoid
some larger destruction of these species.

This subject is comprehensive, and today, when реорје have alienated from nature due
to mass industrialisation, we believe that it can contribute to increasing awareness of the
importance of nature and its preservation.
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SCHMITT JOZSEF
PORTREINAK RESTAURALASA

Apsztrakt: E tanulmany az , Jdők arcai” (2010-2011) portrékiallitast megelőző festmény
ćs diszkeretrestauralasokrdl szdmol be a miivészet technikatorténeti tanulményozasanak
szempontjai ајарјап. Bemutatja a Schmitt Jozsef pesti festémiivésznek a szabadkai Vérosi
Muzeum miivészeti osztalydn 6rzétt, a 19. század elején készült férfi - portréit, azok restaurdlasat
ćs a restaurdlast kiegészítő anyagvizsgalatokat. Rudics Maté ćs csalddtagjai arcképei а
felvilagosodas-kori festészetre jellemző technikaval készültek, mely а festészeti stilus mellett a
vakkeretek, a hordozóvásznak, az alapozésfajta jellegzetességeird] ismerhetdk fel.

Kulcsszavak: restaurálás, portrék, Schmitt Jozsef, Rudics - ćs Vojnics, Szucsics család,
klasszicista festészet.

A Muzeumok Ejszakéjan, 2010 májusában megnyilt аг 146 arcai című kiéllitas, mely
а szabadkai Városi Múzeum miivészeti gyűjteményéből adott valogatast, szerzéje Ninkov
K. Olga, az intézmény mivészettdrténésze volt. A nagykozonség szinte egy teljes évig lat-
hatta e reprezentativ tdrlatot — melynek anyaga a ХУШ. század vége ćs a XX. szdzad ko-
zött létrejött mintegy 200 műalkotásból allt össze —, a kiallitott képek szinte mindegyi-
ke atesett valamilyen szintű , frissítésen". A nagyszabású kiallitast több mint egy évtized-
nyi, megszakitasokkal végzett restauralasi munka előzte meg. А Schmitt-portrék resta-
шгајазага 2008-2009 kozott keriilt sor. Tobbségiik mar kordbbi részleges vagy teljes fel-
( газоп esett at, melyről nem maradt fenn dokumentécio, ezeket tobbnyire csak porta-
lanitani, 5 frissiteni kellett egy matt dammarlakk réteg felvitelével, hogy eredeti szineik
teljes mélységiiket mutassak, néhanyuk feltárásának befejezésére volt sziikség. A figyel-
metlen tarolas okozta sériiléseket, a kisebb szakaddsokat, pergéseket helyi kezeléssel si-
keriilt megoldani. Нагот Schmitt-portré esetében azonban teljes Копгегуајазга, restau-
rálásra volt sziikség.

A XIX. szazad elején változás áll be a portréfestésben, а teljes alak helyett térdképek,
de leginkabb mellképek terjedtek el, hisz a mecénasi réteg kiszélesedésével mar nem csak
a főnemesség, hanem а kozépnemesség ćs a polgarsig is megengedhette maganak ezen
igényeinek kielégitését, otthona méreteitdl ćs pénztircaja vastagsagatdl függően. A ba-
rokk arcképfestészettel ellentétben, melynek elsődleges feladata a reprezentáció volt, a fel-
vildgosodas a patoszt ćs a fellengzősséget elitélve a jellemdbrazolasra fektette а hangsulyt,
minden mast elhagyott, ami а figyelmet elvonhatta volna. А magyar arcképfestészetre is
ható Sulzer-lexikon ezt igy fogalmazta meg: , Az arc rovására semminek sem szabad érvé-
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nyesiilnie, ez az egyetlen, aminek a figyelmet тарага kell vonnia. Minél inkább meg tud-
ja egy festé akadalyozni, hogy a szem a figura más részére, vagy a héttérre kalandozzék,
anndl jobb lesz а portréja.” А bécsi mesterek sokkal dragabban dolgoztak, 24-300 aranyig
vállalták a feladatot, а bécsi—pesti Donát Janos (1744–1830) 1816-ban 70 forintot kapott a
munkajaćrt, de 90-et is, ћа a kezek 15 latszottak. A Bécsben tanult, Budán ćs Kolozsvérott
tevékenyked6 Simó Ferenc (1801–1869) 1823-ban 100-200 forintot is elkért egy-egy kép-
masért. (ROZSA GY. 1980. 73-79.) Természetesen a ruhak kidolgozasanak részletesnek
kellett lennie, mert az mindig аг abrazolt egyén rangjat ćs tevékenységét jelenitette meg:
diszmagyar, huszdruniformis stb. A divat – féleg a női – timpontot is adhat az alkotas szii-
letésének időpontját illetden. Az 1810-es években а szabadkai Schmidt (Schmitt) portré-
in felhős kék ćg el6tt jelennek meg а nemesek. Elképzelhetd, hogy a rendelő kifejezett igé-
пуе volt e természetkozeli ábrázolás, de a húszas években készult portéknal inkabb а bar-
nas-sziirkés, egyszínű hattér vilik jellemz6vé. A Vojnich ćs а Rudich csalad leltérai tesz-
nek emlitést Schmitt-arcképekrol, s jellemző, hogy ebben a korban a portrékon kiviil más
festményt nem is birtokoltak e csaladok. (GAJDOS T. 1995. 46–51.)

A szabadkai portrék szerzéségével ćs maguknak a megjelenitett személyeknek а ki-
létével kapcsolatosan is számos kérdés vetődik fel. A portrék egy részénél , Schmitt", né-
melyikitknél , Schmidt" aldirds szerepel. A magyar miivészettorténet két ilyen nevű festőt
tart nyilvdn. Az id8sebbik Schmidt Jézsef bansdgi származású művész, aki 1779-ben kezd-
te meg tanulmanyait а bécsi Akadémian (FLEISCHER GY. 1935. 82.), majd а ХТХ. szdzad
elején Pesten telepedett meg – féleg olajban ćs miniatűrben festette arcképeit ćs oltarképe-
it -, akinél a lexikon а Schmitt névvaltozatot is kiemelte, ezért feltételezhetd, hogy 6 arcké-
peink szerzője (EBER L. 1935. II. 423.). A bajsai Nagyboldogasszony-templom főoltárké-
pe is Schmitt Jézsef szignalt miive, ami jelenlétére ćs a szabadkai nemesi csalddokkal уајо
gyümölcsöző kapcsolatára utal. Az ifjabbik Schmidt Jozsef (1810–2) kora miatt nem johet
számításba. Az dbrazoltak kiléte megkérdőjelezhető tobb esetben is, mert a portrék tobb-
ségénél az azonositds nem a miitirgyak bejovetelénél tortént meg, hanem utélag keriiltek
rá a nevek a hordozévaszon hatoldaldra kék krétaval, nyomtatott betlikkel. Némelyik fel-
iratrol а személyes levéltari kutatdsnak koszonhetden kideriilt, hogy bizonyosan nem azt
abrazolja, aki a hatoldalon је lett tiintetve (pl. a Szucsich Boldizsarként szamon tartott hu-
szdr), azonban az ellendrzés tovabbi kutatast igényel.

A korébban Szucsich Jézsef (1769-1835) portréjaként számon tartott két különböző
szerz6tdl, különböző periédusban megfestett porté valójában Rudics Matét (2-1826) абга-
zolja. Első pillantasra а két dbrazolds szinte egyformanak tűnik, csak а гића szine külön-
bozik а két képen. Azonban, ћа jobban megfigyeljitk e két miialkotdst, s nem csak a festett
oldaláról tanulményozzuk, tobb tampont segit keletkezési idejitk meghatérozasaban. A
mivészet technikatorténete (,technical history of art”) egy interdiszciplinaris miifaj, mely
hidat képez a restauratorok, természettuddsok ćs miivészettorténészek kozott. A műalko-
tasok a kor 4ltal jelent6sen determinalt alapanyagok ćs technikak alkalmazasaval sziilet-
tek meg. (KOLLER M. 2006. 145–153.) Ezeknek а megfigyelése (a potrék hordozdi, pl. а va-
szon, vagy alapozasuk, vakkeretiik, rogzitési médjuk) sok informaciét hordoz.

Először a XIX. század elején családi magdnrendelésre festette meg Schmitt Jozsef a
portrét (51x43 ст, lelt.sz.: [0139], Y-756), majd még egyszer az ismeretlen szerző 1860–
1880 koriil, valószínűleg hivatalos rendelésre, reprezentativ célokra. Ennek а portrénak
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a hatoldalara keriilt rá Szucsich Jozsef név (111x89 cm, lelt.sz.: [U93], Y 1131). Az első áb-
razolas — amely ismeretlen okokbdl valószínűleg az 1968-as restauralds alkalmaval sériilt
meg -, zsinoros, kék színű diszmagyarban ábrázolja Almas egykori birtokosat, mas ko-
rabeli nemesi-polgari portrékon is kék diszmagyar látható. A későbbi ábrázoláson már a
magyar trikolér szineiben látható a korabeli megyei tisztségvisel6. А kopaszodó úr haja
rovid, таг пет fogja copfba össze, s hetyke bajuszt visel. Jobb kezét gazdag zsinórozá-
st 2614 dolményéba bujtatja, melyet rojtos piros-arany zsinérév tart ssze. Prémszegé-
lyes, zsinóros, piros mentéjének ujja hasitott szabasu. Bal kezét térvénykonyvon nyugtatja,
mely mellett аг asztalon széles prémmel 65 sujtassal ellatott siivege all, forgójában kócsag-
ćs mas madartoll diszeleg. A Rudics Mátét abrazolé Schmitt Jézsef-portré ismeretlen id6-
ben keriilt be amizeum mivészeti gyűjteményébe, a leltarkonyvben szerepel eredeti mé-
rete is (62x47 cm) ćs az is, hogy lent (inkabb középen) jobbra volt a jelzet: Schmitt Jos. fes-
tette 1824. Valószínűleg még a XX. szdzad elején keriilt a gimnaziumi gytjteménybe, mely
а kés6bbi muzeumi gydjtemény alapja lett. Lencz Géza, az elhunyt Rudics Laura özvegye
1909-ben felajanlotta varosnak a Rudics csaldd tagjairdl készült 7 portrét, melyek koziil
három Schmitt József nevéhez fűződik, a festmények 1820-1830 kozott késziiltek. (GAJ-
005 T. 1995. 50.; KOVACEV-NINKOV O. 2004. 212.) Az almási Rudicsok Bacs-Bodrog
varmegye egyik el6keld, nagybirtokos nemesi csaladja. 1755-ben Rudics Kristof, szabad-
kai lakos ćs fiai: Tamás ćs Mihaly részesiiltek cimeres nemeslevélben (LR. XLIII-556.). Az
osztrak bárói rangot 1856-ban Rudics Jozsef, kamarás, f6ispan kapta, mely 1874-ben Ma-
gyarorszagra is kiterjesztetett, illetSleg neki ez alkalommal a magyar bárói méltóság ado-
manyoztatott. Rudics Máté Bacs varmegyének fGszolgabirdja volt, ćs a 18. század végén II.
Jozsef csaszar idejében Васћо kiralyi biztos titoknokaként, érdemeiért kiralyi adomany-
ba kapta Rudics Janossal ćs Antallal a Bács megyei Almds helység 3/9 részét, ćs késébb
Humbaja nagypusztit. Nevezett Máté a Ludovicea intézetre, mint аг 1808. évi 7. torv. cz.
mutatja, 5000 forintot adott. Meghalt 1826. aprilis 28-an (NAGY I. 1857).

A restauralasrol — melyet az újvidéki Rista Cinkulov festő-restaurátor végzett – sem-
milyen dokumentaci6, [016 пет maradt fenn, de még méret зет, az atvételi listan csak
a képek leltari szima szerepel. Tobb más műtárggyal egyiitt 7 darab. А Schmitt-portré
(U15, U129, U139, U127, U330, U138, U66) Bela Duranci miivészettoérténész megbizasa-
ból keriilt restauralasra, melyben аг atvételt igazol6 felsorolasndl а korabeli dokumentu-
mon аг alabbi munkafolyamatok szerepelnek: tisztitas, lakkozas, dublirozas, új vakkeret
6s restauralas.

Schmitt Jézsef Rudics Matét ábrázoló portréjanak hordozéja nagyon sűrű (23 lánc, 25
vetiilék), kézi szövésű, vászonkötésű (valoszintileg lenből sz6tt vaszon), melyen megjele-
nése alapjan fehér színű, feltételezhet6en (műszeres anyagvizsgalatokkal nem igazolt) kré-
ta alapozas van, mely teljesen eltakarja а vászon texturajat. Kézi szovćsu ćs alapozasu vasz-
nat az 1840-es évekig hasznaltak a festőművészek, utána szinte ,egyik napról a masikra”
attértek a gyari szövésű ćs alapozású vásznakra, mint amilyen a kés6bbi Rudics Maté térd-
kép hordozdja is, mely eredeti méretét megtartotta аг 6korszemes, aranyozott diszkeret-
ben. А gyari alapozdsok szinte kizarolag fehér színűek voltak ćs dltaldban vékony rétegben
keriiltek fel a hordozéra, ugyhogy а vaszon texturdja kivehetd, jellegzetes maradt. Ezen
két fontos mutató szerint lehetett datalni a két, szinte azonos dbrdzolast. Kérdéses maradt,
hogy ki, pontosan mikor és milyen előkép alapjan készitette el a nagyobb reprezentativ
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portrét, mert az eredetin sem а kezeknek, sem а kdcsagtollas siivegnek nem volt helye. Az
is lehetséges, hogy tobbszori kicsinyitésen esett at a XIX. szdzad óta az arckép.

Rudics Maté lekicsinyitett potréjat — melynek hordozója több darabra tort ćs mas арго
hidnyossagok is tapasztalhatdk voltak – kordbban, de valdsziniileg 1968-ban sárga olajfes-
tékes masszdval egy gyonge pamutvdszonra kasiroztak, ćs ékelhető vakkeretre rogzitették
gyari szogekkel. Az akkor restauralt tobbi portrénél viszont mds dublirvisznat hasznal-
tak. А ћогдо76 deformdlodasa, az elvaltozott korabbi retusok ćs а húzószélek meggyen-
giilése, mélldsa miatt a kép restaurélasa mellett döntöttem. Lebontva a vakkeretérdl a fol-
tozott dublirvdsznat, mechanikusan el lehetett tavolitani а hatoldalrél. Az olajos masz-
szat ојајо146 (Szuperkromofag) segitségével duzzasztottam, majd lekapartam, vele együtt
a masszaval felragasztott tobbi vaszonfoltot is, melyek a dublirvaszon alatt voltak. A va-
szontoredékeket a hdtoldalrdl szintetikus papirszovet-csikokkal (Novotex), PVAC ala-
pú vizesdiszperzids ragasztdval rogzitettem, mint az új fehéritetlen pamutvaszon (moli-
nó) húzószéleket. A száradás után feszitbkereten nedvesitéssel а deformálódásokat meg-
szüntettem. A festett oldalról a hiányokat zselatinos-krétamasszás kittel pótoltam. A fest-
ményt viaszgyantás masszával (60/4096) átvasaltam nátronpapír réteg alátámasztásával. A
portrét még egy molinóréteg diszperziós ragasztóval történő dublírozással megtámasztot-
tam, majd a korábbi, valójában az eredeti, kisebbített ékelhető vakkeretre feszítettem. A
dammargyantas lakkozás után beilleszkedő olajretust alkalmaztam.

A későbbi, nagyobb méretű portré megsárgult lakkrétegének és elváltozott retusainak
eltávolítását követően a korábbi mechanikai sérüléseket újra tömítettem, s a dammárlakkal
törénő levédés után beilleszkedő olajretussal fejeztem be a kép restaurálását.

Az ifj. Vojnich József (1767-1833) potréjaként számon tartott (75x62 cm, lelt.sz.: [U
447]Y-742, sign.j.1.: Schmitt pinxit 1828) mű ismeretlen férfi portréjaként került megvétel-
re 1978-ban. Schmitt József pesti festő kék zsinórozású, sötétkék és fekete prémszegélyes
díszmagyarban ábrázolta ősz hajjal és bajusszal, a szokásos féloldalas beállításban, amint
jobb kezét kötöttgombos mellényének nyílásába süllyeszti. A fenti ábrázolással egyidőben
készült a Szucsich Boldizsár portéjaként nyilvántartott arckép is (61x48 ст, lelt.sz.: [U 421]
Y-757, sign.), amely bizonyosan nem Szucsich Boldizsárt (1771-1828), Bodót ábrázolja, aki
akkor már koros ember volt, fia, az ifjabb Boldizsár viszont kicsi gyermekként halt meg
(szabadkai Történelmi Levéltár, Vojnich fundus, F.1.40/V1/5.116). A kép hátoldalán az el-
maszatolt felületen valószínűleg egy másik név volt olvasható korábban, aminek helytál-
lósága szintén vitatható. A talán Rudics, Szucsich vagy Vojnich család hetyke bajuszú, fi-
atal huszárjának aranyzsinóros kékuniformisú portréját bizonyosan Schmitt József ké-
szítette. A festési stilus azonossága mellett a készítéstechnika is minden részletében meg-
egyezik a fenti, idős férfit ábrázoló szignált képével, s ennek következtében öregedésük,
repedezésük is egyformán zajlott, megegyező elváltozások tapasztalhatók mindkét arcké-
pen. A hátoldalon az olajátszívódás miatt látható a jellegzetes repedésháló. Mindkét mű
restaurálását a kép besötétedése, pergése, mechanikai sérülése és erőteljes kagylósodása
tette indokolttá. A feltételezetten ifj. Vojnich Józsefet ábrázoló Schmitt-festménynek léte-
zett egy XX. századi másolata is, melyet Gajdos Tibor párdarabjával, a Vojnich Józsefnét
(1772-1834) ábrázoló másolattal együtt publikált (GAJDOS T. 1995. 48.). Ez utóbbi a mú-
zeumi gyűjtemény részét képezi ma is, viszont a férfiportré másolata nincs a gyűjtemény-
ben, csak az eredeti, XIX. század elején készült mű.
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A restaurdlt két férfiportré hordozdja kézi szövésű lenvaszon (szövetsűrűség 15/14 fo-
nal négyzetcentiméterenként), melyet nem eredeti ékelhető vakkereten alapoztak, mivel
a huzészéleken ćs a rogzitésre hasznalt kovacsoltvas szogek alatt is toretleniil folytatodik
az alapozas. А XIX. szazad elején is céhes körülmények kozott dolgozé pesti festők általá-
ban saját mfitermiikben блаПбап, vagy segédeikkel nagyobb méretben alapoztik vaszna-
ikat, amit az el6készités után vagtak kell6 méretre. Mas, nagyobb nyugat-eurdpai centru-
mokban véaszonalapozasra szakosodott mesterek is működtek, de a magyarorszagi miivé-
szek а jobb megélhetésiik érdekében minden festményelőkészítő munkát egyedil végez-
tek. A felhasznalt vasznak eredeti méretét nem lehet tudni, mert nincsenek meg аг eredeti
szdvetszélek, szemrevételezés alapjan megéllapithato, hogy egy végbdl valé mindkét port-
те hordozdja. A sima szövésű lenvaszonvégeket helyi takdcsoktdl vették, mint а rogzités-
те hasznalt szogeket, amelyeket helyi kovacsok készitettek. Altalanosan úgy jellemezhe-
t6, hogy а ХУП. szdzadban barnds, а ХУШ. szdzadban voroses tonusu alapokat hasznal-
tak, melyre a szazad végén 1780-1800 kozott egy fels6 sárga réteg, valamint 1780-1810 ko-
zött egy felső sziirke réteg keriilt. 1810-1830/40 kozott загра okkerre sziirke, majd a sar-
gara fehér réteget hordtak fel, ćs végiil 1840 után szinte csak fehér alappal lehet taldlkoz-
п (NICOLAUS, K. 2003. 137.). Az alapozast leginkdbb késekkel vitték fel а hordozoéra,
szaradas után habkével csiszoltak. Az alapozds száradása utan kezdtek hozzá a festéshez.
Schmitt Jézsef alapjai kellő vastagsaguiak voltak, hogy а vászon textúráját teljesen elfedjék
és a kor izlésének megfelelően teljesen sima felületet adjanak. E két férfiportrén a kor di-
vatjahoz alkalmazkodva sárga also rétegre fehér alapot vitt fel, amely a rétegcsiszolaton jol
látható. Kötőanyaga feltehetőleg lenolaj volt, ennek kovetkeztében alakult ki a biedermei-
er festészetre oly jellemző nagy szigeteket mutató repedésháló. A јећег alapozas a klasszi-
cista festészeti stilus kialakuldsaval jott divatba, ćs teljesen mas festészeti hozzaallast, épit-
kezést igényelt, mint a korabbi szines alapok.

Mindkét portrénak ékelhető eredeti vakkerete van, melyrél megjelenése ајарјап meg-
allapithatd, hogy feny6fabol késziilt, azonos а lécvastagsaguk ćs a kidolgozasuk is. A ko-
rabeli asztalosmesterek altal kivitelezett vakkereteket az 1820-as években kezdték ékelhe-
tévé alakitani, de az 1840-es években terjed el e tipus (KOLLER, M. 1978. 188.), a délvi-
déki anyagban a legkorabbi példa 1817-es: Johann Weller (1785-1817) bécsi mester Магја
neveltetése c. oltdrképének vakkerete a regőcei romai-katolikus templomban. А kortars
Schoftt Jozsef (1776-1851) pesti festd, aki а szabadkai Szent Teréz-plébaniatemplom tiz
oltarképét festette 1802-1825 között, helyi portrérendeléseket vallalt a Vojnich családtól
(GAJDOS T. 1995. 24., 47.), a divat szerint valtoztatta alapozdsai szinét a vöröstől, а sárgán
at, a fehérig. Kézi szövésű lenvaszon alapozdit viszont nem ékelhető, fix vakkeretre rögzí-
tette minden esetben. Sajnos а múzeumi gyGjtemény csak egy oltarképet őriz e neves pes-
ti festémiivésztél (KORHECZ PAPP 75. 2012).

Schmitt sem ragaszkodott az egyféle el6készitési modhoz, volt amikor igen vékony ala-
pozast vitt fel igen sűrű hordozéra – mint a kicsinyitett Rudics portrénal -, ezeknél пет
jelentkezett a feltűnő repedésháló ćs kagylésodas, s volt, amikor а fent leirt tobbrétegi,
kétszinG alappal készitette elő hordozdit. Ennek okat а kisérletezé kedvben kereshetjiik,
de lehetséges az is, hogy mástól szerezte be az el6készitett vásznakat.

Schmitt festésmodja megegyezik а felvildgosodas kori, a klasszicista új esztétikumhoz
igazodd, а bécsi mesterek altal is elényben részesitett gyors, visszafogott festésmoddal. A
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formaknal lokalis szineket hasznalt, ez azt jelenti, hogy pl. а hétteret csak ott festette meg,
ahol аг a teljes kidolgozasban is latszott, az alakok, az arc mögött nem, s csak nagyon kis
felilleteken fedték egymast егеК аг elsédlegesen felfestett lokdl-szinek, foltok. А fehér alap
megadta a gyöngyházfényű testszinek alaptonusat, а hattérnél jellemzben a természetes
umbra volt az összefogó szine. А XIX. szdzad ејејеп is a festékeket elsdsorban a patikdk-
ban tudták a miivészek megvenni, leginkább tombben, amit aztán feldolgoztak. A tubu-
sos, gyári szintetikus festékek el6allitasa а XIX. szdzad masodik felében jelent meg, s a vé-
gén terjedt el. Сса. 30x40 cm méretű vastag márványlapon dorzsolték szét, 6rolték megfe-
lelő finomságúra а pigmenteket kézi erével, kotéanyag – leginkabb lenolaj – hozzáadásá-
val. Az elkésziilt festékeket tégelyekbe tették, vagy holyagokba töltötték, hogy пе szarad-
janak ki (KRAIGHER-HOZO, M. 1991. 21.). A 18. században elterjedt pigmenteket hasz-
nalta Schmitt Jozsef is, melyeket a rétegcsiszolatokon ismerhetiink fel: 6lomfehér, okker-
sarga, okkervoros, zöldföld, természetes umbra, égetett umbra, cinéber, krapplakk, pari-
751 kék, venyige fekete. A festékréteg nagyon vékony, atlagosan 20-30 mikron vastagsagu.
Portréit lakkréteggel nem védte је а művész, id6kozbeni lakkozasnak sincsenek nyomai.

Mindkét Schmitt Jozsef-potré mechanikai sériiléseit élberagasztottam, majd а viasz-
gyantas (60/40%) konzervalast követően – mely зогап natronpapir koztesréteggel tdmasz-
tottam alá a festményeket —dubliroztam a műveket a kagylósodás mind sikeresebb visz-
szavasalódása érdekében. A feltárást követően zselatinos krétamasszával tömítettem a hi-
ányokat, majd a portrékat felfeszítettem a jó állapotban lévő eredeti, ékelhető vakkeretük-
re. A dammárgyantás levédés után beilleszkedő olajretust alkalmaztam. Mivel eredeti, va-
lószínűleg ökörszemes, faragott betétekkel díszített, aranyozott díszkeretük nem volt meg,
új díszkerettel láttam el őket a kiállítás érdekében.

A restaurálások anyagi költségeit az NKA Muzeumi Kollégiumához benyújtott, majd
elnyert pályázati támogatás fedezte.

A restaurálásoknak köszönhetően a közönség eredeti szépségében láthatta e műtárgya-
kat, így publikálásuk is szebb eredményt mutathat. Reményeim szerint a készítéstechnikai
megfigyelések ráirányítják a kutatók figyelmét a restaurátorok sokrétű tudására, mely
gyakran elengedhetetlen egy-egy műtárgy pontos meghatározásánál és leírásánál.
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RESTAURACIJA SUCICEVIH PORTRETA JOZEFA SMITA
Rezime

Ova studija opisuje proces restauracije slika i ukrasnih ramova рге izlozbe portreta Lica
vremena (2010-2011) sa aspekta istorije tehnike umetnosti. Prikazujemo muske portrete
sa pocetka 19. veka Jozefa Smita, slikara iz Peste, koji se čuvaju na umetni¢kom odeljenju
Gradskog muzeja u Subotici i proces njihove restauracije sa opisom analize materijala.
Portreti Jozefa Sučića i ¢lanova njegove porodice su izradeni u tehnici karakteristi¢noj za
prosvetiteljstvo, koja se može prepoznati, pored slikarskog stila, na osnovu slepih okvira,
позесер platna i karakteristika vrste temelja.

RESTORATION OF SZUCSICH
PORTRAITS BY JOZSEF SCHMITT

Summary

This study describes the process of restoration of paintings and decorative frames prior to
the exhibition ог portraits titled Faces of Time (2010–2011), based оп the historical aspects
of art techniques. It shows several portraits of men created in the early 199 century by
Jozsef Schmitt, a painter from Pest, which paintings are preserved in the art department of
the Municipal Museum in Subotica. We also describe the process of their restoration with
adescription of the material tests. Portraits о József Szucsich and his family members were
created with techniques characteristic to enlightenment painting, which are recognisable,
beside the style of painting, by blind frames, bearing canvas and the characteristics of
foundation.
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Schmitt Jézsef: Rudics Mété portréja, atvételi állapot
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Részletfelvétel az átvételi állapotról, húzószél

Átvételi állapot-a lebontott hátoldal- a dublírvászon lefejtése
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A hétoldal tisztitasa-feltarasa-részlet Részletfelvétel аг atvételi állapotról-a
korébbi besotétedett retus
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Atvételi allapot, hátoldal
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A feltart, kitémitett allapot
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Schmitt J6zsef: Ismeretlen huszar (korabban Szucsich Boldizsér) portréja, atvételi állapot
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Rétegcsiszolat a sárga-fehér alapozoréteg felépítéséről, 100x nagyitdsban
UV megvilágításban

Aláírások
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Ninkov K. Olga - istori¢ar umetnosti, visi kustos

PRVA IZLOZBA NACIONALNOG
SALONA U SUBOTICI (1903)

Apstrakt: Prva suboticka izlozba Nacionalnog salona је odrZana od 25. marta do 6.
aprila 1903. godine, u velikoj i maloj dvorani Hotela Pešta. Ма, do tada najvecoj НКоупој
manifestaciji u gradu, medu autorima 250 eksponata, nalazili su зе Ede Tel¢ i Antal
Sirmai, te Marcel Komor i Jakab Deže – dvojica projektanata znamenitih gradevina u
secesijskom srcu Subotice i Palica. Medu organizatorima od strane Suboti¢ana isticu se
glavni Zupan Endre Smaus i svestenik-veroucitelj, Istvan Lukači. Izlozba је bila prodajnog
karaktera, о ¢ijem rezultatu је izve§tavala štampa, а iz aspekta publike govore beleske и
dnevniku Geze Cata. Izlozba је imala preko 600 posetilaca, medu kojima su bili ¢lanovi
UdruzZenja likovne umetnosti iz Segedina. Ova manifestacija је imala povoljan uticaj па
razvoj likovne umetnosti grada, koja је БЏа znatno zaostala za muzičkom i pozori$nom
umetno$¢u, a unapredila је i rad Muzeja. Izložba označava budenje interesovanja
stanovnika prema likovnoj umetnosti. Umetnicka zbirka suboti¢kog Gradskog muzeja
čuva nekoliko umetnickih dela koja su bila tada izloZena.

Klju¢ne reči: Nacionalni salon (Nemzeti Szalon), izlagacka delatnost u Subotici, Hotel
Pesta, Endre Smaus (Schmausz Endre), Ištvan Lukači (Lukdcsy Istvan), JoZef Brener mladi
(Brenner Jézsef) – Geza Cat (Csath Géza).

Nacionalni salon (Nemzeti Szalon) је osnovan 12. marta 1894. u Budimpesti, u
atmosferi priprema za milenijumsku sve¢anost (TIMAR, 2002). Salon је od oktobra iste
godine, organizovao svoje redovne godi$nje izloZbe: ргојеспе, jesenje i zimske. Do 1919.
је realizovano oko sto takvih izloZbi. Priredivanje samostalnih izložbi је zapoceto 1899.
godine. Osim izlagacke delatnosti, bitna je bila i njegova prodajna funkcija, a takode i
dodela nagrada i povelja, kao i odrZavanje novoosnovanog kruga ljubitelja umetnosti.
Prilikom sumiranja prve decenije rada Salona, Веја Lazar (Lázár Béla) iznosi misljenje
da је Nacionalni salon prvenstveno mogao da ojaca zahvaljujuéi budenju interesovanja za
likovnu umetnost. , Umetnici su Zeleli јо vise kontakata sa publikom. Zeleli su iskoristiti
probudeno interesovanje u cilju priblizavanja umetnika publici, te su osmislili klub: neku
vrstu kasina, gde bi mogli organizovati i izlozbe slika, gde bi se zbliZili sa publikom kroz
muzicke veceri, recitale, predavanja; gde bi umetnike i publiku privikavali na medusobno
upoznavanje. Prirodno је $to u Budimpesti, glavnom sedistu kasina, ova ideja mogla iznići
i da su se, nakon $to је ozivela, ubrzo nasli sledbenici koji su joj bili privrzeni.” – piše Bela
Lazar 1904. godine (LAZAR, 1904). Nastup Nacionalnog salona se u po¢etku nije mnogo
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razlikovao od pristupa Madarskog nacionalnog udruZenja likovnih umetnika, ј је
jedan od ciljeva bio о bolja i pravednija organizacija otkupa umetnina. Medutim, nakon
što se ogradio од pomenutog udruZenja, Nacionalni salon је postao nešto moderniji, a
bio је podrzan od strane ministra kulture, Pule Vlašića (Wlassics Gyula), za čije vreme
(1895-1903) је oživela ideja о decentralizaciji umetnitkog Zivota, te su shodno tome širom
Madarske lokalna udruzenja opšte kulture organizovala predavanjaiizloZbe, aradilisuina
formiranju samostalnih zbirki (Maros Megyei Muzeum – Bernddy-gyiijtemény, 2007, 22).
Medu ¢lanovima Nacionalnog salona su se tada pojavili i umetnici savremenijih shvatanja
Као, na primer, ve¢ina umetnika iz umetnicke kolonije u Nadbanji. Salon је dakle bio
institucija sa dvojakom funkcijom i u sustini је premošćavao konzervativna i progresivna
shvatanja. Svojim aktivnostima $irokog spektra је umnogome doprineo podrZavanju
likovne umetnosti, a priredivanjem izlozbi u inostranstvu stekao је velike zasluge (KOOS,
1981, 129–130). Jedna od aktivnosti Nacionalnog salona је od 1895. organizovanje 17107

takva izlozba priredena је maja 1895. godine u KoloZvaru (danas Kluz). Nacionalni salon
је uvojvodanskom prostoru priredio više izlozbi, od kojih su prve bile maja 1901. u Novom
Sadu, marta 1903. u Subotici, aprila-maja 1904. u Somboru, maja 1904. и Zrenjaninu,
marta 1906. u Kikindi, novembra 1908. u Ут5си, novembra 1910. u Pancevu (A Nemzeti
Szalon Almanachja, 1912, 126-127).

Gostovanje Nacionalnog salona u Subotici se dešavalo od 25. marta 1903. godine, ali
је njegov dolazak štampa nagovestavala za decembar prethodne godine (Nemzeti Sza-
lon Szabadkdn, Bácskai Hirlap, 1902. december 13.), а još su se 1900. godine u mesnoj
$tampi mogli ¢itati ¢lanci koji su naglasavali da је Subotica jedan od уе ћ gradova u
kome slikarstvo nije zastupljeno (Bacskai Hirlap 1900. március 14). To naravno nije bilo
sasvim tačno, posto је prva slikarska izlozba u gradu priredena 1881. /izlozba Kalmana
Mesterhazija (Mesterhdzy Kalman)/, prvi atelje је izgraden 1883. za Тајоба Soljmosija
(Solymosy Lajos), a 1886. godine је otvorena i prva prodavnica umetnina u gradu. Slikari
koji su se u Subotici zadržavali duze ili Кгасе vreme, uglavnom su nudili svoje usluge na
polju portretisanja. Slike su često bile izloZene javnosti u nekom od izloga и ulici Košut,
koja је bila gradska , Zila kucavica” kojom se moglo stići iz srca grada, tj. od Hotela Pesta i
Gradske Кисе do Zeleznicke stanice.

Prvu izlozbu Nacionalnog salona u Subotici је od strane Pestanaca pripremao dr Lajo§
Ernst (Ernst Lajos) i Mikloš Roža (Rózsa Miklós), sekretar Nacionalnog salona, koji је u
nekoliko navrata dolazio u Suboticu po pitanju odrzavanja izlozbe (Kultirdnk 65 a saj-
16, Friss Ujsdg, 1903. јапиаг 4). Suboticki list , Közlöny" 15. marta 1903. godine piše o
preliminarnom sastanku na kome je veliki Zupan Endre Smaus (Schmausz Endre) istakao
kulturni znacaj izložbe, dok је Miklo§ Roža govorio o neophodnim pripremama u cilju
розесепов . Iscrpan ¢lanak verouditelja Ištvana ГиКас ја (Lukacsy Istvan) objavljen је 18.
marta u listu , Bácskai Hirlap“, u kome navodi da ,velika dela” više nisu popularna i da је
jedino milenijum privremeno stvorio preduslove za umetnicka dela ove vrste, ukazujuéi
па to da зе gradanski stalez sada više interesuje za intimnija i pristupa¢nija dela (Lukécsy
Istvan, A Метген Szalon Szabadkdn, Bacskai Hirlap, 1903. maricus 18, 2). , Bácskai
Hirlap“ obavestava ¢itaoce о Тоте kakve се se manifestacije odrzati na mestu izlozbe —
danas уес srudeni hotel i pozoriste, koje је 1853/54-te godine projektovao Janoš Skulteti
{Scultéty Janos). Nabraja se šta se sve dogadalo ranije u prostranim dvoranama Hotela
Pesta: sednice, banketi, projekcije filmova, elitni balovi, plesna $kola demokrata, skupovi
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gradana, informativna predavanja o umetnosti i $kolski završni ispiti (Nemzeti Szalon
Szabadkdn, Bacskai Hirlap, 1903, marcius 25, 2-3). Publika je mogla upoznati program
otvaranja u ,,Bacskai Hírlap"-u: , U 12.30 predstavnici lokalne komisije, Pula Birka$ (Bir-
kas Gyula), Bela Vermeš (Vermes Béla) i potpredsednik dr Isidor Milko, kao i аг Lajoš
Dembic (Dembitz Lajos), Đula Vali (Váli Gyula) i I§tvan Lukači, doéekuju predstavnike
Nacionalnog salona па Zeleznickoj stanici. Pre otvaranja izlozbe ¢lanovi komisije se
okupljaju u kancelariji velikog Zupana. Otvaranje pocinje u 15 базоуа po sledecem
programu: 1. Veredmartijev Nacionalni apel , Szózat", u izvodenju suboti¢kog Pevackog
drustva; 2. Pozdravni govor JoZefa Vesija (Vészi Jozsef); 3. Himna u izvodenju suboti¢kog
Pevackog drustva; 4. Obilazak izloZzbe. Uveče u 7.45 u зуебапој sali Nacionalne kasine
predavanje JoZefa Vesija i Edena Kacianja (Kacziany Odén). U 9 časova zajednicka чесега,
na kojoj zvani¢ne govore drze Andor Paukovi¢ (Paukovics) i dr Isidor Milko. Nakon
уесеге рјез u velikoj sali kasine (Метген Szalon Szabadkdn, Bacskai Hirlap, 1903. marci-
us 25, 2–3).

Ма dan pred otvaranje stiglo је nekoliko umetnika i javnih li¢nosti iz Budimpeste, npr.
novinar Jene Kovač (Kovacs Jend), slikari Miksa Bruk (Bruck Miksa), Bela Deri (Déry
Béla), Antal Sirmai (Antal Szirmai), Artur Teldesi (Tolgyessy Arthur) i Zigmond Vajda
(Vajda Zsigmond), Као i vajar Ede Tel¢ (Telcs Ede). Ма dan otvaranja izlozbe vozom su
stigli potpredsednik Nacionalnog salona Jozef Vesi, slikar Laslo Kezdi Kovac (Kézdi Ko-
vács László), predstavnik Nacionalnog зајопа Јапо5 Bobula i arhitekte Deže Jakab mladi
(if). Jakab Dezs6) i Marcel Котог (Komor Marcell). Gosti su srda¢no primljeni i na
gradskim Кобјата odvezeni u hotel „Zlatno jagnje”, koji se nalazio u susedstvu Hotela
Pesta. Po re¢ima novinara lista , Bácskai Hirlap”, plakati izlepljeni na stubove Hotela
Pesta, zastava koja је vijorila na fasadi zgrade i umetnici koji su se popodne okupili ispod
stubista, stvorili su prazni¢nu atmosferu. Dve izloZbene дуогапе su bile pune posetilaca
koji su olekivali otvaranje izlozbe, а па trgu ispred Hotela Pešta bila је masa naroda (A
tdrlat megnyitdsa, Bacskai Hirlap, 1903, marcius 26, 1-2). Redosled otvaranja se utoliko
razlikovao od predvidenog, §to је prije Jožefa Vesija pozdravni govor odrzao gradonacelnik
Karolj Biro (Bir6 Кагоју), koji је izabran za gradonacelnika prethodne godine. Jozef Vesi
је istakao znacaj izloZbe i njenu ulogu u popularizaciji nacionalnih stremljenja madarske
likovne umetnosti u medunarodnom kontekstu. Glavni govornik proslave je bio veliki
zupan Endre Smaus', Кој је prethodno, od 1881. godine, bio podzupan Bačko-Bodroške
zupanije i predsednik Istorijskog udruzenja Batko-Bodroske Zupanije u periodu od 1883–
1897. Као takav, уес tada је imao ulogu u likovnim desavanjima Zupanije. Krajem maja
1895. godine, kao predsednik Istorijskog udruZenja, sa Edeom Margali¢om (Margalits
Ede) је na sebe primio zadatak da uspostavi kontakt sa Ferencom Ajzenhutom {Eisenhut
Ferenc) po pitanju narudzbe slike za milenijumsku izlozbu и Pesti i za zgradu Zupanije,
sa predstavom Sencanske bitke (Vármegyei kizgyiilés, Bacska, ХУП. évf., Zombor, 1895.
majus 29). PrivrZenost ¢lanova Istorijskog udruZenja ka ,lokalnim snagama” se, prema
tome ispoljavala i na polju umetnosti. Ovo nastojanje se pokazalo i u slu¢aju Eleka Godžua
(Gozsdu Elek), koji је pokrenuo inicijativu da UdruZenje izvrši popis gradevinskih
spomenika kulture na teritoriji grada Sombora i паги о njihovo crtanje, te је kao
posledica toga 1902. godine Somborac Arpad Juhas (Juhász Аграа) postao ilustrator
Udruzenja (КАТСН, 1980, 32). Ne mozemo, dakle, zanemariti ulogu Istorijskog udruzenja

! Endre Samus (1840-1914) је gimnaziju zavrsio u Baji, pravo је studirac u Budimpesti. Advokatsku kancelariju
je otvorio u svom rodnom gradu, Apatinu, 1865. godine. Od 1873. godine je poslanik Apatina, pristalica je
Deakove stranke. Izabran је za podZupana Bac¢ko-Bodroske Zupanije 1881. godine. Tu funkciju пари а nakon
¢etrnaest godina. (Szabadka szabad kirdlyi város, Magyarorszag ćs a Nagyvilag, П/4, 1897. április 25)
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u razmatranju likovnog Zivota Zupanije. Veliki Zupan Smaus je, dakle, ve¢ sa odredenim
iskustvom i iskreno smatrao znacajnom prvu suboticku izlozbu Nacionalnog salona. Na
otvaranju је odrzao dugacak 1 – po izvestaju lista ,,Szabadkai Közlöny" objavljenog 29.
marta – nadahnut govor.

Nacionalnisalon је роуодот izlozbe u Subotici 1903. godine 17 дао katalog koji je $tampan
u suboti¢koj štampariji Kraus i FiSer (Krausz ćs Fischer). Obiman uvod, па dvadeset sedam
strana, pod nazivom „O пте поз “, podeljen u pet poglavlja (Uzvišeni aspekti, Umetnosti
i njen uticaj, Umetnosti i Zena, Likovni svet u Madarskoj, Slikarstvo), napisao је suboticki
verouditelj, Istvan Lukači. Cinjenica da је u jedinoj publikaciji ovog značajnog dogadaja
bio upravo njegov tekst, rezultat је do sada neistraZenog segmenta suboticke delatnosti
svestenika poreklom iz Моћаса,“ ali је to rezultat i rada subotickog Slobodnog liceja.
Slobodni licej је postojao u Subotici 04 1899. godine, а većina njegovih slusalaca је pripadala
tzv. ,obrazovanoj” srednjoj klasi, sa znacajnim brojem Zena. Ргедауа  зи u prvo угете
angaZovani iz krugova nastavnog kadra suboti¢ke Gimnazije i iz krugova novinara, medu
kojima је bio i Ištvan Lukadi, koji је održao predavanje 2. februara 1902. godine (KAICH,
1979, 8, 46–49, 108). Predavanju, priredenom u зуесапој sali nove Gimnazije (KAICH, 1979,
46), prisustvovao је i buduéi istaknuti knjizevnik – tada gimnazijalac — Geza Cat, Кој је
zabeleZio da је опо proteklo иг projekciju slika (If. BRENNER, 2006, 158). Gimnazija se,
avgusta 1899. godine ргезеШа u novu, impozantnu zgradu gradenu u eklekti¢cnom stilu
(KOSZTOLANY], 1900, 136—137). List „Szabadka ćs Vidéke” izvestava kako је dobro
pripremljeni verouditelj tokom svog izlaganja naglasio da је i u Subotici potrebno izgraditi
вуед е likovne kulture, Као $to је to uradeno u Aradu, KoloZvaru i Miskolcu. Ма ovaj
nacin bi se otvorio put ka $irenju umetnosti. Po njemu bi se u Subotici mogla oformiti i
$kola umetnosti, odnosno umetnicka kolonija, kao $to su kolonije u Nadbanji ili Solnoku.
U te svrhe smatra da је Pali¢, koji је deset kilometara udaljen od grada, pogodno mesto:
„Umetnike bi inspirisali ¢opori konja koji jure u па5ој okolini, заја i stada goveda koja se
odmaraju ... Subotica mora stupiti vise u umetnicke tokove, јег nije dovoljno da se bavimo
samo muzikom i pozori§tem” (Szabadka ćs Vidéke, 1902. februar 2; februar 9).

Iz kataloga suboticke izložbe Nacionalnog salona možemo videti da је ponuda publici
bila veoma obimna. Ukatalogje uvriteno 250 radova,’ alinemamo precizan podatak o tome
koliko је dela bilo i izloZeno. Suboticki list „Neven“ navodi da је zastupljeno 100 umetnika
sa 350 slika (Izložba slika u Subatici, Neven, 1903, br. 4, 59). Slike su bile postavljene u
dve sale po zidovima i paravanima, po tadasnjem običaju uredenja izloZbenog prostora
u nekoliko paralelnih redova. Pored slika u postavku је bilo uvršteno 10 skulptura i
arhitektonski projekti. Posetioci su se, prate¢i broj¢ane oznake na radovima, mogli
informisati iz kataloga o imenima autora grupisanih po salama, te nazivu i ceni njihovih
dela, izrazenoj u krunama - posto је izložba imala prodajni karakter.

Medu izlaga¢ima su se našli i stvaraoci vezani za Suboticu, mestom svog rodenja 1
odrastanja 11 delatno$¢u u odredenom periodu. Takav је па primer bio nekadasnji

? Ištvan Lukači (1874-1938), roden u Моћаси, preminuo u Kalo¢i (Kalocsai Еберућазтевуе! Levéltar,
http://archivum.asztrik.hu/2q=oldal/lukacsy-stephanus: , Lukácsy Stephanus, nat. 1874. Oct. 3. Mohacs,
ord. 1897. Jun. 24. Coop. in Mélykút, 1899. in Csantavér, 1900. Catech. in scholis elem. iti Szabadka, 1908.
Coop. ibidem ad S. Teresiam, 1909. in Akasztó, 1911. in Kishegyes, admin. int. in Akasztó. (Schem. 1914)
Lukácsy István (Mohács, 1874. okt. 3. — Kalocsa, 1938. ápr. 8.)...")
? Katalog sadrži mnogo više radova, перо $to је БИо navedeno и katalozima kasnije priredenih izlozbi subotičkog
Gradskog muzeja. Ма primer 1973. godine na izlozbi ,Likovna umetnost umetnika Madara u Vojvodini u
periodu 1830-1930" izloZeno је 138 eksponata; na stalnoj umetnickoj postavci, koja је otvorena 1984. godine,
izloZeno је 88 umetni¢ka dela; а na izloZbi portreta , Lica угетепа" 2010-2011. godine 222 dela.
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ucenik suboticke Gimnazije Ede Tel¢ (Telcs Ede),* tada уес uspešan vajar. Njegovih
sedam skulptura је bilo izloženo u prvoj sali: , Starica", ,Studija portreta®, ,,Skulptura
žene и bronzi“ i „Kati“ su bile u privatnom vlasni$tvu, dok је па prodaju bila ponudena
»Bronzana vaza“ (500 kruna), , Udvaranje" (1000 kruna) i „Dva trezvenjaka“ (200 Кгипа).
Za ovu poslednju skulpturu је Tel¢ 1893. godine dobio nagradu kao uéenik beckog vaj-
ara K. Zumbusa (Zumbusch). Kompozicija је tada nosila naziv ,Satir i mali faun“. Na
podstrek svog mentora је svoje delo prekrstio u , Die Zwei Ригз ве“ (Dva trezvenjaka) i
poslao na medunarodnu izlozbu u Antwerpen, gde је nagraden srebrnom plaketom. Isto
delo је zatim izloZio u Budimpesti na kolektivnoj izlozbi 1893-1994. godine (TELCS, 2011,
10, 70, 75, 99, 102).

Na izloZbi је izlagao i jedan stvaralac roden и Subotici: Antal Sirmai, koji је sa svojim
rodnim mestom одгауао dobar kontakt i bio u prijateljskim odnosima sa nekoliko
uvaZzenih ličnosti u Subotici (GAJDOS, 1995) – npr. sa Brener Jožefom starijim. Na izloZbi
Nacionalnog salona prikazao је svoje slike „Grožđe“ (200 kruna), ,Vodenica“ (100 Кгипа),
„Мадопа“ (1000 kruna) i , Lov па patke" (600 kruna).

Sem Tel¢evih skulptura u drugoj sali, bila је izloZena slika Која је tada ve¢ bila u
gradskom vlasni$tvu: ,Proglasenje Subotice slobodnim kraljevskim gradom® Macasa
Janćika (Jantyik Mátyás). Organizatori su odlučili da izloze ovu sliku, koja је od 4. maja
1896. godine na Milenijumskoj izlozbi likovne umetnosti predstavljala grad, a koje је bila
preuzeta u septembru iste godine. Nisu bili na prodaju ni arhitektonski projekti dvojice
arhitekata, Marcela Komora i Dežea Jakaba, koji su u drugoj sali izloZili projekat пјеске
Mornaricke akademije, projekat zgrade Velike terase na Pali¢u (Vigadó) i hotela pod istim
nazivom, projekat suboticke sinagoge — koji je ostvaren prethodne godine, te projekat
pozorišta u Sombathelju 1 još jednog pozorista, kao i projekat palate poste u Bratislavi.

Iz aspekta publike podatke о izlozbi nalazimo u dnevni¢kim beletkama JoZefa Brenera
mladeg (Ifj. Brenner József), od 1905-te poznatog pod imenom Geza Cat (Csath Géza),
sina JoZefa Brenera starijeg, dirigenta РеуасКор drustva u Subotici. U godini izlozbe оп је
bio ucenik suboti¢ke Gimnazije, a zapisi u njegovom dnevniku, koje vodi od зуоје desete
godine, sadrze osim vaznih biografskih podataka i opise svakodnevnog Zivota Suboti¢ana,
pa ovog – za njega vainog – dogadaja. Оп u to vreme mnogo crta i slika, te razmislja da
postane slikar. Omiljene teme su mu pejzaz i portret. Značajnu ulogu и razvijanju njegove

? Ede Tel¢ (1872-1948) roden је u Baji, а preminuo u Budimpesti. Jedan od najpoznatijih madarskih vajara
portretista svog doba. U Subotici Zivi 04 svoje druge godine. ТаКо nakon zavrietka gimnazije odlazi iz grada,
Suboti¢ani ga još dugo smatraju svojim sugradaninom, kao $to i оп ostaje privrzen gradu. Akademiju u Веси
zavr§ava Fugerovom diplomom (1888-1892). Studije nastavlja и majstorskoj $koli Gašpara Klemensa fon
Cumbusa, gde boravi do 1895. godine. Po povratku u Madarsku nastanjuje se и Budimpesti. Pocinje da se
bavi umetnošću izrade medalja (1896). U svom ateljeu organizuje $kolu i obrazuje generaciju umetnika. Pod
uticajem је francuske umetnosti izrade medalja na prekretnici vekova. Za vreme produžene vojne sluzbe u
Subotici (1901) izraduje роргзје kraljice Elizabete, koja se postavlja u dvoriste suboti¢ke kasarne. Po пагиа и
izraduje spomen bistu DeZea Siladija (1906/7) za Svilojevo i bistu dr Јапоба Наа/Ија (1908) za ВасКи Topolu. Do
Prvog svetskog rata од njegovih poznatih skulptura realizuju se spomenik Lajošu Košutu u Keckemetu (1906)
i spomenik Mihalja Veredmartija u Budimpesti (sa Edeom Kalošem, 1908). Glavni deo njegovog Zivotnog dela,
58 skulptura 1 1322 medalje dospeva u muzej , Tir Ištvan“ (Türr István) u Baji. Izlozba njegovih dela se prireduje
u saradnji sa muzejom „Tir I§tvan®, septembra 1988. и Muzeju Srema u Sremskoj Mitrovici, а u suboti¢kom
Gradskom muzeju 1997. godine.
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likovne kulture, sem ilustrovanih pestanskih listova – „Уазагпарт Újság", , Új Idők", „Ви-
dapesti Нијар“ i „КаКаз Mdrton“ —na koje је porodica Brener bila ргебрјасепа, te Киспе
biblioteke, igrale su i posete izlozbi u Budimpesti (NINKOV, 2009). U svom dnevniku
opisuje odlaske na izložbe, pa i izlozbu Nacionalnog salona u Subotici. Nekoliko dana pred
otvaranje Nacionalnog salona, 2. marta 1903. godine, preminula je njegova mlada sestra
Tlonka, ali to nije sprecilo ni njega ni njegovog oca da u¢estvuju na otvaranju izlozbe, Која је
росеја nastupom hora pod dirigentskim vodstvom njegovog oca. U velikoj i maloj dvorani
Hotela Pesta, од umetnickih dela prvenstveno ти se dopala slika Sandora Nijilasija , Nedelja
рородпе“, zatim slike Artura Teldesija (Tolgyessy Arthur) i Edena Kacianja. O delima
Ernea Markoa (Marké Егпб), Edena Tula (Tull Odén), Filipa Senesa (Szenes Fülöp), Lasla
Kezdi Kovaca, Mikse Bruka, Hugoa Pola (Poll Húgó), Lasla Hegediša (Hegedűs 1.45210),
Aladara Edvi Ilesa (Edvi Illés Aladdr), Lajosa Slanjija (Szlányi Lajos), Oskara Glaca (Glatz
Oszkar), Karolja Aghazija (Agghazi Кагоју), Рије Капа (Kann Gyula) i Geze Peske (Peske
Géza) pise sledece: , Umetnici ¢ije sam radove do sada poznavao i zavoleo samo па osnovu
reprodukcija, sada su zadovoljili moje interesovanje” (BRENNER, 2007, 41). Olarava ga
ilustracija koju је izradio Sandor Vagner (Wagner Sandor), рапија ga је slika Hermine Bruk
(Bruck Hermina) ,,Zanemela lauta®, uvida lepote i dobre strane slika u ulju i pastela Tibora
Boromise (Boromisza Tibor). U vezi sa Boromisom komentarise: ,,Poseban natporucnik:
slika i svira klavir”.* Mladi pisac dnevnika istice i dva akvarela Rite Boem, Као i bronzanu
skulpturu „Ема“, Који је izradio Lajo$ Lukaci (Lukécsy Lajos). O skulpturama Edea Tel¢a
piše sa ushicenjem: „Pružili su пају15 stepen umetnickog dozivljaja koji se па ovoj izložbi
тоје očekivati”. Pošto Zeli da nacrta Telčeve skulpture, obraca se slikaru Antalu Sirmai,
koji mu pomaže pribaviti Tel¢ovu vizit kartu sa slede¢im natpisom: ,,Gospodinu Breneru
dozvoljavam crtanje mojih skulptura. Tel¢ Ede” (BRENNER, 2007, 42). Jožef Вгепег mladi
narednih dana crta Tel¢ove skulpture od terakote , Kati" i , Starica" (BRENNER, 2007, 43),
a u svom dnevniku belezi: „Ove skulpture su prekrasne i imaju humora, naro¢ito ona pod
nazivom Kati. Seljanka sluskinja sa velikim trbuhom, stara, bez zuba, zdrava, nasmejana,
sa rukama па bokovima.” Sa ushi¢enjem otkriva slike Edena Kacianja, koje se „kupaju u
berlinsko plavom™.¢ Nakon godine provedene u Rimu pojavio se sa serijom fantasti¢nih,
vizionarskih slika, kao što је “Vizija Velikog petka”, nastalom 1897. godine. U celom svom
оризи, izuzev slika iz života, bio је okupiran tematikom smrti. Omiljena figura mu је Smrt
sa kosom u ruci (BERNATH, 1981, 226-227). Ovaj motiv је bio blizak Jozefu Breneru
mladem, koji je imao osam godina kada mu je majka preminula, a tri dana pre otvaranja
izloZbe preminula је njegova sestra, Ilonka. „Smrt i san su bra¢a” – pise tada u svom
dnevniku i crta lik Smrti sa kosom u ruci (BRENNER, 2007, 32). Umetnicki ¢asopis „Ма-
vészet" 1903. godine objavljuje Kacianjev crtez ,Mors eques” (Miivészet, П/6, 1903, 376),
Cija varijanta u иђи је izloZena 1900. na zimskoj izlozbi Madarskog nacionalnog udruZenja

5 Tibor Boromisa (1880–1960) је годеп и Batalmasu (Bacsalmas), detinjstvo provodi u Senti, a zatim гаро пје
vojnu karijeru. U godini odrzavanje subotic¢ke izlozbe Nacionalnog зајопа је odlu¢io da napusti dotadasnji
poziv i posveti se slikarstvu. Postao је ucenik Karolja Ferencija (Ferenczy Karoly) u umetničkoj koloniji u
Nadbanji. Njegove slike su bile izložene и drugoj sali: „Senćanski pejzaz“ (200 kruna), „Низаг na strazi“ (300
k.), »Vodenica па Tisi“ (prodato), „Меди rusevinama“ (100 k.), „Ропоспа atmosfera“ (100 k.).
¢ Kacianj је bio učenik minhenske akademije i pariske umetni¢ke škole Ecole des Beaux – Arts. 1876. godine
se vraća u Madarsku. Od 26. septembra 1876. godine predaje likovnu umetnost u ор пзкој gimnaziji u Senti
(NINKOV, 2008).
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likovnih umetnika, kao i na subotickoj izlozbi Nacionalnog salona. Na slici је predstavljen
lik Smrti sa kosom u ruci na Копји, $to se Jožefu Вгепег mladem posebno dopalo. Sa tim
u vezi dolazi do гпасајпор otkri¢a: „Моди da shvatim i osetim Kacianjevu umetnost,
posto u njoj ne trazim Zivot, ve¢ misao.“ Eden Kacianj је na izloZbi Nacionalnog salona,
u odnosu па sve ostale izlagale, izlozio veliki broj svojih dela: ¢ak dvanaest. To su bila
dela ,,Castello di Mare” (400 k.), „ројогешт aeternam” (1500), ,,Portret slikara” (600 k.),
„Spasitelj” ( 600 k.), „Могз Equens” (2000 k.), ,Castello di Mare” - litografija (40 k.), , Mali
divljak” (300 k.), ,,Pripaljivanje lule” (300 k.), ,,Zimsko vece” (80 k.), ,Vecernja atmosfera”
( 300 k.), ,Zora u ravnici” (250 k.), , Kod S. Stefana na Tirinejskom moru” (80 k). Jozef
Вгепег је od navedenih slika najuspe$nijom smatrao sliku ,,Spasitelj, o kojoj ukratko pise:
„1505 sa svetiljkom ћода и поспој tami” – i dodaje da је na otvaranju video i ,izvanrednog
umetnika” (BRENNER, 2007, 41). Iako је $kolska godina ргп kraju i zaklju¢ivanje осепа
u toku, оп sa svojom godi$njom ulaznicom tokom nekoliko дапа posecuje izlozbu 1
precrtava eksponate. Poslednjeg dana izlozbe, ијшто u 10 sati, po Cetrnaesti put odlazi
u galeriju i precrtava Tel¢ovo „Пебје poprsje", te namerava da preslika Kacianjevo delo
„Могз едиез“ (BRENNER, 2007, 48). Nije nam poznato da li је neki od njegovih tada
nastalih radova satuvan, ali је moguće da је slika koju дапаз poznajemo pod nazivom
»Detalj iz šume“ (1903) – jedino njegovo delo u tehnici ulja za koju znamo – inspirisana
slikom Imrea Knopa ,Dorucak®, kojoj se dugo divio (BRENNER, 2007, 46). Kolorit
praskozorja 1 jutarnji motivi se često pojavljuju i па njegovim kasnije nastalim crtezima
(Csak nézni kell ezeket а rajzokat..., 2009). Njegovo samopouzdanje u vezi sa likovhom
umetnošću је toliko ојасајо da 5. jula 1903. godine и listu „Bacskai Hirlap® objavljuje svoju
prvu likovnu kritiku, koja је ujedno njegova šesta publikacija (DER, 1977, 32). U njoj је
ocenio izlozbu radova Jelene Covi¢ (1879—1951), prve akademske slikarke Subotice (J-f.
Rajzkidllitds, Bacskai Hirlap, 1903. julius 5). Izlozba Jelene Covi¢ је odrzana u maloj sali
Hotela Pesta. Tokom letnjeg raspusta је doputovala Ки iz Minhena, gde је и а kod Pa-
ula Nauena i Antona Azbena, te prikazala izbor radova sa protekle tri godine studiranja:
oko dvesto crteza, akvarela i slika u ulju. Suboticki list , Friss Ujság" izvestava o izlozbi,
kao i o nameri mlade slikarke da od gradskih vlasti zatraži dalje finansiranje njenih
studija. Jedan deo svojih radova poklanja lokalnoj gimnaziji „да bi napredniji daci putem
reprodukovanja mogli ste¢i prakti¢na iskustva iz osnova crtanja” (Szabadkai Friss Ujsag,
1903. junius 16). Pred otvaranje izlozbe, štampa, a naročito list , Bácskai Hirlap®, više
puta piše o mladoj i talentovanoj nadi grada i njenim finansijskim teškoćama, ta¢nije o
potrebi za podrškom. U svom tekstu JoZef Brener mladi ukratko opisuje izloZeni materijal.
Najviše ти se dopadaju portreti: ,Malo alata, а ipak tako savrsen efekat!” – komentarige.
Dela radena perom i olovkom opisuje kao prefinjena i Zenstvena, autorku ohrabruje da
bude kategori¢na i snazna: , Vise snage, molim, Цо vise snage.” Na kraju dodaje: ,izlozba
је dostojna interesovanja gradske publike. Cestitamo Jeleni Čović.”

Izlozba Nacionalnog salona, do sada manje poznata, ali 7пасајпа manifestacija
na suboti¢koj likovnoj sceni, nije samo JoZefu Brener mladem dala vece stvaralacko
samopouzdanje: dala је veći polet celom gradu 1 omoguéila dostupnost umetni¢kim
delima. Dnevni listovi 50 iz дала u dan objavljivali spiskove kupljenih dela. List „Friss Uj-
ság" 26. marta 1903. godine izveštava da su na dan izlozbe Suboti¢ani kupili nekoliko slika
Filepa Seneša (Szenes Fiilop), Bele Derija (Déry Béla), Pendike Katona (Katona Gyöngyi-
ke) i Kalmana Kisa (Kis Kalman). Меди prvim kupcima su bili kanonik Feliks Mamuzic i
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Ištvan Lukadi, koji su ovim gestom Zeleli dati primer drugima. List , Friss Újság" 29. mar-
ta izveštava da је izlozbu videlo 600 posetilaca i dodaje: „То је neuobicajeno za provinciju™.
Јођег Brener mladi je 4. aprila bio prisutan na poslednjoj večeri Nacionalnog зајопа i te
veceri је u svoj dnevnik zapisao da је kupljeno 20 slika, te da је do tada posetilo izlozbu
vide od 2.000 ljudi – konkretno toga dana najmanje 600–800 (BRENNER, 2007, 47). Cak
su i ¢lanovi segedinskog UdruZenja likovne umetnosti doputovali u Suboticu da posete
izlozbu – medu njima је bio i Sandor Njilagi (Nyilassy Sandor), jedan od izlagača (A tdrlat
vendégei, Bacskai Hirlap, УП/ 72, 1903. március 28, 2).

Medu zapisima и dnevniku Јојеја Вгепега mladeg nalazimo i reakciju jednog dela
јепз ]ћ posetilaca izloZbe: , Pametan ап Zenske komisije, gospoda Blanka Sep, supruga
Morvaija (Morvayné Szép Blanka) је jednu sliku iskljudila sa izloZbe. Sliku је naslikao
Kardos (Kardos) i nosila је naziv „Тајпа samostana”. Опа prikazuje mladu kaludericu
koju vode pred kardinala, posto је primala ljubavna pisma. Lice nadbiskupa је zlo¢udno,
strogo i grubo. Prelepo је naslikana, Као 1 lice mlade kaluderice. ,,Bi¢e skandalozno” rekla
je mudra dama (Ovi imaju pojma o umetnosti). Naravno da je ovo stvorilo reklamu za
sliku i da su је svi pogledali u kabini iza zavese.” Ма дап posle otvaranja, оп pise: , List
Bdcskai Hirlap чес počinje da kritikuje Zensku komisiju za skidanje slike i aristokratske
bahanalije” (BRENNER, 2007, 42–43).

Medu kupcima je bila i uprava grada Subotice, koja je za 1500 kruna otkupila delo Mikse
Bruka (Bruck Miksa) sa patriotskim nazivom: , Sto lipa Ferenca Rakocija“. Slika se 1 danas
nalazi u gradskoj kolekciji, ta¢nije и umetnickom fondu Gradskog muzeja. Vreme odrZavanja
prve izlozbe Nacionalnog salona se, naime, podudara sa periodom kada se u Subotici radilo
па formiranju muzejske zbirke. Iako је Suboticko bibliotecko i muzejsko дги уо zvani¢no
osnovano 1895. godine, 1901. i 1902. godine najmanji broj predmeta u njenoj kolekciji је bio
sa родгибја likovne umetnosti (A Szabadkai Közkönyvtár 65 Miizeumi Egylet Évkönyve, 1901,
1902), ра је ovo sada bila prilika da se takvo stanje promeni. U subotickoj $tampi је trecega
dana izlozbe osvanula vest da savetnik ministra kulture, Elek Кадоса Lipih (Kadocsa Lip-
pich Elek), po ovlašćenju ministra stiže u Suboticu u nedelju u podne, da bi od izloZenih dela
za potrebe тигеја koji се se graditi u Subotici, sproveo nabavku slika (Személyi hir, Bicskai
Hirlap, УП/72, 1903. marcius 28, 2). Još isti dan, Еде Tel¢ poklanja gradu svoju skulpturu
„Dva trezvenjaka“ (Telcs ajdndéka а virosnak, Bécskai Hirlap, УП/72, 1903. marcius 28, 2)
koja se 1 danas nalazi u vlasništvu subotitkog muzeja. Antal Sirmai, dan posle zatvarnja
izlozbe, 7. aprila, u pismu poslatom iz Budimpeste, nudi muzeju „Кој se osniva u njegovom
rodnom gradu” svoju istorijsku kompoziciju „Гђог izmedu Кгипе i таса“, ali i svoju ротос
рп daljem sakupljanju umetnickih dela. Njegova slika је tada, zajedno sa Tel¢ovim delom,
prenesena u muzej, gde su zbog ove dve umetnine napravili novi raspored. List , Bácskai
Hirlap“ obavestava svoje ¢itaoce da se „оуа dva interesantna umetnicka dela besplatno mogu
pogledati svake nedelje izmedu 9–10 ¢asova”. Broj posetilaca muzeja se па opste zadovoljstvo
povecava: za pet dana muzej је posetilo 1700 ljudi (A тигеит új miitdrgyai, Bacskai Hir-
lap, VIII/82, 1903. 4prilis 9, 3). Sudbina muzeja је medutim zavisila od istorijsko-politickih
desavanja koja su usledila nakon Prvog i Drugog svetskog rata, te је njegova kolekcija pretrpe-
ја odredene izmene. Tako је Sirmajieva slika „Izbor izmedu krune i гпаса“ pripadala grupi
predmeta koji nisu dospeli u novoosnovanu instituciju, tj. Gradski muzej, dok su Tel¢ova
skulptura i slika Mikse Bruka ,,Sto Пра Ferenca Rakocija“ i danas u muzejskom fondu.

Nacionalni salon će gostovati u Subotici ponovo tek 1912. godine. U meduvremenu, maja
1904. godine, prikazane su umetnine koje su se nalazile u privatnom vlasni$tvu Suboti¢ana.



Prva izložba Nacionalnog salona 131

Izlozba је odriana u Nacionaloj kasini, uz svesrdno zalaganje arhitekte Ferenca Rajhla (Ra-
ichl Ferenc), ја se i danas postojeca palata u secesijskom stilu росеја graditi prethodne go-
dine. Ovu izlozbu је 21. таја 1904. godine takode otvorio veliki Zupan Endre Smaus. Jozefu
Breneru mladem je 1904. godina bila poslednja godina gimnazije. Jedanaestog aprila je u
svom dnevniku opisao $kolski izlet u Segedin, u cilju posete tamošnje izlozbe UdruZenja
likovnih umetnika. Тада је osamdesetoro daka suboticke gimnazije obislo navedenu izlozbu
susednog grada, u pratnji petoro-$estoro svojih profesora (BRENNER, 2007, 108). Njegova
ocena izloZbe је objavljena u listu ,,Bacskai Hirlap“ (A Szegedi Képzdmiivészeti Egyesület kidl-
Шаза, Bacskai Hirlap, 8/85, 1904. 4pr. 13., 4—5). Sa zavišću i dosta zadovoljstva је opisao sege-
dinsku Palatu kulture, koja је završena 1896. godine povodom milenijumskih sve¢anosti, po
uzoru па Nacionalni muzej. Drago ти је $to grad Segedin tako podrzava madarsku likovnu
umetnost, а рг tome se prise¢a odnosa u oblasti opste kulture u Subotici i razmislja: „Га
П bi nadlezni dali novac za ovakvu palatu, koja bi bila temelj kulture пајер grada? A imali
bi smo novca za to!! Ра zašto је уес ne sagradimo, poštovana opstino!??” (SZAJBELY, 1989,
34). Копаспо je, umesto muzeja, za vreme sluzbovanja velikog Zupana Endrea Smausa 1
gradonacelnika dr Karolja Biroa, u periodu od 1908-1912. godine, sagradena nova Gradska
Киса, па osnovu projekta Dežea Jakaba 1 Магсеја Komora, u secesijskom stilu, ¢ija је predaja
sluZila kao povod za novo gostovanje Nacionalnog salona.
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А NEMZETI SZALON ELSO SZABADKAI KIALLITASA (1903)
Osszefoglalé

A Мештен Szalon első szabadkai tarlata 1903. marcius 25. ćs április 6. kozott kerdilt
megrendezésre a Pest Szálló két termében. A varos eddig legnagyobb képzémivészeti
eseményén kiallitott 250 alkotds szerzői kozott szerepelt Telcs Еде ćs Szirmai Antal
is, valamint Komor Marcell ćs Jakab Dezső, akik épitészeti terveiket mutattak be. A
szabadkai szervezők közül Schmausz Endre főispán ćs Lukacsy István m(ivészetkedveld
hitoktaté pap személye emelkedik ki, utalva arra, hogyan ćs kik segédkeztek a véros
képzémiivészeti életének fejlesztésében. А Nemzeti Szalon tarlata jotékonyan hatott
Szabadkdnak а képzémiivészethez fűződő viszonydra, amely joval elmaradt a zenei ćs
szinhazi élet mögött, 65 а múzeum tigyét is előbbre vitte. Az eladassal egybekotott térlatot
sajtékampény kisérte. Csath Géza ifjikori napldjanak jegyzetei más szemszogb6l is
lattatjak a kiállítás és a varos polgarosodasanak azon korszakat, amelyben a képzdmuvészet
eléretorésével szamolhatunk, ćs amelyhez nyilvinos szerepléseivel, cikkeivel Csath, azaz
ifj. Brenner Jozsef is hozzájárult. Az eladdssal egybekotott tárlatról ћагот alkotas keriilt a
szabadkai Varosi Muzeum miivészeti osztalyara.

THE FIRST EXHIBITION OF THE NEMZETI
SZALON IN SUBOTICA (1903)

Summary

The first exhibition of the Nemzeti Szalon (National Salon) in Szabadka (Subotica)
took place in two halls of the Pest Szálló hotel between 25th March – 6th April 1903.
Among the authors of 250 works exhibited on, up to then, the greatest fine arts exhibition
in Subotica, there were Ede Telcs and Antal Szirmai, as well as Marcell Komor and Dezsé
Jakab who presented their architectural plans. Endre Schmausz, the High Sheriff and
Istvan Lukdcsy, a priest, teacher of religion and enthusiastic supporter ог art emerge
among the organisers of the exhibition, indicating who the persons were and how they
helped to advance the fine arts in the town. The exhibition of the Nemzeti Szalon had a
beneficial influence оп Szabadka’s relationship to е fine arts, which was lagging behind
theatrical and musical events, and it also promoted the case of the museum. The sales
exhibition was accompanied by а media campaign. Тће notes in Géza Csáth s diary from
his youth give us an insight from a different viewpoint on the exhibition and the age when
the town was achieving a middle-class status where the fine arts were gaining ground,
to which Csith, i.e. Jozsef Вгеппет, Jr. also contributed with his public performances,
articles. Three works from this sales exhibition are now preserved on the art department
of the Municipal Museum in Subotica.



134 Ninkov K. Olga

Miksa Bruk, „Sto lipa Ferenca Rakocija", 1902–1903,
ulje na platnu, 80 x 95 cm, Gradski muzej Subotica.
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Ede Tel¢, , Dva trezvenjaka®, gips, 1893, visina: 71 cm; Gradski muzej Subotica.
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SKULPTURE ANE BESLIC
U GRADSKOM MUZEJU U SUBOTICI

Sazetak: Апа Bešlić (16. П. 1912. - 26. 1. 2008.) predstavnica је skupine kipara koji su
obiljezili razvitak moderne poslijeratne skulpture na tadašnjem jugoslavenskom prostoru.
U umjetni¢koj zbirci subotickoga Gradskoga muzeja nalazi зе dvadeset osam njezinih
skulptura, koje su nastale u vremenskome rasponu od 1948. do 1979. God. 1983., nakon
odrzavanja svoje retrospektivne izloZbe, Ana Ве П је darovala Gradskomu muzeju и
Subotici dvadeset svojih skulptura koje Као cjelina Спе legat, а predstavljaju osobitosti
njezina stvaralatva do pocetka osamdesetih godina. Uz skulpture koje ¢ine legat, u
umjetnickoj zbirci muzeja nalazi se jo$ osam skulptura koje su и zbirku dospjele otkupom
ili kao dar.
Prije nego što su mjesto nasle u zbirci Gradskoga muzeja, skulpture Ane Besli¢ izlagane
su na više izlozaba, а u Subotici na Izlozbi slika i skulptura likovnih umjetnika Suboticana
1949. u Gradskome muzeju, па izlozbi Апе Вез е i Рогда Bosana u Gradskoj izlozbenoj
sali 1954., na izlozbi и Gradskoj izlozbenoj sali 1963., u Biblioteci u Bajmoku 1968. 1 1973.,
na retrospektivnoj izlozbi u proljece 1983. te na izlozbi Poklon zbirka Ane Besli¢ Gradskom
тигеји и Subotici odrzanoj ujesen 1983.
U povodu obiljezavanja stote obljetnice rodenja Апе Besli¢, iznova sagledavamo njezine
skulpture iz zbirke Gradskog muzeja u Subotici, a registriramo i jednu skulpturu darovanu
umjetnickoj zbirci suboti¢koga muzeja 2012.

Kljuéne rijeci: Ana Besli¢, skulpture, zbirka, legat, Gradski muzej u Subotici

O ANI BESLIC

Апа Bešlić је годепа u Bajmoku 16. oZzujka 1912. godine. Djetinjstvo је proZivjela na
obiteljskom salašu na Sara-Pustari nadomak Bajmoka. Osnovnu školu је zavriila и Bajmo-
ku, a gimnaziju је Cetiri godine pohadala и Zagrebu. Poslije se $kolovala u Grazu i Becu.
God. 1937. udaje se za dr. Kajicu Milanova, profesora filozofije, te se nastanjuju u Beogra-
du. Na suprugov poticaj Ana зе upisuje najprije u 5Који keramike, a zatim 1939. polaze
prijamni ispit na Odsjeku za kiparstvo pri Akademiji likovnih umjetnosti u Beogradu.
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Tada pocinju njezine avanture u svijetu umjetnosti, no prekida ih ubrzo zahuktavanje
Drugoga svjetskog rata. Ratne je godine provela izvan Beograda, na imanju svojih rodi-
telja u Bajmoku. God. 1945. nastavila је studij kod profesora Sretena Stojanovica i Radeta
Stankovica, diplomirala је 1947.godine, a poslijediplomski studij u klasi vrsnoga pedagoga
Тоте Rosandica гауг а је 1949.

Kiparska djelatnost Ane Ве С робпје u vrijeme Кад је jugoslavesko kiparstvo bitno
odredivao socijalisti¢ki realizam. Iz toga vremena и Gradskom muzeju u Subotici ¢uvaju
se njezini kiparski radovi pod nazivom Radnik sa čekićem (1948.) i Glava djevojke (1949.)
Vrijeme је to kad зе umjetnost razumije kao stvaralastvo Које u posljeratnom аги уп
ima jasnu funkciju. Pojedina¢ni kreativni izraz mogao se razvijati unutar strogo odredene
tematike (revolucija, klasna ravnopravnost, obnova u duhu socijalizma...), a sama obli-
kovna гјебепја tek su postupno modificirana od realisti¢kih ргета modernijim formama.
Godine koje Апа Besli¢ provodi u Majstorskoj radionici Tome Rosandiéa (od 1950.-1955.),
zajedno 5 jo§ petero kipara pridonijele su otklonu od realizma te priblizavanju novom
nacinu oblikovanja formi i moguénosti eksperimentiranja. Rad u toj radionici bio је prije-
sudan za formiranje modernoga kiparskoga stila Ane Begli¢. Kipar Toma Rosandic, pred-
stavnik moderne skulpture jugoslavenskoga prostora prve polovine 20. st., pokazao se
vjestim u poravnavanju interesa aktualnoga drustva i politike te umjetnicke teznje za au-
tonomnim izrazom, a na oblikovanje osobnih stilova kipara toga vremena znacajni utjecaj
imalo је i otvaranje granica tadasnje drZave prema zapadnim zemljama te putovanja па
studentske ekskurzije (npr. u Pariz), kada im se pruza mogućnost susreta sa suvremenom
europskom skulpturom .

ТаКо živi i radi u Beogradu, Апа Besli¢ је u posljeratnim godinama prisutna i u li-
kovnom Zivotu Subotice. U njega je nakon Drugoga svjetskoga rata dinamiku unio Kurs
figuralnoga crtanja, kojeg je vodio slikar András Hangya. Pri kraju poslijediplomskoga
studija Ana Besli¢ po prvi puta izlaže па jednoj izlozbi i to u prosincu 1949. godine u
Gradskom muzeju na IzloZbi slika i skulptura likovnih umjetnika Suboticana. God. 1954.
Ana Bešlić s Majstorskom radionicom izlaze u Beogradu u oZujku, a iste godine u rujnu
u Subotici, zajedno s Đorđem Bo$anom, otvara i svoju prvu samostalnu izlozbu. Tom је
izlozbom obiljeZeno i otvorenje Gradske izlozbene sale, prve namjenske dvorane za izlaga-
nje likovnih ostvarenja u Subotici. Na tim је izloZbama Ana Besli¢ prikazala kako radove
realistickih obiljezja tako 1 опе na kojima se ocitavalo traganje autorice za izrazajnom
formom, опе koji nagovjestavaju njene asocijativne forme. Od skulptura Које su danas u
zbirci subotickog muzeja, bile su izložene Radnik sa cekicam (1948.), Glava djevojke (1949.)
i skulptura Glava Zene (1951.) Која је БЏа upisana u inventarnu knjigu likovne zbirke mu-
теја te koja је 1958. posudena Sreskom narodnom odboru Subotice i od tada nije угасепа
u muzej. Takoder је tada bila izloZena i Skica га Taliju (1951.) koju će kasnije izvesti na
Pali¢u kao svoju prvu intervenciju и slobodnom prostoru. U to је vrijeme Апа Bešlić već u
Majstorskoj radionici Tome Rosandica te ona Као dio tima radi i na realizaciji Spomenika
Zrtvama fasizma, koji је izraden prema idejnom projektu Tome Rosandica, а otkriven је
1952. godine. Povjerena joj је u Subotici i izrada nekoliko portretnih bista (Miska Ргаса,
Mije Mandica, Aksentija Marodi¢a i Istvána Ivanyija) te spomenika Majka i sin u Alek-
sandrovu 1955. Апа Bešlić је 1957. i jedna od osmero kipara osnivaca grupe Prostor 8 (tu
su još Olga Jančić, Jovan Soldatovié, Ratimir Stojadinovié, Jovan Kratofil, Misa Popovic,



Skulpture Ane Bešlić 139

Miloš Sari¢ i Aleksandar Zarin), koji su Zeljeli dati doprinos simbiozi skulpture, arhitektu-
re i njihove okolice, izlagati и slobodnom prostoru te komunicirati svojim skulpturamai s
onima koji nisu posjetitelji galerija. Ova manifestacija i programsko usmjerenje grupe dali
su Ani Вез е prigodu da ostvari svoje zamisli i u slobodnom prostoru. Jedna od skulptura
što ih је izlagala s Prostorom 8 (Krila) БИ će poslije otkupljena i postavljena na Palicu.

Poleci kiparkoga гада Ane Besli¢ pocinju u prvoj polovini pedesetih, u okvirima so-
cijalistickoga realizma, no ubrzo se kontekst njezinoga umjetnickog djelovanja prosiruje.
Уес ranih pedesetih godina Ana Bešlić ostvaruje skulpturu koja nagovjestava njezine bu-
дисе preokupacije. Torzo iz 1953. i 1954. pokazuju pravac u kojem се se razvijati njezin
stvaralacki senzibilitet. To su prvi pokusaji reduciranja oblika, forme svedene па svoj pra-
oblik te radovi koji obiljezavaju fazu asocijativnih formi, kada опа razraduje odredenu
ideju oblikovanja pune forme organskog karaktera. Ohrabrenje za takav vid skulptorsko-
ga izraza Апа Besli¢ ima u modernoj europskoj skulpturi, osobito skulpturi H. Arpa, H.
Моогеа i C. Brancusija, u ¢ijim је skulptorskim rjesenjima vidjela paralelu onoga što је i
nju је zanimalo: čiste forme reduciranih oblika koji asociraju na ljudsku figure, odnosno
plasticke kompozicije Као odnos mase i $upljine. Prostor oko skulpture i šupljine u njoj
obradeni su i jednako vrijedni Као i рипе forme. Njezin plasticki senzibilitet obiljezio
je niz radova ove faze: Zenski torzo iz 1954., Materinstvo iz 1956., Spojene forme i Dvije
јогте iz 1959. te Grupa iz 1962. To su oblici koji родјесаји па pojednostavljene forme
ljudskoga Ш Zivotinjskoga torza, a koji ¢e se razvili do slobodnih plasti¢nih oblika, bližeći
se sve više apstrakciji. Na svojoj Cetvrtoj samostalnoj izloZbi, koju је priredila u Subotici
u Gradskoj izlozbenoj sali 1963., predstavila је radove ove, asocijativne faze, koji зуједосе
odvajanje njezinih skulptura od svijeta predmetnosti te put do nastanka predmeta slobod-
nog, plastickog oblika. Od skulptura koje su danas u subotickoj zbirci tada su БИ izloZeni
Veliki torzo (1958.) i Dvije forme (1957.)

Ana Bešlić је potpuni raskid за predmetnim svijetom postigla u razdoblju sfere, koja
traje od 1966. Preokupirana samo plasti¢kim problemima, ideja о masi oslobodenoj svih
tematskih i ilustrativnih odredenja dobila је oblik u ciklusu skulptura pod nazivom Otvo-
rena јогта. Djela su to glatke роуг пе 1 sfernih oblika, ргп ¢ijoj izradi kao novi izrazajni
materijal autorica unosi boju, a kasnije i poliester. Nastaju varijante na temu Otvorenih
formi sa karakteristi¢nim usjekom ¢iji је intenzitet varirao. Stvaralacka invencija Апе Beš-
li¢ rezultirala је Нјекот 1979. i izradom varijanti portreta s istim zakonitostima forme 1
volumena kao na tzv. bojenim loptama odnosno Otvorenim formama i Dvobojnim skul-
pturama uklapajudi karakteristi¢ne crte glave u loptasti volumen, što је zapravo nastavak
razrade ve¢ zapocete teme даупе 1959., Када је realizirala svoj Autoportret. Pri пасјпи re-
alizacije portretnih skulptura Ani Bešlić је bilo jedino važno da karakteristi¢ne crte glave
i impresiju koju nosi о odredenoj li¢nosti moze uklopiti u formu koja joj odgovara. Por-
trete је poput drugih svojih skulpturalnih cjelina radila u razli¢itim materijalima: bronci,
fiberglasu, mramoru i poliesteru, umjetnom, lakooblikuju¢em materijalu. Tehniku rada
s njime svladala je tijekom stipendijskoga boravka u Njemackoj 1969. u tvornici Bayer.
Uslijedio je zatim ciklus Jastuci u bijelom poliesteru koji ima predmetnu temu, no ona je
svedena do znaka. Kao posljednji likovni izri¢aj, nakon $to prestaje raditi skulpturu, 1995.
i 1997. nastaje serija slika izradenih pastelom, kredom ili drvenim bojicama, s prikazom
jednostavnih geometriziranih oblika u naglašenoj plosnosti slike, koje је subotičkoj publi-
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ci Ana Bešlić predstavila na izlozbi skulptura i pastela Bijelo, volim te bijelo и Gradskom
muzeju 1997.

Za svoje је umjetnicke realizacije Ana Ве уе puta nagradivana, kako na izlozbama
tako i na brojnim па јесајипа. Godine 1980. dobila је и Beogradu Listopadsku nagradu,
1983. nagradu dr. Ferenc Bodrogvari u Subotici, Forumovu nagradu u Novom Sadu te
1997. u Subotici nagradu Pro urbe.

Preminula је 26. sije¢nja 2008., a pokopana је па Novom groblju и Beogradu.

O SKULPTURAMA ANE BESLIC
U GRADSKOM MUZEJU U SUBOTICI

Ana Bešlić је svoj ¢itav radni vijek bila vezana za Suboticu, unato¢ ¢injenici što је Zi-
ујеја u Beogradu. О tom зуједос i to $to је u Subotici Cesto izlagala, to što је u slobodnom
prostoru Subotice i okoline postavljeno više njezinih spomenika i skulptura. U Subotici i
Bajmoku odrzala је sedam samostalnih izloZaba, od kojih i retrospektivnu 1983. u Grad-
skom muzeju. Nakon zatvaranja retrospektivne izlozbe Ana Bešlić је Gradskomu muzeju
u Subotici predala svoju poklon-zbirku. Dvadeset odabranih skulptura radovi su iz razli-
¢itih stilskih razdoblja njezina stvaralastva. Odabir zbirke provela је sama autorica onako
kako је smatrala da će njezino stvaraladtvo najvjernije biti predstavljeno kroz dotadasnje
faze razvitka. Sve su te skulpture bile izloZene i na retrospektivnoj izlozbi autorice, a pri-
је toga i na razli¢itim drugim izlozbama, o ¢emu зује4о popis izlozaba Кој је izradila
autorica sastavljajuéi popis skulptura koje ¢ine dar. Poklon-zbirka Апе Вез е kao cjelina
predstavljena је na istoimenoj izlozbi u Gradskom muzeju od 27. rujna do 9. listopada
1983., kada је tiskan i katalog izloZenih, odnosno darovanih skulptura.

Prema nacinjenom ugovoru izmedu Ane Besli¢ i Gradskoga muzeja u Subotici odrede-
по је kako poklon-zbirka treba biti stalno izložena u prostorijama primatelja dara, по 10
јо nije ostvareno zbog uvjeta u kojima је Gradski muzej obavljao зуоји djelatnost. Naime,
stalni likovni postav s legatima i zavi¢ajnom zbirkom postojao је samo u razdoblju 1984.-
87. Legat Ane Bešlić se tako, poput drugih legata koji se Сауаји u Gradskom muzeju, po-
vremeno izlaze kao cjelina 11 se izlažu njegovi dijelovi, ¢ekajuéi da jednom dobije prostor
u kojem će biti stalno izloZen zajedno sa drugim legatima.

Drugih osam skulptura Ane Ве е и umjetnicku zbirku muzeja, prema podacima iz
inventarne knjige, дозрјејо је otkupom 11 kao dar. Skulpture Radnik s čekićem (1948.),
Glava djevojke (1949.) i Skica prelje (oko 1960.) otkupljene su od autorice, dok su Zenski akt
(1954.), bista Matka Vukoviéa (1961.), Materinstvo (1956.) te bista Blaska Rajica (1990.?)
autoricin dar. Skulptura Kompozicija (oko 1958.) u zbirku muzeja dospjela је 2012. godine
iz privatnoga vlasni$tva, kao даг supruge pokojnoga Paje Kecenovica, likovnog pedago-
ga, rodenog u Bajmoku. Оп је suradivao na organizaciji izlozbe Ane Ве е u bajmockoj
biblioteci 1963. te је nakon zatvaranja izlozbe ovu skulpturu dobio od autorice. Knjiga
inventara navodi jos jednu skulpturu, koja je, sudeéi po tom, bila u muzejskoj zbirci – rije¢
је о Glava Zene (1951.), izradenoj od drveta. Опа је za zbirku otkupljena, no zabiljezeno је
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ikako је posudena Sreskomu narodnomu odboru Subotice 12. ХП. 1958. i nakon toga joj
nema traga u muzejskoj zbirci. Ta se skulptura navodi i u katalogu retrospektivne izlozbe
Апе Bešlić, a kao vlasnik огпасепа је Skupstina Op¢ine Subotica.

Модето na kraju zakljuiti kako skulpture koje se nalaze u umjetnickoj zbirci Grad-
skoga muzeja u Subotici predstavljaju presjek umjetni¢koga stvaralastva Апе Besli¢, koji
vremenski seze do početka osamdesetih godina, a prema periodizaciji njezina stvaralas-
tva, koje је predstavila Katarina Ambrozi¢ u katalogu retospektivne izlozbe, spadaju и
razdoblje $kolovanja (do 1954.), razdoblje asocijativnih formi (do 1962.), prijelazno raz-
doblje (do 1966.) te razdoblje sfernih oblika (od 1966.). Skulpture iz ove zbirke svakako
mogu dati zna¢ajan doprinos рп sagledavanju cjelokupnoga stvaralaitva Ane Bešlić.

Radovi Ane Bešlić u Gradskom muzeju и Subotici
(napomena: visina skulptura mjerena је bez postamenata)

1. Radnik s čekićem
1948.
gips, 175 х 66 х 57 cm
bez signature
Y-1994

2. Glava djevojke
1949.
bronca, 32 x 23 x 19 cm
bez signature
Y-668

3. Torzo
1954.
bronca, 53 x 26 x 16 cm
bez signature
Y-1992
napomena: dio legata
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4. Zenski akt
1954.

patinirani gips, 200x 71 x 45cm
signatura na родпо ји desno: A Besli¢

Y-1995

5. Materinstvo
1956.

gips, h-47 cm
bez signature

Y-1999
(napomena: oštećena)

6. Dvije forme
1957.

bronca, 60 x 52 x 34 cm
bez signature

Y-665
napomena: dio legata

7. Veliki torzo
1958.

gips, 75 х 50 х 50 cm
bez signature

Y-663
napomena: dio legata
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8. Kompozicija
oko 1958.
gips, 32 x 23 х 23 cm
bez signature
Y-2213

9. Skica prelje
oko 1960.
patinirani gips, 16 x 14х 11 cm
signatura bočno, dolje desno: AB
Y-1043

10. Bista Matka Vukovića
1961.
patinirani gips, 34,5 x 22 x 25 cm
bez signature
Y-1041

11. Skulptura VII
1963.
bronza, 43 x 37 x 35 cm
bez signature
Y-666
napomena: dio legata
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12. Skulpura X
1963.

bronca, 45 х 35 х 37 ст
bez signature

Y-667
napomena: dio legata

13. Otvorena forma Па
1967.

gips, 50 х 65 x 55 cm
bez signature

Y-662
napomena: dio legata

14. Otvorena forma 8a
1967.

bojani gips, 58 x 70 x 70 cm
bez signature

Y-660
napomena: dio legata

15. Otvorena forma 10
1968.

bojani poliester, 26 x 19 x 21 cm
bez signature

Y-1987
napomena: dio legata
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16. Skulptura 1
1972.
bojeni fiberglas, 47 x 56 x 40 cm
bez signature
Y-664
napomena: dio legata

17. Skulptura la
1972.
bojani gips, 56 x 46 x 56 cm
bez signature
Y-1991
napomena: dio legata

18. Otvorena роуг па 25
1972.
bojeni fiberglas, 160 х 100 х 17 ст
bez signature
Y-661
napomena: dio legata

19. Skulptura 2a
1973.
bojani fiberglas, 36 x 52 x 40 cm
bez signature
Y-1990
napomena: dio legata



146 Ljubica Vukovi¢ Duli¢

20. Reljef I
1973.

bojani fiberglas, 50 x 100 x 8 cm
bez signature

Y-1996
napomena: dio legata

21. Reljef П
1973.

bojani fiberglas, 50 x 100 x 8 cn
bez signature

Y-1997
napomena: dio legata

22. Krleža I
1978.

poliester, 33, 5 x 25 x 29 cm
bez signature

Y-931
napomena: dio legata

23. Marija Crnobori
1979.

mramor, 31 x 25 x 29 cm
bez signature

Y-670
napomena: dio legata
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24. Prijatelj iz Kanade
1979.
bronca, 34,5 х 25 х 29 ст
bez signature
Y-669
napomena: dio legata

25. Sanja u beretki
1979.
poliester, 35,5 х 27 х 29,5 cm
bez signature
Y-1998
napomena: dio legata

26. Tina Tarner
1979.
poliester, 35 x 29 x 23 cm
bez signature
Y-1993
napomena: dio legata

27. Ljubinka
1979.
poliester, 30 x 22 x 27 cm
bez signature
Y-1989
napomena: dio legata
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28. Blaško Raji¢
1990. (?)

gips, 53 x 28 x 30 cm
signatura bo¢no, dolje desno: A Besli¢

Y-930
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ANA BESLIC SZOBRAI A SZABADKAI VAROSI MUZEUMBAN

Osszefoglalé

A bajmoki születésű Ana Besli¢ (1912–2008), aki tanulmányait követően Belgradban élt ćs
dolgozott, egyike volt azoknak а szobrdszoknak, akiknek a munkassaga а háború utani mo-
dern szobraszatot fémjelezte аг akkori Jugoszlavidban. А szabadkai Varosi Múzeum miivészeti
gyűjteményében összesen huszonnyolc szobra talalhatd, melyek az 1948-1979 kozotti idészak-
ban késziiltek. Ana Bešlić 1983-ban a retrospektiv kiallitasat követően Szabadka városának
ajandékozta húsz alkotasat, melyek еру egységet képezve betekintést engednek alkotdi mun-
kajaba egészen a nyolcvanas évek kezdetéig. Ezek a hagyaték részét képező szobrok mellett a
mizeum mivészeti gyljteményében tovabbi nyolc alkotasa található, melyek vasarlas, illetve
ajandékozds útján keriltek a gyGjteménybe.

Ana Вез е szobrait tobb alkalommal is kiallitottak miel6tt aVarosi Mazeum gyűjteményé-
be keriiltek volna: a Szabadkai képzőművészek képeinek ćs szobrainak kiállításán a szabadkai
Vérosi Múzeumban 1949-ben, a Városi Kidllitoteremben 1954-ben, a bajmoki kdnyvtirban
1968-ban, az 1983-ban szervezett retrospektiv Ка ( зоп, 65 ugyanebben аг évben szintén Sza-
badkdn Ana Bešlić ajándékgyűjteménye a szabadkai Varosi Mazeumnak cimmel.

Ana Besli¢ sziiletésének szazadik évforduldja alkalmából ismét áttekintjük a szabadkai Va-
rosi Muzeum gyűjteményében taldlhato alkotdsait, ezenkiviil 2012-ben a szabadkai mizeum
gyljteménye egy újabb, ајапае фа kapott szoborral gazdagodott.

SCULPTURES BY ANA BESLIC IN THE MUNICIPAL MUSEUM OF SUBOTICA
Summary

Апа Begli¢ (1912-2008), born 1п Bajmok but after studies living and working in Belgrade,
was a representative of a group of sculptors who have marked the development of modern post-
war sculpture in Yugoslavia of that time. There is a total of twenty-eight sculptures in the art
collection of the Municipal Museum of Subotica that were created by her in the period between
1948 and 1979. Тп 1983, Апа Beslic, after ћег retrospective exhibition, presented twenty о her
sculptures to ће town о Subotica, which make а whole as a legacy, and provide insight into ћег
creation until the early eighties. Beside these sculptures that make up the legacy, there are eight
more works in ће art collection of the museum obtained either through purchase ог as gifts.

Sculptures by Ana Besli¢ had been exhibited several times before they got to the collection
of the Municipal Museum, thus on the Exhibition of paintings and sculptures of artists from
Subotica in the Municipal Museum in Subotica in 1949, on an exhibition held in the town ex-
hibition hall in 1954, in the library in Bajmok in 1968, on the retrospective exhibition in 1983,
and finally оп the exhibition titled Gift collection from Ana Besli¢ to the Municipal Museum
in Subotica in autumn 1983.

On the occasion of a hundred years from Апа Beslic’s birth, уе exhibit ћег sculptures from
the collection of the Municipal Museum in Subotica again, as well as we register one more
sculpture donated to the art collection of the museum in Subotica in 2012.
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171.07ВЕМА DELATNOST GRADSKOG MUZEJA
U PERIODU JUNI 2011 – МАЈ 2012.

A SZABADKAI VAROSI MUZEUM KIALLITASI TEVEKENYSEGE
2011 JUNIUSA ES 2011 MAJUSA KOZOTT

Izložbe и izloZzbenoj sali Gradskog muzeja:
Kiállítások а Városi Muzeum kiallitétermeiben:

Kurs figuralnog crtanja u Subotici i
Andras Handa

Otvoreno od 14. 05. 2011.
do 30. 04. 2012.

Autori izlozbe: Olga K. Ninkov i
Ljubica Vukovi¢ Duli¢

Figurdlis rajztanfolyam Szabadkdn 65
Hangya Andrds

Megtekinthet6 volt 2011. 05. 14. –
2012. 04. 30. között.

A kiállítás szerzői: Olga Kovatev
Ninkov, Ljubica Vukovié Dulié

Grad biciklista — istorijski, etnoloski i
umetnicki aspekti bicikla u Subotici

Otvoreno od 14. 05. 2011.
do 15. 02. 2012.

Autori izlozbe: Mirko Grlica, Olga K.
Ninkov i Judit Rafai

Vizuelni plan izložbe osim
umetnickog dela: Viktorija Boroš

A biciklisek városa — A kerékpdr
torténeti, néprajzi 65 miivészeti

aspektusai Szabadkdn
Megtekinthetd volt 2011. 05. 14. ćs

2012. 02. 15. kozott.
A kiállítás szerzői: Mirko Grlica,

Ninkov K. Olga, Raffai Judit
Látványterv a képzőművészeti rész

kivételével: Boros Viktória
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Svetlo u tami — 100 godina bioskopa
Lifka u Subotici
Otvoreno od 19. 06. 2011. do 01. 12.
2012.
Autor izlozbe: Mirko Grlica
Pedagoski plan izlozbe: Judit Rafai
Vizuelni plan izlozbe: Viktorija Boroš

Fény a sitétségben – A Lifka mozi 100
éve Szabadkdn
Megtekinthet6 volt 2011. 05. 14. ćs
2011. 12. 01. kozott.
A kiállítás szerzője: Mirko Grlica
A kiállítás pedagógia terve: Raffai Judit
A kiállítás látványterve: Boros Viktória

Vekovi keramike od neolita do srednjeg
veka
Otvoreno od 21. 12. 2011. do 10. 04.
2012.
Autori izlozbe: Peter Ric i Agneš
Sekeres
Pedagoski plan izlozbe: Judit Rafai
Vizuelni plan izlozbe: Viktorija Boro§

A kerdmia évszdzadai a kezdetektől a
kozépkorig
Megtekinthet6 volt 2011. 05. 14. ćs
2012. 02. 15. kozott.
A kiállítás szerzői: Ricz Péter, Szekeres
Ágnes
A kiállítás pedagógia terve: Raffai Judit
A kiállítás látványterve: Boros Viktória
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Zivot јогте Ane Bešlić
Otvoreno od 16. 03. 2012.

do 16. 04. 2012.
Autor izlozbe: Ljubica Vuković Dulié

A јогта élete – Ana Besli¢
Megtekinthető volt 2012. 03. 16. —

2012. 04. 16. között.
A kiállítás szerzője:

Ljubica Vukovié Dulié

Nematerijalno kulturno naslede
vojvodanskih Madara

Otvoreno od 03. 04. 2012.
do 20. 04. 2012.

Autori izložbe: Arpad Pap i Judit Rafai

A vajdasdgi magyarok szellemi
kulturdlis öröksége

Megtekinthetd volt 2012. 04. 03. ćs
2012. 04. 20. kozott.

A kiállítás szerzői: Papp Árpád,
Raffai Judit
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Sreca putuje - izlozba Cestitki
Gostujuca izlozba Muzeja Vojvodine
iz Novog Sada
Otvoreno od 05. 04. 2012.
do 31. 05. 2012.
Autor izlozbe: Milkica Popovié

A szerencse utazik — képeslapkiállítás
Az újvidéki Vajdasági Múzeum
vendégkiállítása
Megtekinthető volt 2012. 04. 05. és
2012. 05. 31. között.
A kiállítás szerzője: Milkica Popović

Japanska grafika XVIII i XIX veka
Gostujuća izlozba Japanske ambasade
u Srbiji
Otvoreno od 18. 04. 2012. do 21. 05.
2012.

A japán grafika a XVIII. és a XIX.
században m
A Szerbiai Јарап Nagykövetség
kiállítása
Megtekinthető volt 2012. 04. 18. és
2012. 05. 21. között.
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U izlozbenoj sali Muzeja и Bačkoj Topoli:
А Topolyai Muzeum kiéllitétermeiben:

Pocetak skole – izlozba o stogodisnjoj
Osnovnoj skoli „Lajoš Caki” и Muzeju

Backa Topola
Otvoreno od 30. 03. 2012. godine do

10. 05. 2012.
Autor izlozbe: Hargita Gažo

Becsöngettek — A Csáki Lajos Általános
iskola száz éve — iskolatörténeti kiállítás

a Topolyai Múzeumban
Megtekinthető volt 2012. 03. 30. és

2012. 05. 10. között.
A kiállítás szerzője: Gazsó Hargita

PROMOCIJA GODISNJAKA / AZ ÉVKÖNYV BEMUTATÓJA

Promocija desetog broja časopisa
Museion i obeležavanje jubileja —
deset godina izlaženja muzejskog

godisnjaka.
15. 11. 2011.

Museion folyóirat 10. számának
bemutatójára, illetve a jubileumi szám

kapcsán tartandó visszatekintő.
2011. 11. 15.
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